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DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK Bezpe¢nostni pokyny a Navod k obsluze, si mdzete stah-
I:l ZNACKY WHIRLPOOL. Pro ziskani komplexnéjsi asisten- liWWW nout na nasi webové strance docs.whirlpool.eu podle
ZX ce zaregistrujte prosim svij spotfebic na: postupu na zadni strané této broZury.

www.whirlpool.eu/register

Pred pouziti spotrebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.
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1. Tla¢itko ,Zapnout-Vypnout/Vynulovat” s kontrolkou 8. Kontrolka,Tableta” (Tab)
2. Tlacgitko volby programu s kontrolkou 9. Kontrolka,Uzavieny pfivod vody”
3. Tlacitko,Multizone” s kontrolkou /,Zamek tlacitek” 10. Kontrolka mnozstvi lestidla
4, Kontrolka,,Usporny program” 11. Kontrolka mnozstvi soli
5. Kontrolka,Zamek tlac¢itek” 12. Tla¢itko ,Hygienicky Oplach”s kontrolkou /,Tableta” (Tab)
6. Displej 13. Tla¢itko,Odlozeny start” s kontrolkou
7. Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho ¢asu 14. Tlacitko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypousténi
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PRVNI POUZITI

SUL, LESTIDLO A MYCI PRIPRAVEK

RADY PRO PRVNI POUZITI
z horniho kose.

NAPLNENi ZASOBNIKU SOLI

Pouziti soli vede k pfedchézeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi

a funkénich soucastech mycky. X
« ZASOBNIK NA SUL NESMi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

« Nastaveni tvrdosti vody je dilezité.

Zésobnik na stil se nachazi ve spodni éasti mycky (viz POPIS SPOTREBICE)
a je nutné jej naplnit, kdyZ na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPL-

NITSULSS.
sobniku (proti sméru hodinovych rucicek).

Nasledujici
prvnim pouziti: Naplnte zasobnik soli vodou.

ur¢itého mnozstvi vody je pfitom normalni.

poskozeni zmékcovace vody).
Pokud potiebujete doplnit stl, je nutné tento proces dokoncit
pied za¢atkem myciho cyklu aby se predeslo korozi.

NASTAVENI TVRDOSTI VODY

maci o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele vody.
Tovérni nastaveni urcuje implicitni nastaveni hodnoty pro tvrdost vody.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+  Vypnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

dokud neuslysite pipnuti.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

«  Aktudlni nastaveni Urovné a kontrolka soli blikaji..

(viz TABULKA TVRDOSTI VODY).

Vytahnéte spodni ko a odsroubujte vicko z&- :

krol rovadéjte pouze pii :
ky provadejte pouze pfi : 2. Opatrné nalijte lestidlo az po maximalni hodnotu (110ml) vyznacenou
Umistéte trychtyi (viz obrazek) a napliite za- :

sobnik soli az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékdni 3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavre.

Vyjméte trychtyr a otiete z otvoru prebytec¢nou sdl. NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.

: NASTAVENI DAVKOVANI LESTIDLA

Ujistéte se, Ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal :
pfi myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému :
! pouzitého lestidla.

i+ Zapnéte spotfebi¢ stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

+ Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

i« Stisknéte tla¢itko ,SPUSTIT/POZASTAVIT tiikrat a uslysite pipnuti.

Aby mohl zmékeova¢ vody fadné fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost : Zapn,éte, SPOtFEbiéI stiskem tlaéitlia.,,ZAPITIO.l:lTNY PNOUT"
vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vaiem domé. Infor- : *  Aktulni nastaveni a kontrolka lestidla blikaji.

.« Stiskem tlacitka P zvolte Uroven davkovani lestidla.

. Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT"

: Nastaveni je hotové!

) o . 5 : Je-li Groven davkovani lestidla nastavena na 1 (ECO), nebude dévkova-
+  Podrzte tlacitko ,SPUSTIT/POZASTAVIT* stisknuté po dobu 5 sekund, : nq 35dné lestidlo. Dojde-i ledtidlo, kontrolka ,NEDOSTATEK LESTIDLA” se
¢ nerozsviti. V zavislosti na konkrétnim modelu my¢ky Ize nastavit maximal-
: né 5 Urovné. Tovarni nastaveni je specifické pro dany model. Ridte se
: prosim vyse uvedenym pokynem, abyste ovéfili konkrétni nastaveni vasi
. Stisknéte tla¢itko P pro vybér pozadované urovné tvrdosti vody :
: + Pokud jsou na nadobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké

Tabulka tvrdosti vody

°dH °fH °Clark
Stupen Némecké Francouzské Anglické
stupné stupné stupné
1 Mékka 0-6 0-10 0-7
2 Stredni 7-11 11-20 8-14
3 | Stfedné tvrda 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5| Velmitvrda 35-50 61-90 43-62

«  Vypnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
Nastaveni je hotové!

Po dokonceni tohoto Ukonu spustte myci program naprézdno (bez

nadobi).
Pouzivejte vyhradné siil uréenou pro mycky nadobi.
Poté, co do my¢ky nasypete sdl, zhasne kontrolka,, DOPLNENI SOLI“

niho kamene.

nadobi.

: DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA
Po instalaci odstraiite zarazky z ko3l a pruzné upeviovaci prvky :
: pokazdé, kdyz se na ovladacim panelu rozsviti kontrolka NEDOSTATEK
. LESTIDLA

Diky lestidlu nddobi Iépe schne. Zasobnik lestidla A by mél byt doplnén
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Stlacenim a zatazenim packy na viku zésobnik B oteviete.

ryskou v hrdle zasobniku - zabrarite jeho preliti. Pokud dojde k rozliti,
setrete tekutinu okamzité suchym hadrem.

Nejste-li plné spokojeni s vysledky suseni, mUzete nastavit mnozstvi

mycky.

hodnoty (2-3).

i« Jsou-li na nadobi stopy vodniho kamene, nastavte vyssi cislo (4-5).

: DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

: K otevieni zasobniku myciho prostfedku pouzijte oteviraci prvek
¢ C. Davkujte myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D.

: Prostfedek pro predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

1. Pfi davkovani myciho prostred-
ku se fidte predchozimi pokyny,
abyste odméili sprdvné mnozstvi.
Uvniti zasobniku D se nachazeji
znacky, které pomohou pfi davko-
vani myciho prostredku.

2. Odstrante zbytky myciho prostred-
ku z okraje zdsobniku a pak jej
zaviete tak, aby bylo slyset cvaknuti.

3. Tahem zavrete vitko zdsobniku
myciho prostfedku, dokud zaviraci
prvek nezapadne na své misto.

: Zasobnik se automaticky otevfe v pravou chvili v zavislosti na pouZitém
Pokud neni zasobnik na stl doplnén, mize to vést k poskozeni : Programu.

zmékéovace vody a topného télesa v disledku nahromadéni vod- ' Pouzivate-li tablety typu,vse v jednom’, doporucujeme stisknout tlacit-

: ko TABLET, ¢imz se program pfizplsobi, aby bylo mozno dosahnout
SUl doporucujeme pouzivat s kazdym typem prostredku na myti idedlnich mycich vysledka.
: Pouziti cisticiho prostiedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,

. miize zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.
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TABULKA PROGRAMU

z| »
a | 2 Délka myciho Spotieba Spotieba
Program a g Dostupné funkce " programu vody energie
ﬁ 2 (h:min)™ (litry/cyklus) (kWh/cyklus)
(e 4
L
1. Usporny program  FCQO 50° | ¥ | ¥ VS @ 3:10 9,5 0,95
th -
2. 6™ Sense® 5060°| v | & | M (G ©) @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense
dL
3. Intenzivni ﬁ o5 | v | | WG O @ 2:50 16,0 1,60
4. Rychlé myti //‘7/ o MuULTI (3E g .
a suseni = 50° | ¥ | ¥ | Zone o G{ 1:25 11,5 1,10
5. Kiigtal QO s |v|v|ir O 1:40 15 1,20
L
6. Rychly 30’ Q) so0 | - | - M G O @ 0:30 9,0 0,50
R4 L
7. Tichy X 500 | V| Y G © @H 3:30 15,0 115
8. Predmyti @ S| - | - | Mu @ 0:12 45 0,01

Udaje pro ,,USPORNY PROGRAM" jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynti evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zdadny z programii nevyZaduje jakékoli pfedchozi osetfeni nddobi.

*) Ne vsechny moZnosti Ize pouZivat zdroven.

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,USPORNY PROGRAM" jsou pouze pfiblizné. Skutend doba se muiZe lisit v zdvislosti na mnoha vlivech,
jako je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostredku, mnozstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové moznosti
a kalibrace snimacu. Kalibrace snimacd mutze program prodlouZit az o 20min.

POPIS PROGRAMU

Pokyny pro vybér myciho cyklu.
1 USPORNY PROGRAM

Program ECO je vhodny k myti bézné zaspinéného nédobi, ktery je pro
tento Ucel nejvyhodnéjsim programem s ohledem na spotfebu energie
a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni shody spotfebice s pfedpisy
Ecodesign EU.

2 6th SENSE

Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi necistotami. Mycka zjisti Uro-
ven zaspinéni nadobi a odpovidajicim zplsobem nastavi program. Kdyz
senzor snima uroven znecisténi nadobi, na displeji se zobrazi odpovida-
jici symbol a aktualizuje se délka cyklu.

3 INTENZIVNI
Program doporuceny pro velmi $pinavé nadobi, hlavné hrnce a panve
(nepouzivat Ina jemné nadobi).

4 RYCHLE MYTI A SUSENI
Bézné zaspinéné nadobi. Bézny kazdodenni program zajistujici optimal-
ni u¢innost myti a suseni v kratSim case.

5 KRISTAL
Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi na vysoké teploty,
jako jsou napfiklad sklenice a hrnky.

6 RYCHLY 30’
Program urceny pro polovi¢ni napln lehce zaspinéného nadobi bez za-
schlych zbytk(. Nezahrnuje fazi suseni.

7 TICHY
IdedIni pro no¢ni provoz spotfebice. Zajistuje optimalni uc¢innost myti
a suseni pfi minimalni hladiné hluku.

8 PREDMYTI
Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt pozdéji. V tomto
programu se nepouziva zadny myci prostiedek.

Poznamka:
Upozorfiujeme, Ze cyklus Rychly 30’je uréeny pro mirné zaspinéné nadobi.
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MOZNOSTI A FUNKCE

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem ptisluiného tlacitka (viz OVLADACI PANEL).

Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PROGRAMU), pfislusna kontrolka tfikrat rychle zablika a

ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

MuLTi MULTIZONE

ZONE Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit :
funkci polovi¢ni napln Setfici elektrickou energii, vodu a myci :
prostfedek. Vyberte program a stisknéte tla¢itko MULTIZONE: :
Kontrolka nad tla¢itkem se rozsviti a na displeji se zobrazi :
symbol zvoleného kose. Ve vychozim nastaveni mycka myje :

nadobi ve vsech kosich.

Chcete-li provést myti pouze ve zvoleném kosi, stisknéte :

opakované toto tlacitko:
zobrazeno na displeji (pouze dolni kos)

' zobrazeno na displeji (pouze horni kos)

zobrazeno na displeji (pouze pfihrddka na pfibory)

bude myt nddobi ve viech kosich).

Nezapomerite nejprve vzdy zcela naplnit pouze horni
nebo dolni kos a pfiméfenym zplsobem snizit mnozstvi :

davkovaného myciho prostiedku.

Pokud je horni koS vyjmuty, aplikujte myci prostiedek

pifimo do prostoru mycky namisto do zasobniku.

BLOKOVANI TLACITEK

Dlouhym stiskem (3 sekundy) ,MULTIZONE" aktivujete funkci :
ZAMEK KLAVES. Funkce ZAMEK KLAVES zablokuje tlacitka :
ovladdaciho panelu s vyjimkou tlac¢itka ,ZAPNOUT/VYPNOUT". :
ZAMEK KLAVES deaktivujete opétovnym dlouhym stisknutim :

tlacitka..

UZAVRENY VODOVODNI KOHOUTEK -
vystrazna signalizace

Kontrolka blika v pfipadé, Ze je uzavfen pfivod vody nebo voda
nepfritéka.

HYGIENICKY OPLACH

Tuto volbu Ize pouzit pro hygienické vycisténijizumytého nadobi.

programu prida funkci antibakteridlniho myti.

Dvitka mycky musi byt po celou délku programu zaviena, aby

otevrete, kontrolka zac¢ne blikat.

VAROVANI: Nadobi a stény mohou byt na konci programu : | Ay1yACE: Zapnéte spotiebi¢ a nasledné jej vypnéte. Ponechejte

velmi horké.

TABLETA (Tab)

typu pouzitého myciho prostfedku.

Stisknéte tla¢itko ,HYGIENICKY OPLACH» na 3 sekundy (roz- :
sviti se pfislusny symbol), pouzivite-li kombinované myci :
prostfedky ve formé tablet (lestidlo, sGl a myci prostfedek v :

jedné davce).

Pouzivate-li myci prostiedek v prasku, méla by byt tato :

moznost vypnuta.

zobrazeno na displeji (zvolend moznost je VYPNUTO a mycka

Toto nastaveni vdam umoznuje pfizpGsobit prabéh programu

1\ ODLOZENY START
. Start programu Ize odloZit 0 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a pfipadné dalsi moznosti. Opakovanym
stisknutim tla¢itka ODLOZENY START nastavte odlozeni
spusténi programu. Spusténi programu Ize odlozit o 30
minut az 24 hodin. S kazdym stisknutim tlacitka ,Odlozeny
start” se spusténi programu oddali o: 30 minut - je-li
nastaven ¢as do 4 hodin; 1 hodinu - je-li nastaven ¢as do 12
hodin, 4 hodiny —je-li nastaven ¢as nad 12 hodin. Dosdhnete-
lihodnoty 24 hodin a tlacitko,Odlozeny start” stisknete jesté
jednou, dojde k deaktivaci funkce odlozZeni startu.

2. Stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT: ¢asovac zacne
odpocitavat.

3. Povyprienistanoveného ¢asu kontrolka zhasne a program
se automaticky spusti.

Pokud v dobé odpocitavani ¢asu stisknete znovu tlacitko

SPUSTIT/POZASTAVIT , dojde ke zruseni moznosti ODLOZENY

START a program se misto toho spusti okamzité.

Funkci, Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program bézi.

\:"J VYPOUSTENI
$— Zastaveni a zruseni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
Vypousténi”.

Dlouhym stiskem tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT
aktivujete funkci ,VYPOUSTENI" Aktivni program se zastavi a
voda z myc¢ky se vypusti.

. NaturalDry

. NaturalDry je zaloZen na konvencnim zp(isobu suseni, kdy se automaticky
. oteviraji dvitka béhem/po ukonceni faze suseni, aby byl zajistén
. kazdodenni mimofradny susici vykon. Dvitka se oteviou pfi teploté, ktera
: je bezpecnd pro vés kuchynsky ndbytek. Neotevrou se tedy v pfipadé,
. pokud jste zapnuli moznost o,HYGIENICKY OPLACH".

. Jako doplikovou ochranu proti horké pare dodavame k myéce speciéiné

e . 3 : navrzenou ochrannou félii (v zavislosti na modelovém typu — muize byt
Zvysi teplotu vody posledniho oplachu a k zvolenému : y ! . . . . .
. potfebna koupé). Pro informace, jak postupovat pfi instalaci ochranné

Vyberte program a stisknéte tlacitko ,HYGIENICKY OPLACH" : félie, nahlédnéte prosim do INSTALACNI PRIRUCKY.

Rozsviti se kontrolka. Moznost zruite op&tovnym stisknutim . Funkci systému otevirani dvitek NaturalDry mGze uzivatel deaktivovat

tlacitka. Idedlni k myti ¢istého nadobi a détskych lahvicek. | nasledovné:
: « DEAKTIVACE: Zapnéte spotiebic¢ a nasledné jej vypnéte. Ponechejte

mohlo dojit ke zni¢eni choroboplodnych zarodka. Jestlize dvirka :

tlacitko P stisknuté po dobu 5 sekund. Po jejich uplynuti mycka kratce
pipne. Zapnéte spotiebi¢, na displeji se zobrazi,0OF".

tlacitko P stisknuté po dobu 5 sekund. Po jejich uplynuti mycka kratce
pipne. Zapnéte spotiebi¢, na displeji se zobrazi,oOn".
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BEDIENUNGSANLEITUNG |
GUIDE

|:| DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT gWWW Um die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanle-

ENTSCHIEDEN HABEN. Fiir eine umfassendere itung, herunterzuladen, besuchen Sie unsere Website

Z - Unterstitzung melden Sie Ihr Gerat bitte docs.whirlpool.eu und befolgen Sie die Anweisungen
an unter: www.whirlpool.eu/register auf der Riickseite dieser Broschdire.

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBUNG

GERAT
1 2

Oberkorb
Besteckschublade
Faltbare Klappen

Oberkorb Hohenversteller
Oberer Spritharm
Unterkorb

Unterer Spritharm

© N U A WN =

N }””:

Filtereinheit
Salzbehalter
10. Spulmittel und Klarspulerspender

/ \ 10 11. Typenschild
12. Bedienfeld

0
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=—0 3sec @3sec t::]3sec
1 2 3 45 6 7 89101 12 13 14

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 8. Tab Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht 9. Wasserhahn zu Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht / Tastensperre 10. Anzeigelicht zum Klarspuler auffillen
4, Eco-Programm Anzeigelicht 11. Anzeigelicht zum Salz auffillen
5. Tastensperre Anzeigelicht 12. Sani Splilung-Taste mit Anzeige / Tab
6. Anzeige 13. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
7. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige 14. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen
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ERSTER GEBRAUCH

SALZ, KLARSPULER UND SPULMITTEL

HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEBNAHME

Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Kérben und die :
. Klarspulerspender A muss aufgefullt werden, wenn das KLARSPULER
AUFFULLEN Anzeigelicht

Ruckhaltegummis vom oberen Korb entfernen.

SALZBEHALTER BEFULLEN

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspilers verhindert. :

« DER SALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!
« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehdlter befindet sich im Geschirrspilerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefiillt werden, wenn die SALZNACHFULLAN- :

ZEIGE =5 der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrau-
ben Sie den Salzbehalterdeckel gegen den :

Uhrzeigersinn ab.
2. Nur beim ersten Mal:
den Salzbehalter mit Wasser.

1 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser auslauft.

vom Offnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spiil-

kdnnte den Wasserenthdrter irreparabel beschadigen).

Korrosion zu vermeiden.

WASSERHARTE EINSTELLEN

Diese Information erhalten sie bei Ihrem 6rtlichen Wasserversorger.
Das Werk stellt den Standardwert fiir die Wasserharte ein.

- Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.

einen Piepton horen.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.

« Die Nummer der aktuell ausgewdhlten Stufe und die Salznachfillanzeige
blinken.

(siehe WASSERHARTE-TABELLE).

Befiillen Sie : ' rlicken! ¢ n ¢
. 2. Den Klarspler vorsichtig bis zur maximalen Fillstandsmarkierung

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und

fullen Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. :
. 3. Den Deckel schlief3en bis er einrastet.
4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste : Flillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt ins Innere des
. Geschirrspiilers.

KLARSPULERDOSIERUNG

mittel wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt (dies . Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, kann die Klar-

. spllerdosierung neu eingestellt werden.

Immer wenn Sie Salz zugeben miissen, ist es zwingend vorgeschrieben, : | Den Geschirrspiiler mit der Taste EIN/AUS einschalten.

diesen Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um : Mit der Taste EIN/AUS ausschalten
.« Driicken Sie die Taste START/PAUSE drei Mal - ein Piepton ertént.
: « Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.

- " . . _++ Die Nummer der aktuell ausgewahlten Stufe und die Klarspdler-
Damit der Wasserentharter perfekt arbeiten kann, muss die Wasserhar- :

te je nach der aktuellen Wasserhérte in Inrem Haus eingestellt werden. : . Drijcken Sie die Taste P, um den Stand der gelieferten Klarspiiler-

Wasserhéarte-Tabelle
Stufe Deu:gg‘rtegr. Frangg:ilscher Engj.(:lllaé:!c(egr.
Hartegr.
1 Weich 0-6 0-10 0-7
2 Mittel 7-11 11-20 8-14
3| Durchschnittlich 12-16 21-29 15-20
4 Hart 17-34 30-60 21-42
5 Sehr hart 35-50 61-90 43-62

« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.
Die Einstellung ist abgeschlossen!

Sobald dieses Verfahren abgeschlossen ist, ein Programm ohne Bela-

dung laufen lassen.

Verwenden Sie bitte nur Spezialsalz fiir Geschirrspiiler.

Nach dem Einfiillen des Salzes erlischt die SALZNACHFULLANZEIGE.
Wenn der Salzbehdélter nicht gefiillt ist, konnten Kesselsteinabla-
gerungen den Wasserenthédrter und das Heizelement beschadigen.
Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von Geschirrspllmittel
empfohlen.

. KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN

Klarspliler macht das TROCKNEN von Geschirr einfacher. Der

:- auf der Bedienblende leuchtet.

—_

Den Behélter B durch Driicken und Anheben der Zunge am Deckel 6ffnen.

(110 ml) an der Fiilléffnung einfiillen und ein Uberlaufen vermeiden.
Andernfalls sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.

nachfillanzeige blinken.

menge auszuwahlen.

© . Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.
. Die Einstellung ist abgeschlossen!

: Die Klarspiilerstufe kann auf 1 (ECO) eingestellt werden. In diesem Fall
. Die Taste START/PAUSE 5 Sekunden lang gedriickt halten, bis Sie - wird kein Klarspuler ausgegeben. Die Kontrollleuchte zur ANZEIGE DES
: FEHLENDEN KLARSPULERS leuchtet nicht mehr auf.

© Je nach Gerdtemodell kénnen bis max. 5 Stufen eingestellt werden. Die
. Werkseinstellung ist abhdngig vom Modell. Bitte befolgen Sie die An-
* weisungen oben, um dies fir Ihr Gerédt zu tberpriifen.

.+ Wenn Sie blauliche Streifen auf dem Geschirr sehen, stellen Sie eine
« Driicken Sie die Taste P um die gewtinschte Hartestufe auszuwéhlen
: « Wenn Wassertropfen oder Kalkablagerungen auf dem Geschirr sind,

niedrigere Zahl ein (2-3).

eine hohere Zahl einstellen (4-5).

: EINFULLEN DES SPULMITTELS

: Zum Offnen des Spiilmittelbehilters den Offnungsmechanismus

. Cdriicken. Fiillen Sie das Spiilmittel ausschlieBlich in das trockene
: Fach D ein. Die fiir den Vorspiilgang benétigte Spiilmittelmenge

. wird direkt in den Geschirrspiiler gegeben.

1. Hinsichtlich der Dosierung verweisen
wir auf die zuvor erwahnte Informa-
tion, in der die richtige Menge ange-
geben ist. Im Fach D sind Anzeigen die
bei der Spllmitteldosierung helfen.

2.Entfernen Sie eventuelle Spulmit-
telrickstande von den Kanten der
Kammern und schlieBen Sie den
Deckel so, dass er einrastet.

3.Schieben Sie den Deckel der Spil-
mittelkammer zum Schliel3en nach
oben, bis er einrastet.

T
L
=

%

I

. Die Spulmittelkammer 6ffnet sich automatisch zum richtigen Zeit-
‘ punkt des jeweils gewdhlten Programms. Werden Kombispulmittel
. verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB zu verwenden. Damit
- werden die Programme dem verwendeten Spilmittel angepasst, um
. das bestmdogliche Spiilergebnis zu erhalten.

E Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler
. bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schiden am Geriit fiihren.
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PROGRAMMTABELLE

@l >
] |9
< a
Proaramm 2 ® Verfiigbare Programmdauer | Wasserverbrauch | Energieverbrauch
9 2| 3| Zusatzfunktionen® (Std:Min)™ (Liter/ Zyklus) (kWh/ Zyklus)
<| 2 y y
o2
=
L
1. Eco Fco s0° |V |V G © @@ 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6th sense® 50-60°| v | v/ | T Qz B! @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense
L
3. Intensiv ﬁ 65 |V [V |Yun G O (@ 2:50 16,0 1,60
4, Schnelles Spiilen /F// . MuLTi (3F fl )

T L/ so |V |V | Yone o @@ 1:25 11,5 1,10
5. Kristall ?Q 450 | || Mu o @@ 1:40 1,5 1,20
6. Rapid 30’ Q) so0 | - |- | Yun G O @) 0:30 9,0 0,50

4 L
7. Nachtspiilen % 50° | v |V 7O 3:30 15,0 1,15
8. Vorwische @ S| -] - | M @ 0:12 45 0,01

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.
Hinweis fiir die Priiflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:

dw_test_support@whirlpool.com
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren
Faktoren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Splilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusdit-
zlich gewdihlte Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erh6hen.

PROGRAMMBESCHREIBUNG

Anweisungen beziiglich der Auswahl des Waschzyklus.
1 ECO

Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes Geschirr zu
reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbra-
uch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Priifung der Einhal-
tung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.

2 6% SENSE®

Fir normal verschmutztes Geschirr mit trockenen Speiseresten. Erfasst
den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr und passt das Programm
entsprechend an. Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung er-
fasst, wird im Display eine Animation angezeigt und die Programmdau-
er wird aktualisiert.

3 INTENSIV
Programm empfohlen fir stark verschmutztes Geschirr, besonders
Topfe und Pfannen (nicht fiir empfindliche Teile verwenden).

4 SCHNELLES SPULEN&TROCKNEN
Normal verschmutztes Geschirr. Taglicher Zyklus, der optimale Reini-
gungs- und Trockenleistung in kiirzester Zeit garantiert.

5 KRISTALL
Programm fiir empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf hohe Tem-
peraturen ist, zum Beispiel Glaser und Becher.

6 RAPID 30’
Programm ideal flr eine halbe Beladung mit leicht verschmutztem
Geschirr ohne getrocknete Speisereste.Hat keine Trocknungsphase.

7 NACHTSPULEN
Geeignet fiir den Nachtbetrieb des Gerates. Garantiert optimale Reini-
gungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Larmpegel.

8 VORWASCHE
Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spéter gespllt werden soll.
Fur dieses Programm wird kein Spulmittel verwendet.

Notes:
Bitte beachten Sie, dass das Programm Rapid 30’ fiir leicht verschmutztes
Geschirr geeignet ist.

Whj;lﬁool 3



OPTIONEN UND FUNKTIONEN

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE).

Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten Programm kompatibel ist siehe PROGRAMMTABELLE, blinken die entspre-
chenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die Option wird nicht aktiviert.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Haben Sie nur wenig Geschirr zu spiilen, wéhlen Sie den Spiilgang

Halbe Fillung. Sie sparen Wasser, Strom und Spilmittel.

Wihlen Sie das Programm und driicken Sie dann die :
Taste MULTIZONE: die Anzeige lber der Taste leuchtet. :
StandardméaBig wischt das Gerat das Geschirr in allen Kérben. :
Driicken Sie diese Taste wiederholt, um nur einen bestimmten :

Korb zu spiilen:
i . ) gezeigt auf dem Display (nur Unterkorb)

gezeigt auf dem Display (nur Oberkorb)
J) gezeigt auf dem Display (nur Besteckschublade)

Geschirr in allen Korben).

Denken Sie daran, nur den Ober- oder Unterkorb zufiillen, :
und die Menge an Spiilmittel entsprechend zu reduzieren. :
Wenn der oberen Korb herausgenommen wird, gieBen Sie :
das Reinigungsmittel bitte direkt in die Wanne statt in den :

Waschmittelspender.

=—O TASTENSPERRE

Durch langes Driicken (3 Sekunden lang) der MULTIZONE-Taste
wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die TASTENSPERRE blockiert :
die Bedienblende, auBer der EIN/AUS-Taste. Die Taste erneut :

lang driicken, um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.

Alarm WASSERHAHN ZU
Zu ist.
SANI SPULUNG

Geschirr zu desinfizieren.

zugeflgt.
Das Anzeigelicht leuchtet auf. Durch erneuten Druck auf

die Taste wird die Option deaktiviert. Ideal zum Reinigen
von Geschirr und Babyflaschen. Die Geschirrspdlertiir muss

wird, beginnt die Anzeige zu blinken.

WARNUNG: Das Geschirr und die Teller kdnnen bei : | 7, AkTVIEREN: Das Gerit einschalten und dann ausschalten. Die

Programmende sehr heiB sein.

TAB

nach verwendetem Spilmitteltyp zu optimieren.

Driicken Sie die SANI SPULUNG-Taste 3 Sekunden lang (das
entsprechende Symbol leuchtet), wenn Sie kombinierte Spil- :
mittel in Tablettenform verwenden (Klarspiler, Regeneriersalz

und Spilmittel in 1 Dosierung).

Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss :

diese Option ausgeschaltet sein.

l: gezeigt auf dem Display (Option ist AUS und das Gerdt wascht

Diese Einstellung erlaubt, die Spulleistung des Programms je

1N\ STARTZEITVORWAHL
h. DerProgrammstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 24 Stunden

verzdgert werden.

1. Das Programm und die gewiinschten Optionen auswahlen.
Die STARTZEITVORWAHL-Taste (mehrfach) driicken, um den
Programmstart zu verzdgern. Einstellbar von 0:30 bis 24
Stunden. Mit jedem Tastendruck wird der verzégerte Start
wie folgt erhoht: 0:30 bei Einstellung unter 4 Stunden, 1:00
bei Einstellung unter 12 Stunden, 4 Stunden bei Einstellung
Uber 12 Stunden. Wenn 24 Stunden erreicht sind und die
Taste gedrickt ist, wird der Verzogerungsstart deaktiviert.

2. Driicken Sie die Taste START/PAUSE: die Zeitschaltuhr
beginnt mit der Rlickzahlung;

3. Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet sich das Anzeigelicht aus
und das Programm beginnt automatisch.

Wenn wahrend dem Ruickzéhlen die Taste START/PAUSE erneut

gedriickt wird, wird die STARTVERZOGERUNG abgebrochen und

das ausgewahlte Programm startet automatisch.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine

Startzeitvorwahl nicht mehr méglich.

ABLASSEN

Um das laufende Programm zu stoppen und abzubrechen, kann
die Ablassfunktion verwendet werden.

Durch langes Driicken der Taste START/PAUSE wird die ABLASS-
Funktion aktiviert. Das laufende Programm wird gestoppt und
das Wasser in dem Geschirrspler wird abgelassen.

Blinkt, wenn kein Wasser einstrdmt oder wenn der Wasserhahn : NaturaIDry

* NaturalDry ist ein HeiBBlufttrocknungssystem, das die Tiir wahrend/
. nach der Trockenphase automatisch 6ffnet, um téglich hervorragende
. Trockenleistung sicherzustellen. Die Tir offnet sich bei einer fir lhre
Diese Option kann verwendet werden, um gewaschenes : Kiichenmébel sicheren Temperatur, daher wird die Tir nicht gedffnet,
* wenn die Option SANI SPULUNG eingeschaltet ist.

Dabei wird die Spultemperatur am Ende erhéht und . Als zusatzlicher Dampfschutz wird dem Geschirrspiiler eine speziell

antibakterielles Waschen zu dem ausgewahlten Programm : entwickelte Schutzfolie beigefiigt (je nach Modelltyp - kann es
. erforderlich sein, es zu kaufen). Fiir die Montage der Schutzfolie siehe

Wihlen Sie das Programm, driicken Sie die Taste SANI SPULUNG; : (INSTALLATIONSANLEITUNG).

. Die NaturalDry-Funktion kénnte wie folgt durch den Benutzer deaktiviert
. werden:

© «  Zum DEAKTIVIEREN: Das Gerit einschalten und dann ausschalten.
wadhrend des gesamten Programms geschlossen bleiben, um :
eine Verringerung der Keime zu sichern. Falls die Tiir gedffnet :

Die Taste P 5 Sek. lang gedriickt halten, nach Ablauf von 5 Sek. gibt
der Geschirrspller einen kurzen Piepton ab. Das Gerat einschalten,
das Display zeigt ,00F”

Taste P 5 Sek. lang gedriickt halten, nach Ablauf von 5 Sek. gibt der
Geschirrspiler einen kurzen Piepton ab. Das Gerét einschalten, das
Display zeigt,o0n".
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GUIDE D’UTILISATION QUOTIDIENNE |
D'UTILISATION QUOTIDIENNE

Afin de recevoir une assistance plus compléte,
merci d’enregistrer votre appareil sur on:
www.whirlpool.eu/register

<z
D

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.
] Xpvww

Vous pouvez télécharger les Consignes de sécurité et
le Manuel de l'utilisateur, en visitant notre site Internet

docs.whirlpool.eu et en suivant les instructions

figurant au verso du présent fascicule.

Avant d’utiliser I'appareil, lisez attentivement les Consignes de sécurité.

DESCRIPTION DU PRODUIT

APPAREIL
1

4

\‘- ’:///I:

1. Panier supérieur

2. Compartiment a couvert
3. Volets pliables
4

Bouton de réglage de la hauteur du panier

supérieur
5. Bras d'aspersion supérieur
6. Panier inférieur
7. Bras d'aspersion inférieur
8. Ensemble filtre
9. Réservoir a sel

10. Distributeurs de détergent et liquide de rincage

11. Plaque signalétique
12. Panneau de commande

i i i = ° LUJ
=il
12§
PANNEAU DE COMMANDE
[ = G TN S [ .
P L0 e S
=0 3sec Q3sec \ﬂBsec

1 2 3 45 6 7 89101 12 13 14
1. Touche Marche-Arrét/Réinitialisation avec le voyant 8. Voyant Pastille
2. Touche Sélecteur de programme avec le voyant 9. Voyant Robinet d’eau fermé
3. Touche Multizone avec le voyant / Verrouillage 10. Voyant de niveau de liquide de ringcage
4. Voyant programme Eco 11. Voyant de niveau de sel
5. Voyant de Verrouillage 12. Touche Sani Rince avec le voyant / Pastille
6. Affichage 13. Touche Différé avec le voyant
7. Voyant pour le numéro du programme et le temps restant ~ 14. Touche DEPART/Pause avec le voyant / Drainer

Whj;lﬁool




PREMIERE UTILISATION

SEL, LIQUIDE DE RINCAGE, ET DETERGENT

CONSEILS AU SUJET DE LA PREMIERE UTILISATION
Apres linstallation, enlevez les boulons d’arrét sur les paniers et les
éléments élastiques qui retiennent le panier supérieur.

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL

L'utilisation de sel empéche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et

sur les composantes fonctionnelles de I'appareil.
« Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« Il estimportant de régler la dureté de l'eau.

Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir
DESCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit étre rempli quand le voyant :

NIVEAU DE SEL &5 est allumé sur le panneau de commande.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le :
1. Ouvrez le distributeur B en appuyant et en tirant sur l'onglet sur le
. La premiére fois uniquement, vous devez ef- :
: 2. Versez doucement du liquide de rincage jusqu’a la marque de

bouchon du réservoir (sens antihoraire).

fectuer I'opération suivante : Remplissez d'eau
le réservoir a sel.

1 kg); il est normal qu’un peu d'eau déborde.

sel autour de l'ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du déter-

gent pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir R
© + Allumez le lave-vaisselle en utilisant la touche MARCHE/ARRET.

© . Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.

pourrait sendommager au point de ne plus étre réparable).
Aprés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lan-

cer immédiatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion :

de la cuve.

REGLER LA DURETE DE L'EAU

our que l'installation d’adoucissement d'eau fonctionne parfaitement : o L
bien, il faut régler la dureté d'eau conformément a la dureté d'eau dont : * Appuyez sur la touche P pour sélectionner la quantité de liquide de
on dispose a la maison. Vous pouvez obtenir des informations nécessa- : _
.« Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET

: Le reglage est terminé!

: Sile niveau de liquide de rincage est a 1 (ECO), il n'y aura pas de liquide
: de ringcage distribué. Le voyant LIQUIDE DE RINCAGE BAS ne s'allumera
. pas s'il ne reste plus de liquide de ringage.

- Appuyer la touche DEPART/Pause pendant 5 secondes, jusqu’a l'ap-
. lave-vaisselle. Les réglages d'usine sont spécifiques au modéle, merci
. de suivre les instructions ci-dessus pour vérifier ceux qui s'appliquent
: a votre machine.

+ Le numéro de la sélection actuelle et le voyant de niveau de sel : . sjyous observez des traces bleuatres sur la vaisselle, placez sur un

ires aupres de I'utilité publique qui assure la fourniture d'eau.
L'usine régle la valeur par défaut de la dureté de l'eau.

- Allumer l'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.
« Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

parition du signal sonore.
« Allumer I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

clignotent.
« Appuyer sur la touche P pour sélectionner le niveau de dureté désiré
(voir TABLEAU DE DURETE DE L'EAU).

Tableau de dureté de l'eau
Level °dH °fH °Clark

Degrés allemand | Degrés francais Degrés anglais

1| Trésdouce 0-6 0-10 0-7

2| Moyenne 7-11 11-20 8-14

3 Douce 12-16 21-29 15-20

4 Dure 17-34 30-60 21-42

5| Tresdure 35-50 61-90 43-62

- Eteindre l'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.
Le réglage est terminé!

Une fois cette opération complétée, lancez un programme sans charger :

le lave-vaisselle.
Utilisez seulement le sel spécialement congu pour les lavevaisselles.

Lorsque le sel est versé dans I'appareil, le voyant AJOUTER DU SEL séteint. :
Si le contenant de sel n'est pas rempli, 'adoucisseur et I'élément : Le distributeur de détergent s'ouvre automatiquement, au moment déterminé
. par le programme. Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous
- vous conseillons d'utiliser la touche PASTILLE, elle ajuste le programme
L'utilisation de sel est recommandée avec nimporte quel type de de facon a toujours obtenir les meilleurs résultats de lavage et séchage.
2 L'utilisation d'un détergent non-congu pour les lave-vaisselles peut

: provoquer un dysfonctionnement ou des dommages a l'appareil.

chauffant peuvent étre endommageés a cause de I'accumulation de
calcaire.

lessive pour lave-vaisselle.

. Placez I'entonnoir (voir figure) et remplissez :

le réservoir de sel jusquau bord (environ :
Jusq : 3. Appuyez sur le bouchon pour le fermer; un clic se fait entendre.

, - . : Ne JAMAIS verser le liquide de rincage directement dans la cuve.
. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de :

: AJUSTER LE DOSAGE DU LIQUIDE DE RINCAGE

: Sivous n‘étes pas complétement satisfait avec le séchage, vous pouvez

: REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE

. Le liquide de rincage permet a la vaisselle de SECHER plus facilement.
. Le distributeur de liquide de rincage A devrait étre rempli lorsque le
: voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINCAGE =%

est allumé a I'écran.

couvercle.
référence (110 ml) du réservoir de remplissage - évitez les déborde-

ments. Si cela se produit, nettoyez les dégats immédiatement avec
un linge sec.

ajuster la quantité de liquide de rincage utilisée.

« Appuyez sur la touche DEPART/Pause a trois reprises - vous enten-
drez un bip.

.« Allumez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.
.+ Le numéro du niveau de sélection actuelle et le voyant du niveau de

liquide de ringcage clignotent.

rincage qui doit étre utilisée.

Un maximum de 5 niveaux peuvent étre réglés selon le modele du

niveau plus bas (2-3).

© « Sivous observez des gouttelettes d'eau ou des traces de calcaire sur

la vaisselle, placez sur un niveau plus haut (4-5).

: REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

: Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif
. d'ouverture C. Insérez le détergent dans le distributeur sec D seule-
. ment. Placez la quantité de détergent pour le prélavage directe-
: ment dans la cuve.

1. Lorsque vous mesurez la lessive, con-
sultez les informations mentionnées
précédemment pour ajouter la quan-
tité correcte. A lintérieur du distribu-
teur D se trouvent des indications pour
aider au dosage de la lessive.

. Enlevez les résidus de détergent sur
le bord des récipients avant de fermer
le couvercle; un clic se fait entendre.

O
)2

: 3. Fermez le couvercle du distributeur de détergent en le tirant vers le

haut jusqu'a ce que le dispositif soit fermement en place.
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TABLEAU DES PROGRAMMES

> P
% a roD‘:::md: de Consommation | Consommation
Programme 5 g Options disponibles " P glavage d'eau d’énergie
‘U |
3 2 (h:min)"™ (I/cycle) (kWh/cycle)
L
1. Eco FCO s50° |V |V C’,Z ) @ 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6th Sense® 50-60° | || AU C‘,z o @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense
JL
3. Intensif ﬁ 65 |V |v| W G © @ 2:50 16,0 1,60
4. Lavage et //‘—// o MULTI (3t g .
séchage rapide =// °° Y|Y| zone C,{ ! Q 1:25 11,5 1,10
5. Cristal ?Q a5 ||| Wu o @@ 1:40 1,5 1,20
JL
6. Rapide 30’ Q) 500 |- |- Mun (G & @ 0:30 9,0 0,50
4 L
7. Silencieux x ) 500 ||V O 3:30 15,0 115
8. Prélavage @ S - - Mu @ 0:12 45 0,01

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément & la norme européenne EN 60436:2020.
Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw_test_support@whirlpool.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des
facteurs comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre
de la charge, les options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme

jusqu’a 20 minutes.

DESCRIPTION DES PROGRAMMES

Consignes pour la sélection du cycle de lavage.

1 ECO

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale,
et pour cette utilisation, c’est le programme le plus efficace en termes d'é-
nergie combinée et de consommation d'eau, et il est utilisé pour évaluer la
conformité a la Iégislation européenne en matiere déco-conception.

2 6th SENSE °

Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus de nourriture secs.
Détermine le degré de saleté de la vaisselle et regle le programme en
fonction de celui-ci. Lorsque le capteur détecte le degré de saleté, une
animation apparait sur I'afficheur et la durée du cycle est mise a jour.

3 INTENSIF

Programme conseillé pour une vaisselle trés sale, particulierement
adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas utiliser avec la vaisselle
délicate).

4 LAVAGE ET SECHAGE RAPIDE
Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure un rendement de nettoyage opti-
mal et des performances de séchage en moins de temps.

5 CRISTAL
Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux températures
élevées, comme les verres et les tasses.

6 RAPIDE 30’
Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle légérement sale
sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage.

7 SILENCIEUX
Adéquat lorsque I'appareil fonctionne la nuit. Assure un nettoyage et des
performances de séchage optimaux avec les plus faibles émissions de bruit.

8 PRELAVAGE
Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui sera lavée plus
tard.N'utilisez pas de détergent avec ce programme.

Remarques:
Il convient de noter que le cycle Rapide 30’ est destiné uniquement a la va-
isselle Iégérement sale.
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OPTIONS ET FONCTIONS

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE).

Si une option n’est pas compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspon-
dant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

MuLTI MULTIZONE

ZONE il n'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, la demi-charge :
peut étre utilisée pour économiser de l'eau, de I'électricité, et :

du détergent.

Sélectionnez un programme et appuyez ensuite sur la touche
MULTIZONE : le voyant sur la touche s'illumine. Par défaut, :

I'appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

Pour seulement laver la vaisselle sur un panier particulier, :

appuyez plusieurs fois sur cette touche:
) . _) saffiche a Iécran (panier inférieur seulement)
0l 1 L . -
' - gaffiche a Iécran (panier supérieur seulement)

7 s'affiche a I'écran (compartiment a couvert seulement)

vaisselle sur tous les paniers).

Chargez seulement le panier supérieur ou inférieur, et
réduisez la quantité de détergent en conséquence.

Si le panier supérieur est enlevé, appliquez le détergent
directement dans la cuve au lieu du distributeur de :

détergent.

=—O VERROUILLAGE DES COMMANDES

En appuyant pendant au moins 3 secondes sur la touche :
MULTIZONE, la fonction VERROUILLAGE s'active. La fonction
VERROUILLAGE désactive le panneau de commande a l'excep- :
tion de la touche MARCHE/ARRET. Appuyez a nouveau sur la

touche pour désactiver le VERROUILLAGE.

ROBINET D’EAU FERME - Alarme

est fermé.

DIFFERE

30 minutes et 24 heures.

désactivé.

2. Appuyez sur la touche DEPART/PAUSE: la minuterie

commence le compte a rebours;

3. Une fois le temps écoulé, le voyant s'éteint et le programme : Tt : ' 4
: « Pour ACTIVER: allumer, puis éteindre la machine. Maintenir le bouton

démarre automatiquement.

Si, pendant le compte a rebours, vous appuyez sur la touche
DEPART/PAUSE de nouveau, l'option DIFFERE est annulée et le

programme sélectionné démarre automatiquement.

La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le

programme en cours.

s'affiche a I'écran (I'option est ETEINTE et l'appareil lave la

Clignote lorsqu'il n'y a pas d'arrivée d'eau ou que le robinet d'eau :

3F SANIRINCE
Cette option peut étre utilisée pour assainir la vaisselle lavée.
Celaaugmentera latempérature de rincage finale et ajouter un
lavage anti-bactérien au programme sélectionné.
Sélectionnez le cycle de lavage et appuyez sur la touche SANI
RINCE; le voyant s'allume. Appuyez de nouveau sur la touche
pourannuler l'option. Idéal pour laver la vaisselle et les biberons.
La porte du lave-vaisselle doit étre fermée tout au long du cycle
pour garantir que la quantité de germes est bien diminuée. Si
vous ouvrez la porte, le voyant se met a clignoter.
AVERTISSEMENT : la vaisselle et les plats peuvent étre tres
chaud a la fin du cycle.

PASTILLE

Ceréglage vous permet d'optimiser le rendement du programme
selon le type de détergent utilisé.

Appuyez sur la touche SANI RINCE pendant 3 secondes (le sym-
bole correspondant s'illumine) si vous utilisez un détergent sous
la forme d'une pastille (liquide de ringage, sel, et détergent en
une seule dose).

Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette
option devrait étre éteinte.

\:/j DRAINER

Pour arréter ou annuler le cycle en cours, vous pouvez utili-
ser la fonction Drainer. Si vous appuyez un long moment sur
la touche DEPART/PAUSE, la fonction DRAINER s'active. Le
programme en cours s'arréte et I'eau dans le lavevaisselle est
vidangée.

. NaturalDry
: NaturalDry est un systeme de séchage a convection qui ouvre

. automatiquement la porte pendant/aprés la phase de séchage pour

J .
C} Le début du programme peut étre retardé pour une période entre . assurer une performance de séchage exceptionnelle chaque jour.

. La porte s'ouvre a la température qui convient aux meubles de votre

1. Sélectionnez un programme et les options souhaités. : cuisine. Elle ne souvrira donc pas si l'option SANI RINCE est activée.

Appuyez sur latouche DIFFERE (plusieurs fois) pour retarder

le début du programme. Réglable de 0:30 a 24 heures. A titre de protection supplémentaire contre la vapeur, une feuille de

Chaque fois que vous appuyez sur la touche, le départ différé : protection spécifiquement congue est ajoutée avec le lave-vaisselle

est retardé de : 0:30 si la sélection est inférieure a 4 heures, : (en fonction du type de modeéle - il peut étre nécessaire de I'acheter).
1:00 si la sélection est inférieure a 12 heures, 4 heures si la :

sélection est supérieure a 12 heures. Si vous appuyez sur la D'INSTALLATION).

touche aprés avoir atteint 24 heures, le départ différé est La fonctionnalité NaturalDry pourrait étre désactivée par I'utilisateur

© comme suit:

Pour voir comment monter la feuille de protection, consulter le (GUIDE

« Pour DESACTIVER : allumer, puis éteindre la machine. Maintenir le
bouton P enfoncé pendant 5 s, au bout desquelles le lave-vaisselle
émet un bip court. Allumer la machine, I'écran affiche ,0OF".

P enfoncé pendant 5 s, au bout desquelles le lave-vaisselle émet un
bip court. Allumer la machine, I'écran affiche ,oOn”.
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VODIC ZA
SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA iWWW Sigurnosne upute i Korisni¢ki priru¢nik, mozete preuzeti
I:] WHIRLPOOL. Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju [ : tako da posjetite nase web-mjesto docs.whirlpool.eu
Z_ pomog, registrirajte svoj uredaj na adresi: i slijedite upute na poledini ove knjizice.

www.whirlpool.eu/register

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte Sigurnosne upute.

OPIS PROIZVODA

UREDA)J

1

Gornja kosara

Stalak za pribor za jelo

Pomicni preklopi

Mehanizam za podesavanje gornje kosare po visini

Gornji nosac prskalica

Donja kosara

Donji nosac prskalica
Sklop filtra

Spremnik za sol

® N O A WwWwN =

\ Ll LA
W

o

—_
o

. Spremnici za deterdzent i sredstvo za ispiranje

—_
—_

. Natpisna plocica

. Upravljacka ploca

—_
Y
~—
/
—_
(=)
o

Service:

0 00 0 RO S = ° ﬂ
=
12§

UPRAVLJACKA PLOCA

. G TN S .

PR e s
_—0‘3 sec @3sec \:1:’3sec
1 2 3 45 6 7 8911 12 13 14

1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanje sa svjetlom indikatora 8. Svjetlo indikatora tablete (Tab)
2. Gumb za odabir programa sa svjetlom indikatora 9. Svjetlo indikatora zatvorene slavine za vodu
3. Gumb Multizone sa svjetlom indikatora / Zaklju¢avanje tipki 10. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za ispiranje
4. Svjetlo indikatora Eko programa 11. Svjetlo indikatora za dodavanje sol
5. Svjetlo indikatora zaklju¢avanja tipki 12. Gumb Higijensko Ispiranje sa svjetlom indikatora / Tableta (Tab)
6. Zaslon 13. Gumb odgode sa svjetlom indikatora
7. Indikator broja programa i preostalog vremena 14. Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / Ispustanje vode
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PRVA UPOTREBA

SOL, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVIJETI ZA PRVU UPOTREBU

Nakon postavljanje uklonite granic¢nike s kosara i pri¢vrsne elasti¢ne :
. ispiranje A treba se napuniti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE
SPREMNIKA ZA ISPIRANJE %

elemente s gornje kosare.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcional- :

nim sastavnim dijelovima stroja.

+Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.

« Tvrdoca vode mora se postaviti.

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte
OPIS PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora :

PUNJENJE SOLI &5 ukljuci na upravljackoj ploci.

1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika (u
smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu).

nik za sol vodom.

@ ‘g

Curenje male koli¢ine vode nije neobi¢no.
4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.

Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze udi
u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti
omeksivac¢ vode).

postupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.

POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE

ju mozete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzecu.
Zadana vrijednost tvrdoce vode postavlja se u tvornici.

«  Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. : . i e e
.+ Iskljucite ga pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje

T ) o . . Postavljanje je dovrseno!

» Drzite pritisnutim gumb START/Pauza 5 sekundi dok ne zacujete zvuc- . Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na 1 (EKO), sredstvo za ispir-

© anje nece se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA

© ISPIRANJE nece se ukljuciti ako ste potrosili sredstvo za ispiranje.

* Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 5 razine. Tvornicka

. Pritisnite gumb P za odabir Zeljene razine tvrdoce (pogledajte TABLI- : POStavka posebno je napravljena za ovaj model, pratite gore navedene

. upute da biste je provjerili na svom uredaju.

: «Ako na sudu primijetite plavicaste pruge, postavite nizak broj (2-3).

: + Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj

« Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

ni signal bip.
+  Ukljucite uredaj tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
+ Broj trenutacno odabrane razine i svjetlo indikatora soli trepcu.

CA TVRDOCE VODE).
Tablica tvrdoce vode
Razina °dH Nje.ma.éki °fH Frar?cu.ski °Clark Er.19I.eski

stupnjevi stupnjevi stupnjevi

1 Meka 0-6 0-10 0-7

2 Srednja 7-11 11-20 8-14

3 Prosje¢na 12-16 21-29 15-20

4 Tvrda 17-34 30-60 21-42

5 Vrlo tvrda 35-50 61-90 43-62

2. Samo kod prve uporabe: napunite sprem-

Uredaj iskljucite tako da pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Postavljanje je dovrseno!

Cim taj postupak zavrsi, pokrenite program bez punjenja.

Upotrebljavajte iskljucivo sol koja je napravljena posebno za pe-

rilice suda.

Nakon s$to se sol ulije u stroj, iskljucuje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.
Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca moze
dodi do ostecenje omeksivaca vode i grijaca.

Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdzenta za pranje
suda.

: PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Dozator sredstva za

ukljuci na upravljackoj ploci.

@Lﬁ
C )

—_

Otvorite dozator B tako da pritisnete i povucete jezicac na poklopcu.

D2 PazZljivo uvedite sredstvo za ispiranje do referente oznake maksimal-
3. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik :
soli napunite do samog ruba (priblizno 1 kg); :

ne koli¢ine (110 ml) prostora za punjenje, pazite da ne dode do pro-
lijevanja. Ako se to dogodi, suhom krpom odmah ocistite proliveno.

© 3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.
. Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

: PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

: Ako niste potpuno zadovoljni rezultatima susenja, mozete podesiti ko-
. licinu upotrijebljenog sredstva za ispiranje.

Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli : . perilicu suda ukljucite pomocu gumba za ukljuivanje/iskljucivanje.
o« Iskljucite je pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ce T puta pritisnite gumb START/Pauza, zacut e se zvucni signal bip.
Kako bi omeksiva¢ vode mogao savrseno raditi, tvrdo¢a vode mora se  + Ukljucite je pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

postaviti na temelju stvarne tvrdoce vode u domacinstvu. Tu informaci- : * Broj trenutacno odabrane razine i svjetlo indikatora sredstva za ispi-

ranje trepere.

© + Pritisnite gumb P za odabir razine koli¢ine sredstva za ispiranje koja

e se upotrijebiti.

(4-5).

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

© Za otvaranje spremnika za deterdzent upotrijebite uredaj za
. otvaranje C. DeterdZent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu
. deterdzenta za pretpranje stavite izravno u kadu.

1.Prilikom doziranja deterdzenta po-
gledajte ranije navedene informacije
kako biste stavili odgovaraju¢u ko-
licinu. Unutar dozatora D nalaze se
oznake koje vam pomazu prilikom
doziranja.
¢ W R 2.Uklonite ostatke deterdzenta s ru-
bova spremnika prije no $to poklo-
[—

pac zatvorite tako da sjedne.
3.Poklopac spremnika za deterdzent

zatvorite tako da ga povucete dok se

mehanizam za zatvaranje ne ucvrsti.

© Spremnik za deterdzent automatski se otvara u odgovaraju¢em trenut-
: ku ovisno o programu. Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent,
. preporucujemo upotrebu gumba TABLETE jer on prilagodava program
© tako da se uvijek ostvaruju najbolju rezultati pranja i susenja.

. Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda
 moze prouzroc€iti nepravilnosti ili ostecenje uredaja.
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TABLICA PROGRAMA

Sl >
>§ a Trajanje pro- Potrosnja Potrosnja
Program a g Dostupne opcije ” grama pranja vode energije
§ § (h:min)™ (litara po ciklusu) | (kWh po ciklusu)
(Y9
L
1. Eko FCO s50° | v | Cj\ B @ 3:10 9,5 0,95
th
L
2. 6th Sense 50-60°| | v | Mo (Gr & @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense :
L
3. Intenzivno ﬁ' o5 | v | v | W G © @Y 2:50 16,0 1,60
4. Brzo pranje fry/ o MuLTl 2k g )
eutente Off s | v |V | Vo O @ 1:25 11,5 1,10
5. Kristalne ?Q 450 | | | Mun SR 1:40 11,5 1,20
JL
6. Brzo 30’ Q) 500 | - | - | M Gr @) @ 0:30 9,0 0,50
4 L J
7. Tiho 4 500 | v | G © @ 3:30 15,0 1,15
8. Pretpranje @ - - - 'g'g,'\]TE' @ 0:12 4,5 0,01

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢im-
benicima kao $to su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, koli¢ina deterdZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne
odabrane opcije i baZdarenje senzora. Bazdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Upute za odabir ciklusa pranja.

1 EKO

Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri takvoj je
upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje vode
i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima EU o
ekoloskom nacinu izrade.

2 6% SENSE

Za uobicajeno prljavo posude s ostacima sasusene hrane. Osjeca razinu
zaprljanosti posuda i prema tome podesava program. Kad senzor otkrije
razinu zaprljanosti prikazuje se animacija na zaslonu i azurira se trajanje

ciklusa.

3 INTENZIVNO
Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno pogodan za tave
i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude).

4 BRZO PRANJE | SUSENJE
Normalno zaprljano posude. Svakodnevni ciklus koji omogucuje opti-
malne rezultate cis¢enja i susenja za manje vremena.

5 KRISTALNE

Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na visoke temperature,
primjerice ¢ase i Salice.

6 BRZO 30’

Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog po-
suda bez osusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

7 TIHO

Prikladno za no¢ni rad uredaja. Osigurava optimalnu ucinkovitost ¢isce-
nja i susenja uz najnizu emisiju buke.

8 PRETPRANJE
Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ce se prati kasnije. S ovim
programom ne upotrebljava se deterdzent.

Napomene:
Napominjemo da je ciklus Brzo 30" namijenjen iskljuc¢ivo malo zaprljanom
posudu.
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OPCIJE I FUNKCIJE

OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovaraju¢i gumb (pogledajte UPRAVLIACKA PLOCA).

Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo
3 puta brzo trepne i oglasava se zvuc¢no upozorenje bip. Opcija se nece omoguciti.

gﬂULTl MULTIZONE

E Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se upotrijebiti :

pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdzent.

Odaberite program i zatim pritisnite gumb MULTIZONE:
ukljucuje se indikator iznad gumba i na zaslonu se pojavljuje :
simbol odabrane kosare. Po zadanim postavkama uredaj pere :

posude u svim kosarama.

Za pranje samo odredene ko3are uzastopce pritis¢ite taj gumb:

! . . M
) = _) prikazano na zaslonu (samo donja ko3ara)
- l- ! prikazano na zaslonu (samo gornja kosara)

-l prikazano na zaslonu (samo kosara za pribor za jelo)

u svim kosarama).

Zapamtite da trebate napuniti samo donju ili gornju kosaru

i sukladno tome smanyjiti koli¢inu deterdzenta.

Ako izvadite gornju kosaru, deterdzent stavljajte izravno :
u unutrasnjost uredaja umjesto u spremnik za deterdzent. :

ZAKLJUCAVANJE TIPKI

dulje pritisnite.

ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - ALARM

=
Treperi kada nema ulazne vode ili je slavina zatvorena..

HIGIJENSKO ISPIRANJE

posuda.

Povecat ¢e temperaturu zavrSnog ispiranja o odabranom
programu dodati dezinfekcijsko pranje.

Ta opcija omogucuje upotrebu visih temperatura.

Odaberite program pranja, pritisnite gumb HIGIJENSKO
ISPIRANJE; ukljucit ¢e se svjetlo indikatora. Ponovno pritisnite isti

ibocica za hranjenje. Vrata perilice posuda cijelo vrijeme trajanja
programa moraju biti zatvorena kako bi se zajam¢ilo uklanjanje
bakterija. Ako se vrata otvore, indikator ¢e poceti bljeskati.

UPOZORENVJE: pribor za jelo i tanjuri mogu biti jako vruci
. « OMOGUCAVANJE: Ukljucite i zatim isklju¢ite stroj. Gumb P drzite

po zavrsetku ciklusa.

TABLETA (Tab)

Ova postavka omogucuje optimiziranje ucinkovitosti progra-
ma ovisno o vrsti deterdZenta.

Pritisnite gumba HIGIJENSKO ISPIRANJE na 3 sekunde (ukljucit
¢e se odgovarajuci simbol) ako upotrebljavate kombinirani
deterdzent u tabletama (sredstvo za ispiranje, sol i deterdzent
u 1 dozi).

Ako upotrebljavate deterdzent u prahu ili teku¢i deter-
dzent, ta opcija treba biti iskljucena.

(- prikazano na zaslonu (opcija je isklju¢ena i uredaj ¢e prati sude :
\ .

Duljim pritiskom (od 3 sekunde) gumba MULTIZONE ukljucit :
¢e se funkcija ZAKLJUCAVANJE TIPKI. Funkcija ZAKLJUCAVANJE :
TIPKI blokirat ¢e upravljacku plo¢u, osim gumba za ukljucivanje/ :
isklju¢ivanje. Za isklju¢ivanje ZAKLJUCAVANJA TIPKI ponovno :

T\ ODGODA
h. Pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izmedu
0:30i 24 sata.

1. Odaberite program i sve Zeljene opcije. Pritisnite gumb
ODGODA (uzastopce) kako biste odgodili pokretanje
programa. Moze se podesiti od 0:30 do 24 sata. Svakim
pritiskom na gumb odgoda pocetka povecava se za: 0:30
ako je odabir manji od 4 sata, 1:00 ako je odabir manjiod 12
sati, 4 sata ako je odabir vedi od 12 sati. Ako se dosegne 24
sata i pritisne se gumb, odgodeno pokretanje se iskljucuje.

2. Pritisnite gumb START/PAUZA: mjerac vremena zapocet ¢e
odbrojavanje;

3. Poisteku vremena svjetlo indikatora isklju¢uje se i program
automatski zapocinje.

Ako se tijekom odbrojavanja ponovno pritisne gumb START/

PAUZA, opcija ODGODE se ponistava i odabrani program

automatski zapocinje.

Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon pocetka

programa.

SPUSTANJE VODE

Za zaustavljanje ili ponistavanje aktivnog ciklusa mozete
upotrijebiti funkciju ISPUSTANJE VODE.

Dugo pritisnite gumb START/PAUZA, ukljucit ¢e se funkcija
ISPUSTANJE VODE. Aktivni program ¢e se zaustaviti i ispustit
¢e se voda iz perilice suda.

o

: NaturalDry
: NaturalDry konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata
. tijekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajamcio izvanrednu
. “ . . . . . ucinkovitost susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas
Ta se opcija moZe upotrebljavati za dezinfekciju opranog S e ; . " Y
. kuhinjski namjestaj. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas
- kuhinjski namjestaj stoga se vrata nece otvarati kada je uklju¢ena opcija
- HIGIJENSKO ISPIRANJE.

. Kao dodatnu zastitu od pare, zajedno s perilicom posuda, isporucuje se
: posebno dizajnirana zastitna folija (ovisno o vrsti modela - mozda ¢ete
© ga trebati kupiti). Nacin postavljanja zastitne folije pogledajte u dijelu
gumb kako biste ponistili opciju. Idealno za pranje pribora za jelo (VODIC ZA POSTAVLJANJE).

© Korisnik funkciju NaturalDry moze iskljuciti na sljedeci nacin:

: « ONEMOGUCAVANJE: Ukljucite i zatim iskljucite stroj. Gumb P drzite

pritisnutim 5 si poisteku 5 s perilica posuda emitira kratki zvu¢ni signal
bip. Ukljucite stroj, na zaslonu se prikazuje “oOF".

pritisnutim 5 si poisteku 5 s perilica posuda emitira kratki zvu¢ni signal
bip. Ukljucite stroj, na zaslonu se prikazuje “oOn”.

! Whjﬂﬁool
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|:| K(?SZGNJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET @WWW A Biztonsagi Gtmutatét és a Hasznalati és kezelési
VALASZTOTTA! Utmutatot letoltheti honlapunkrél: docs.whirlpool.eu
Z S Teljes kori tdmogatasért kérjik, regisztralja termékét illetve kérjiik, hogy kévesse a flizet hatuljan levé
honlapunkon: www.whirlpool.eu/register Utmutatasokat.
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A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az Egészségvédelmi és biztonsagi utmutatot!

A TERMEK BEMUTATASA

KESZULEK
2 1. Felsé kosér
1 2. Evéeszkoztartd
3. Lehajthaté polcok
4 4. Fels6 kosar magassagbeallitdja
\ 5. Fels6 permetezékar
6. Alsé kosar
7 5 7. Als6 permetezékar
I 6 8. Szlir6egység
B / , e
N ® 1 9. Sétartdly
X T 4 j 3 10. Mosogatdszer- és 6blitészer-adagolo
= AN 11. Adattabla
=" 3 12. Kezel6panel
/] \ 10
0000 -
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N
12§
KEZELOPANEL
Gl TS G TN S Gl TS
PLEn e s
=0 3sec ) 3sec \ﬂSsec
1 2 3 45 6 7 8911 12 13 14
1. Be/Ki/Ujrainditas gomb és jelz6fény 8. Tabletta (Tab) jelz6fény
2. Programvalaszté gomb és jelz6fény 9. Elzart vizcsap jelz6fény
3. Multizone gomb és jelz6fény / Gombzar 10. Oblitészer utantdltése jelzéfény
4. Oko program jelzéfénye 11. S6 utantoltése jelzéfény
5. Gombzar jelzéfénye 12. Fert6tlenitd dblités gomb és jelzé6fény / Tabletta (Tab)
6. Kijelzé 13. Késleltetés gomb és jelzéfény
7. Program szdma és a hatralévé id6 jelzése 14. Start/Sziinet gomb és jelz6fény / Leeresztés
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ELSO HASZNALAT

SO, OBLITOSZER ES MOSOGATOSZER

TANACSOK AZ ELSO HASZNALATHOZ

Az lizembe helyezés utan tavolitsa el az Gtkézoket a kosarakrol és a ru- : K az ec 2 Oblitész
- adagolét A akkor kell feltolteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE
: jelzéfény 3.

galmas régzitéelemeket a felsé kosarrol.

A SOTARTALY FELTOLTESE

Sé hasznalatéaval elkeriilhets, hogy VIZKO képzédjon az edényeken és a

gép funkcionalis alkatrészein. .
«  Feltétleniil szitkséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.
« Fontos, hogy a vizkeménység be legyen allitva.

A sétartdly a mosogatogép alsé részén taldlhatd (Idsd TERMEK
amikor a kezel6panelen az,

B@MUTATASA}, és akkor kellfeltolteni,
SO UTANTOLTESE jelzéfény & vilagitani kezd.

iranyba).
. Csak a legels6 hasznalatkor: toltse fel
vizzel a sétartalyt!

kifolyik a rekeszbdl.
nyilds kdrnyékérol.

ne kertilhessen mosogatdszer a tartalyba (ellenkezé esetben a vizla-
gyitd helyrehozhatatlanul kdrosodhat).

amosogatasi ciklus megkezdése el6tt a korrozio elkeriilése érdekében.

A VIZKEMENYSEG BEALLITASA

kapcsolatban érdeklédjon a helyi vizmGveknél.
A gyar bedllitja a vizkeménység alapértelmezett értékét.

- Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.
« Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

percig, amig sipolas nem hallatszik.
- Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.

+ Villogni kezd az aktudlisan kivalasztott szintet jelzé szam és a sétdltetet
jelz6 fény.

(Idsd VIZKEMENYSEGI TABLAZAT).

1. Vegye ki az als¢ kosarat, és csavarja ki a tartély :
kupakjat (az éramutaté jarasaval ellentétes :

. Helyezze be a tolcsért (Iasd az abrat), és tolt-
se fel teljesen a sétartalyt (ehhez kb. 1 kg s6 :
szlikséges). Eléfordulhat, hogy egy kevés viz :

Vizkeménységi tablazat

°dH °fH °Clark

Szint Német Francia Angol
rendszer rendszer rendszer

1 Lagy 0-6 0-10 0-7
2 Kozepes 7-1 11-20 8-14
3 Atlagos 12-16 21-29 15-20
4 Kemény 17 -34 30-60 21-42
5 | Nagyon kemény 35-50 61-90 43-62

- Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.
A bedllitas megtortént.
Ezutan edények nélkul futtasson le egy programot.

Kizarolag mosogatogépekhez késziilt s6t hasznaljon.
Miutan s6t éntott a késziilékbe, a,SO UTANTOLTESE” jelz6fény kialszik.

Ha nem tolti fel a sotartalyt, a vizlagyito és a fiitéelem a vizko felhal- : e TR T : b
. hogy a legjobb mosogatasi és szaritasi eredményt nyuijtsa.

: A nem mosogatogéphez késziilt mosogatészer hasznalata a
. késziilék hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.

mozoddasa miatt karosodhat.
S6 hasznalata barmilyen mosogatészer mellett ajanlott.

' AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

Az 6blitészerrel kénnyebben SZARADNAK az edények. Az 6blitészer-

vilagit a kezelépanelen.

X

B

1. Nyissa ki azadagolét B ugy, hogy a fedélen évé fiilet lenyomja, majd
felfelé huzza.

© 2. Ovatosan dntse be az éblitészert. Ne Iépje tul a tartélyban jelolt ma-

ximalis mennyiséget (110 ml), és ne dntse ki a folyadékot. Ha ez mé-
gis megtorténik, azonnal térélje fel a kiomlott folyadékot egy szaraz
ruhaval

3. Csukja vissza a fedelet: ehhez nyomja le, amig kattanas nem hallatszik.

. SOHA ne ontse az oblitészert kozvetleniil a mosogatétérbe.
4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszérédott sot a

. AZ OBLITOSZER ADAGOLASA

Zérja vissza szorosan a kupakot tgy, hogy a mosogatasi program soran : Ha nem elégedett a szaritdsi eredménnyel, médositsa a hasznalt

: Oblitészer mennyiségét.
.+ Kapcsolja be a mosogatogépet a BE/KI gombbal.
.« Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

Ha esedékes a s6 hozzdadasa, mindenképpen el kell végezni az eljarast : ; : o~ L
: + Nyomja meg haromszor a START/SZUNET gombot, ekkor sipolds

hallatszik.

s Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.

A vizlagyité akkor mikédik tokéletesen, ha a vizkeménységet a la- D Az aktudlisan kivalasztott szintet jelzé szam és az oblitdszer jelz6fé-

kohelyén elérhet6 viz tényleges keménysége alapjan allitja be. Ezzel » Az adagolandé 6blitészer mennyiségét jelzé szint beallitdsahoz ny-

nye villog.

omja meg a P gombot.

© « Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

. A bedllitds megtortént.

" Haaz 6blit6szer szintjét 1 allitja (OKO), a késziilék nem adagol dblitésze-
- Nyomja meg és tartsa lenyomva a START/SZUNET gombot 5 masod- : rt. Az OBLITOSZER UTANTOLTESE jelz6fény nem fog kigyulladni, amikor
. kifogy az 6blitSszer.

: A mosogatégép tipusatdl figgden legfeljebb 5 szint allithatd be.
: A gyari bedllitas a modelltdl fliigg — az adott késziiléken torténé megha-
* tdrozdshoz kdvesse a fenti utasitasokat.

.« Hakékes csikok jelennek meg az edényeken, alacsony értéket éllitson
- Nyomja meg a P gombot a kivant keménységi szint kivalasztasahoz :

be (2-3).

.« Ha vizcseppek vagy vizké lathat6 az edényeken, magas értéket allit-

son be (4-5).

: A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

. Amosogatészer-adagolé nyitasahoz hasznalja az C eszkézt. A mosogaté-
. szerkizardlag a szaraz D adagoldba 6nthet6. Az elémosogatashoz

. hasznalt mosogatdszert kozvetleniil a mosogatotérbe helyezze.

1. A mosogatészer kimérésekor a helyes
mennyiség meghatarozasat az eddigi

53 informécidk alapjan végezze. A mo-

sogatdszeradagolo (D) belsejében el-

2 U:ﬂ= helyezett jelzések segitenek a megfe-
. lel6 mennyiség meghatarozasaban.

2. Tordlje le a kiomlott mosogatdszert
az adagold szélérél, majd zérja vis-
sza a fedelet kattanasig.

. Zéarja vissza a mosogatészer-adago-
16 fedelét: hizza felfelé, amig a zar-
szerkezet rogziil.

L

© A mosogatészer-adagol6 automatikusan kinyilik, amikor a program az
- adott szakaszba ér. Kombindlt mosogatdszer hasznélatakor javasoljuk,

hogy nyomja meg a TABLETTA gombot. Ezzel a program ugy médosul,

? Wh};lﬁool



PROGRAMTABLAZAT

IHU

> . .
8ol 2 Valaszthaté " m:): orgaal:\aSI Viz- Energia-
Program TNl E iree . _prog fogyasztas fogyasztas
w8 S beallitasok idétartama
A " 3 o (liter/ciklus) (kWh/ciklus)
= (6ra:perc)™
. JL
1. Oko Fco 500 |V |V VA @ 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6™ Sense® 50607 | v | M (Gr & @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense !
3. Intenziv ﬁ o5 | v | v | M Gr O @ 2:50 16,0 1,60
4. Gyors mosogatas ff:/// s MuLTl (2t g '
&5 szZaritas = 50° | ¥ | ¥ | zone o @ 1:25 1,5 1,10
5. Uveg ?Q as° | | | Mo o @ 1:40 1,5 1,20
L
6. Gyorsmosogatas 30’ @ 50° | - - %JHE' C',Z @ @ 0:30 9,0 0,50
R4 L
7. Halk ) s |V |V G © @] 330 15,0 115
8. Elé6mosogatas @ - - - '%/Ig',\]TE' @ 0:12 4,5 0,01

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfelelGen tértént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szamdra: az EN dsszehasonlité vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcidkért irjon a kévetkezé cimre:
dw_test_support@whirlpool.com. Az edények el6kezelése egyik programndl sem sziikséges.

*) Nem minden opcié haszndlhatd egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtdl eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztatd jellegliek. A tényleges idétartam szdmos tényezétél fligg,
mint példdul a belépd viz h6mérsékletétsl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletétsl, a mosogatdészer mennyiségétdl, az edények mennyiségétdl és
tipusdtol, a sulyelosztdstol, a kivdlasztott kiegészitS funkcioktdl és az érzékel6 kalibrdcidjatdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is névelheti a pro-

gram hosszdt.

A PROGRAMOK BEMUTATASA

Utasitasok a mosogatasi ciklus kivalasztasahoz.

1 OKO
Az energiatakarékos programmal &tlagosan szennyezett edények-
et tisztithat, amely a kombindlt energia- és vizfogyasztdsa miatt a
leghatékonyabb program, és a segitségével kiértékelhets, hogy a
késziilék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozd jogsza-
balyanak.

2 6" SENSE®

Normal szennyezettségl edényekhez, melyeken raszaradt ételmaradék
talalhato. Erzékeli a szennyezettség szintjét az edényeken, és a progra-
mot ennek megfeleléen dllitja be. Amikor az érzékel6 a szennyezettségi
szintet méri fel, a kijelzén egy animacié lathatd, és frisstl a mosogatési
ciklus idétartama.

3 INTENZIV

Er6sen szennyezett edényekhez ajanlott program, amely kiiléndsen ser-
peny6khoz és siitéedényekhez idedlis (kényes edényekhez nem hasz-
nalhato).

4 GYORS MOSOGATAS ES SZARITAS

Normdl mértékben szennyezett edényekhez hasznalhaté. Mindennap
hasznélhaté program, amely rovid idd alatt optimalis mosogatési és sza-
ritasi eredményt nyujt.

5 UVEG
Program az olyan kényes edényekhez, melyek az &tlagnal érzékenyeb-
bek a magas hémérsékletre (példaul tivegpoharak, csészék).

6 GYORSMOSOGATAS 30’
Program fél toltet enyhén szennyezett edényhez, amelyen nincs rasza-
radt ételmaradék. Nem rendelkezik szaritasi szakasszal.

7 HALK

Ha a késziiléket éjszaka kivanja m{ikddtetni, ez a megfelelé program.
Optimalis mosogatasi és szaritasi eredményt nyujt a legalacsonyabb
zajszint mellett.

8 ELOMOSOGATAS
Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat késébb szeretné elmoso-
gatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatdszert hasznalni.

Megjegyzések:
Vegye figyelembe, hogy a Gyorsmosogatds 30’ program enyhén szennyezett
edényekhez hasznélhato.

Whj;lﬁool }



OPCIOK ES FUNKCIOK

Az OPCIOK kivalasztaséhoz nyomja meg a megfelel6 gombot (Idsd: KEZELOPANEL)

Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (lasd: PROGRAMOK TABLAZATA), a megfelel6 LED harom-
szor gyorsan felvillan, és sipol6é hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

MuLTI MULTIZONE
ZONE

takarithat meg ugy, hogy fél toltettel inditja el a készlléket.

Valassza ki a programot, majd nyomja meg a MULTIZONE :
gombot: kigyullad a gomb feletti jelz6fény, és megjelenik :
a vélasztott kosarhoz tartozé szimbélum a kijelzén. :
Alapértelmezett beallitasként a késziilék mindkét kosarban :

elvégzi a mosogatast.

Ha csak az egyik kosar tartalméat szeretné elmosni, nyomjameg :

t0bbszor a gombot:

lathato a kijelzén (csak az alsé kosar aktiv)
\

Z lathato a kijelzén (csak a felsé kosar aktiv)

lathato a kijelz6én (csak az evéeszkozkosar aktiv)

Osszes kosar tartalmat elmossa).

Ne feledje, hogy elegendé csak a fels6 vagy az alsé
kosarat megtolteni, és ennek megfeleléen csokkentheté a

mosogatdszer mennyisége is.

Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, &ramot és mosogatdszert :

lathato a kijelzén (a beéllitas KI VAN KAPCSOLVA, a késziilék az

KESLELTETES
h. A program kezdete 0,5-24 6raval késleltethetd.

1. Vélassza kia programot és a tetszéleges opcidkat. A program
inditdsdnak késleltetéséhez nyomja meg (t6bbszor) a
KESLELTETES gombot. 30 perc és 24 6ra kdzotti idétartam
allithaté be. A gomb minden egyes megnyomadséra a
késleltetett inditas 4 6randl kisebb beallitds esetén 30
perccel, 12 6ranal kisebb beallitas esetén 1 éraval, 12 éranal
nagyobb bedllitds esetén pedig 4 6raval késébbre kerul. Ha
elérte a 24 6rat, agomb Ujabb megnyomdsakor a késleltetett
inditds kikapcsol.

2. Nyomja meg a START/SZUNET gombot. Az id6zitd elkezdi
a visszaszamlalast.

3. A beallitott id6 leteltekor kialszik a jelz6fény, és
automatikusan elindul a program.

Ha a visszaszamlalas alatt ismét megnyomja a START/SZUNET

gombot, a KESLELTETES beéllitas torlédik, és automatikusan

elindul a kivalasztott program.

A KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program

mar fut.

J

Ha a fels6 kosar ki van véve, a mosogatdszert kozvetleniil a

tartalyba adagolja, ne a mosogatészer-adagoléba.

=—O GOMBZAR

A GOMBZAR funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg hosszan
(3 masodpercig) a MULTIZONE gombot. A GOMBZAR funkcio :
a BE/KI gomb kivételével lezarja a kezelépanelt. A GOMBZAR

kikapcsolasahoz nyomja meg ismét hosszan a gombot.

A VIZCSAP EL VAN ZARVA - figyelmeztetés

A figyelmeztetés villog, ha nincs belépé viz, vagy el van zarva
a vizcsap.

FERTOTLENITO OBLITES

hasznalhato.

Noveli az utolsé 6blités hémérsékletét, és antibakteridlis :

mosogatdassal egésziti ki a kivalasztott programot.

Véalassza ki a mosogatdsi programot, és nyomja meg :
a FERTOTLENITO OBLITES gombot. Kigyullad a jelzéfény. :
Abeidllitas torléséhez nyomja megisméta gombot. Idedlis edények :

és cumisliveg mosogatasahoz. A baktériumok elpusztitasa
érdekében a mosogatogép ajtajat a program teljes idétartama

alatt zarva kell tartani. Ha az ajtot kinyitjak, a jelz6fény villognikezd.
VIGYAZAT! A ciklus végén az edények és tanyérok rendkiviil :

forrdoak lehetnek.

TABLETTA (Tab)

o

medfeleléen optimalizalhaté a program hatékonysaga.

Ha tabletta formajaban kombinalt (6blitét, sot és mosogatdszert :

Ez az opcié az elmosogatott edények fertétlenitésére :

Ezzel a beédllitdssal a haszndlt mosogatdszer tipusanak :

LEERESZTES

A folyamatban 1évé ciklus ledllitdsahoz és torléséhez hasznalja
a Leeresztés funkciot.

Nyomja meg hosszan a START/SZUNET gombot, ekkor
bekapcsol a LEERESZTES funkcié. A folyamatban lévé program
ledll, és a rendszer leereszti a mosogatdgépben lévé vizet.

: NaturalDry

: NaturalDry egy olyan konvekcios szaritorendszer, amely automatikusan
- kinyitja az ajtot a szaritasi fazis kozben/utén a folyamatos, kiemelkedéen
. jo szaritasi eredmény érdekében. Az ajt6 csak olyan hémérsékleten nyilik
© ki, amely nem kérositja a konyhaszekrényeket, tehat a FERTOTLENITO
- OBLITES funkcié soran az ajté nem fog kinyilni.

* A gézellen tovabbi védelmet nyujt a mosogatdgéphez mellékelt, kiilon
. erre a célra tervezett védéfélia (a modell tipusatél fliiggéen - sziikséges
* lehet a megvétele). A védéfolia felhelyezésének lépéseit az UZEMBE
© HELYEZESI UTMUTATOBAN talalja.

DA NaturalDry m(ikodését a felhasznalo kikapcsolhatja:

: « A KIKAPCSOLASHOZ: Kapcsolja be, majd kapcsolja ki a késziiléket.
Tartsa 5 masodpercig lenyomva a P gombot. Az 5. mésodperc végén
a mosogatégép rovid hangjelzést ad. Kapcsolja be a készlléket, a
: kijelzén a kovetkezd jelenik meg:,00F".

© + A BEKAPCSOLASHOZ: Kapcsolja be, majd kapcsolja ki a késziiléket.
: Tartsa 5 masodpercig lenyomva a P gombot. Az 5. masodperc végén
a mosogatégép rovid hangjelzést ad. Kapcsolja be a késziléket, a
kijelzén a kovetkezd jelenik meg:,00n".

egyarant tartalmazd) mosogatészert hasznal, nyomja meg és :
tartsa lenyomva a FERTOTLENITO OBLITES gombot 3 (kigyullad :

a megfelel$ szimbolum).

Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatészert hasznal,

ezt az opciét ki kell kapcsolni.

Whjﬂﬁool



KYHOENIKTI AHbIKTAMA
HYCKAYJIbIF bl

WHIRLPOOL ©HIMIH CATbIN ANFAHbBIHbI3 YLIIH [gWWW Kayinciagik Hyckaynbifbl MeH lNaiganaHyLubl
:I PAKMET. BapbliHLia aH->KaKkTbl KOMeK any yLiH HyCKaynbliFbIH, 6i3aiH BeG-canThIMbI3Fa Kipir,
ZX KypblnfbiHbl MblHa Be6-canTTa TipKeHi3: KiTanLwaHblH apTbiHAAFbl HyCkaynapabl opbiHAan
= www.whirlpool.eu/register OTbIpbIn XyKkTen ana anacbi3 docs.whirlpool.eu.

KypbinFbiHbl nanganaH6ac 6ypbiH Kayincisaik HyckaynbiFbiIH MYKUAT OKbIHbI3.

©OHIM CUNMATTAMACDI

K¥PbIJFbl
1. Korapfbl cepe
1 | 2. Ac iweTiH caimaHgap cepeci
3. KunHanmansl bickipmanap
4 4. JKorapfbl COpeHiH OMiKTiriH peTTeriw
\ 5. JKorapfbl cnpen TyTKacol
6. TewmeHri cepe
7 7. TemeHri cnpen TyTKachbl
l 8. Cyari XuHarbl
‘ L o 9. Tys Konmacsl
oo b, 10. Tazanay Kyparnbl MEH LAk Kyparbl bigbiChbi
TR A 11. 3aybIT TakTanwachl
12. Backapy naHeni
/ \ 10
0000 o
0 00 0O — ° M
==]o)
12§
BACKAPY MNMAHENI
[ ___=m G T [
P anes
=0 3sec D 3 sec LTJ 3 sec
1 2 3 45 6 7 89101 12 13 14
1. WHaukaTtop wambl 6ap kocy-ewipy/blceipy TynMeci 8. Tabnetka (Tab) nHgmkaTtop wambl
2. VHagukaTtop wambl 6ap 6argapnamansl TaHgay Tyimeci 9. Cy kpaHbl )abblK MHOUKATOp LWaMmbl
3. Wnaukatop wambl 6ap MynstmsoyH Tyimeci / MepHe kynnbl - 10. LWLaro KypanbiH TONTbIPY MHAUKATOP LUaMbl
4. DJko bGargapnamacbiHblH MHOUKATOP LaMbl 11. Ty3abl TONTbIPY MHOAUKATOP LUaMbI
5. TlepHe Kynnbl MHOMKATOP LIaMbl 12. Wngukatop wambl 6ap Taszanan LWato Tyinmeci / Tabnetka (Tab)
6. [ucnnen 13. MHamkaTop wambl 6ap KewwikTipy TYMMeCi
7. bargapnama Hemipi MeH KanfaH yakblT HOMKATOpbI 14. WNHpykaTop wambl 6ap bacray/Toktaty Tynmeci / Tazanay

Whj;lﬁool 1



ANFALWKbI PET NAUOATIAHY

T¥3, WAWFbIW K¥PA

MEH XYfbIL K¥PAJI

ANFALLKbl PET NMAUOATNAHYFA KATbICTbI :
- Wanfbiw Kypan bigbICThb K¥PFATY,£I,I:>I OHanblpak etefi. LWanrbiw
: Kypan blablCbIH A ,u,mcnnemp,e LWAWFBILW K¥PANObI

TOp CopeeH ThiFbI3AarbILL Cepinneni arieMeHTTep i anbin TacTaHpls. : UHAUKATOP WaMbI =

KEHEC

OpHaTkaHHaH KeliH Top cepernepaeH TbiFbipbIKTapabl KoHe YCTiHTi

T¥3 BAI'blH TONTbIPY

Ty3abl KONAaHy biabiCTapaa XoHe KypbInFbIHbIH, XKYMbIC
kypampgactapbiHaa KAK Ty3inyiHiH angplH anagpl.

* T¥3CAYbITbIHELLKALLAH BOC KAJIAbIPMAYAbIH MaHbI3b1 30p.

»  CynblH KepMeKTiriH opHaTyOblH MaHbI3bl 30P.

Ty3 pesepByapbl MAMLL XXyyryd MalUMHaHbIH TOMEHYPEeK >KarbiHaa
xanrawkaH (OHIM CUMATTAMACDI kapaHbl3) xaHa kesemernjee :
naHenvHae T¥3 TONTBIPY unankatop wamel &5 xaHFaH kesae :

OHbI TONTbIPY KaXET.

1. TemeHri cepeHi anbin  Tacrtan,
Kapcobl barbITTa).

2. ByHbl Tek OipiHWi peT naWganaHraHpa

Ty3 OafblH LWeTiHe AeviH TONTbIPbIHbI3
(wamameH 1 kr); asgaraH cygpblH, Terinyi
KanbInchbI3.
4. KynfblWTbl anbif, caHpinayaaH Kkangblk
Ty30bl CYPTIN anbiHbI3.
KaknakTbIH MbIKkTan OyriFaHblH TEKCEpiHi3, Xyy baroaprnamMacs! kesiHae
ewbip Tasanay Kypanbl KOHTenHepre kipMek kepek (Oyn >xeHaeyre
6onManTbIH Cyabl XKYMCapTy KypasblHa 3aKbIM KeNTipyi MyMKiH).

Ty3 Kocy kepek GonfaH Ke3fe, KOPPO3WsHbLIH angbiH any :
YWiH, Xyy uukniH G6actamac OypblH MiHAeTTi Typae ochl :

npoueaypaHbl OpbiHAAY Kepek.

CY KATTblJIbIFbIH OPHATY

Cyabl XXyMCapTy KyparblHbIH KaKCbl JXYMbIC iCTEYiHE MYMKiHLIK
Gepy YLWiH, Cy KaTTbiNbifbl MApaMETPiHiH, LUMaHrigeri HaKTbl cy :
KaTTbINbIFbIHA Herizaenyi Manbi3gbl. byn manimeTtepai xeprinikTi

cy xababiFbiHaH anyra bonagabl.

Cy KkepMekTiriHe apHamnfaH 3aybITTblH YHCI3 KeniciM OonbiHLIA

opHaTtkaH 6anTaynapbl.

e KOCY/OLWWIPY TynmeciH 6acy apKbinbl KypbinfbiHbl iCKE KOChIHbI3.

* KOCY/OLIPY TyrimeciH 6acy apKbirbl KypbIffbiHbI OLLIPiHi3.

* CurHan ectinmeriHwe 5 cekyHaka BACTAY/TOKTATY Tynmeci
6acbin TypbIHpI3.

XbIMbINbIKTANabI.

* TyiwmeHi 6acy apkbinbl P kanaraH kepMekTik AeHreiiH TahAaHbI3 : « blgpicTapaa CyablH TaMLLbinapsl HeMece Kak Genrinepi 6onaTbiH

(CY KEPMEKTIIN KECTECIH KAPAHbI3 mapaybiH KapaHbi3).

Bak :

KaknafFblH 6ypan anbiHbi3 (caFaT TiniHe | 1. Kaknaktafbl inmekTi xxofapbl TapTein, B Lwaiifbill Kypan bigbiChiH

Cy KepMekKTiri kecTeci
°dH °fH °Clark
LOeHren FepmaHns dpaHums AfbInwbIHWA
neHremnepl AeHreunnepi rpagycrap

1 Kymcak 0-6 0-10 0-7
2 OpTtawa 7-11 11-20 8-14
3 LWamameH 12-16 21-29 15-20
4 KatTbl 17-34 30-60 21-42
5 OTe KaTThl 35-50 61-90 43-62

* KOCY/OLWIPY TyrimeciH 6acy apKbinbl KypbInfbiHbI OLLIPiHi3.

MapameTp askrangpl!
Ocbl Nnpouenypa asikTanFaH coH, bargapnamaHbl XyKTemen icke
KOCbIHbI3. TeK KaHa bIAbIC XyFbil MallMHaNapFa apHanfaH Ty3abl

VHOVIKaTOP LUaMbl eLue.

Erep Ty3 caybITbl TONThbIpbIIMaca, 9K KanablKTapblHbIH,
XWHanyblHbIH HOTWXeCiHAe Cy XYMCapTKbill MeH Kbi3AabIipy
anemeHTiHe HyKcaH Kenyi MyMKiH.Ty3ay KOMAOHYY MAWLL Xyyryd
MallMHaga KOMAOHYMraH KapaxaTTblH ap KaH4an Typy MeHeH
CyHyLUTanar.

: Tazanay KypanblHblH blObICbI
: yakbITTa aBToMaTThbl Typae awbinaabl. bapnbiFbl OipiHae Tazanay
: Kypanbl kongaHbinatbiH 6onca, TABJIETKA TylimeciH kongaHyabl
: yCblHaMbI3, cebebi on spakallaH €H XaKCbl Xyy >XaHe KypfraTy
© HeTMXKernepiHe KON XeTkidinmeniHwe GarqaprnamaHbl peTTensi.

: blabic XyfbIW MallMHara apHanmaraH Xyfbill Kypangapabl
' nanganaHfaH
 HeMece By3blnyblHa aKenin Cofybl MYMKiH.

LUAWFbILL KYPAT biObICbIH TONTbIPY

K¥HO
% )KaHbIN TYpFaH Ke3ae TONThIpY Kepek.

=]

allblHpI3.

i © 2. Waitfblw Kypanasl MyKMST TONThIPY OPHbIHAH MYMKIHAIrHLIE
OopbIHAAY Kepek: Ty3 CaybITbIHA CY KYMbIHbI3. :
3. KyifbllwTbl canbiHbi3 (CypeTTi KapaHbI3) !

(110 mn) Kyt aysblHaH TepeH eTin canbiHpl3. Terinin KeTkeH
Gorca, Aepey Kyprak MatameH Tasanan anblHbl3.

: 3. OHbIH CbIPT €Tin xabblnFaHblH ecTiMeniHLLEe KaKnaKTbl GachiHpI3.
. Waro kypanbid ELUKALLAH Tikeneit TyTikke KyiMaHbI3.

LWAK K¥PAJNbIHbIH MOJILLEPIH PETTEY
- Kypraty
: KonZaHbliFaH Lwato KypanblHbiH MeswepiH peTTteyre 6onagebl.

e KOCY/OUWIPY TyliMeciH KongaHbin bIAbIC XYFbI MallMHaHbI

HaTWXKenepiMmeH TOINbIfbIMEH KaHaraTTaHbacaHbI3,

icke KOCbIHbI3.

Onbl KOCY/OLWIPY TyMMecCiH KongaHbin eLwipiHia.

BACTAY/TOKTATY TyMMeCiH yww peT 6acbliHbI3, curHan ectineai.

KOCY/OLWIPY TynmeciH KonaaHbIn OHbl KOCbIHbI3.

ArbiMaafbl TaHAay AeHreni HeMipi MeH Lwato Kyparbl MHOUKaTop

LWaMbl XbINbIfbIKTangbl.

» BepineTiH wato Kypanbl AeHreniHiH menwepiH TaHaay ywiH P
TYMMECIH 6acbliHbI3.

: » Onbl KOCY/OLUIPY TyiiMeciH KonaaHbIn eLwuipiHis

: MapameTp asktangpi!

. Wato kypanbl geHreni 1 (OKO), ngeHreiHe opHaTtbinFaH 6onca,
: wato Kypanbl 6epinegi. Wato kypansl TayceinFaH 6onca, TOMEH
- LWAKO K¥PATbl nHgnkatopbl xaHGanabi.

 blablc Xyfbll MallMHaHbIH, yAriciHe 6GannaHbICTbl eH kebi 5
. OeHrenpi opHatyra 6onagbl. 3aybITTblK NapamMeTprnep HakTbl yrrire
« KOCY/OLUIPY TyiimMeciH 6acy apKbinbl KypbliFbiHbI iCKE KOCbIHbI3. & 1o bonaael, 1300
© JXOFapblAarbl HYCKayrblKka CYNEHIH|3.

* AfbiMpafbl TaHaay AeHredi HeMIpi MeH Ty3Albl MHAVKATOp Liambl * blabictapga keringip >xonakrapabl GavikacaHbl3, TOMEH CaHAbl

63 MallvHaHpI3 GoMblHLIA onapAbl TeKcepy YLUiH

OpHaTbIHbI3 (2-3).

6onca, xofapbl caHabl (4-5) opHaTbIHbI3.

- TASAJIAY K¥PAIbI bibICbIH TONTbIPY

. XKyFbIwWw Kypan biAbICbIH awy ywiH C awy KypbifbICbIH

. KonpaHbiHbI3. XXyFbiw Kypanabl Tek D yHTaK biabICbIHa

. canbiHbI3. ANAbIH ana Xyyfa apHarnfaH XyFbill KypanablH KaXeTTi
. MenwepiH 6apabaHra Tikenen canblHbI3.

1. Tazanay KyparnbliH erLiereH kesge,

= OypbIC  MenwepiH Kocy  YLiH
OypbiHOa OepinreH aknapatTbl
D KapaHbl3. blobicTbIH iwiHae

D wHaukaTopnapbl  KypanbiH
Meriieprey YyLliH kemek bepegi.

2. On opHbIHa CbIPT €eTin TycnewiHwe
KaKMakTbl JKaybIn, Tasanay Kypanbi-
HbIH KanaplKTapblH blAbICTbIH, LUET-
TepiHEH CypTin TacTaHbI3.

M ) Kaby KypbIrfbiCbl OpHbIHA Kayinci3 eTin canbiHGanbIHLLA, Tazanay
KonpaHbiHbI3. Ty3 MalwwvHara KywbiFaH coH, T¥3[0bl TONTbIPY :

KypanbIHbIH KakmnarblH XXabbIHbI3.
Oarpapnamara cevikec OypbIC

)Kar.qaw,qa K¥ple1FblelH, 3aKbiMaanybiHa

? Wh};lﬁool



BAFOAPIAMAINAP KECTECI

- 2
>3 5
=) a Kon xeTimai AnutenbHOCTL CyabiH OHeprusiHbl
Barpgapnama &85 nabameTonen * nporpammbl TYTbIHbINYbI TYTbIHY
28 § P pnep (4:MuH)™ (nuTp/annansim)| (kBT/anHanbim)
1. 3ko FCcO s0° | v |V O @ 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6th CesimTan so60°| ¥ [ | Yo G O (@) 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense ’
L
3. KapKbiHab! ﬁ 65° | v |V ygﬁg C',Z D @ 2:50 16,0 1,60
4. Te3 xyy xoHe /f:/// R MULTI (3E g .
comriny Lff s | v || e G © Gy 1:25 11,5 1,10
5. Kpuctanabi ?Q 45° J J yg,hTE' @ @ 1:40 11,5 1,20
L
6. Kuingam 30 Q) so0 | - |- | Mun G © (@) 0:30 9,0 0,50
P4 L
7. ToiHbIW )N 500 | V|V G © @@ 3:30 15,0 115
8. AngbliH ana xyy @ - - - QACL)JII\]TEI @ 0:12 4,5 0,01

OKO bardapnama depekmepi EN 60436:2020 Eyponarnbsik cmaHOapmbiHa cali 3epmxaHaribiK xardalinapra 6atinaHbicmsl ennweHeOI.
CbiHaK 3epmxaHanapbiHa apHarnfaH eckepmrie: canbicmbipmarbl EN cbiHak xardalinapbl ywiH memeHOeai MeKeHxxalra a1eKmpOoHObIK Xxam xibepiHi3:

dw_test_support@whirlpool.com

bardapnamanapObiH ewkalcbiCbl YWiH bIObIC-asiKmbi andbiH ana eHOey Kepek eMec.

*) bapnbik napamempnepdi b6ip yakbimma KondaHyra 6omadob!.

**) OKO 6ardapnamacbiHaH 6acka 6ardapnamanapra bepineeH MoHOep - wamaMeH anbiHFaH. Hakmbi yakbim Kipic cyObiH memnepamypachk! MeH KbICbIMbl,
beniMe memnepamypachi, ma3sanay KyparblHblH Mesuwepi, XymenaeH biObICMbIH Kereme MeH mypi, XykmernaeH biObicmapObl pemmey, KOoCbIMwa
maHdanfaH napamempriep MeH damyukmi kanubpney cuskmsl KenmeaeH hakmoprnapra balnaHbicmbl apmypri 60mybl MyMKiH. Jamyukmi kanubpney

b6ardapnama y3akmbifbiH 20 MUHYmMKa apmmbIpybl MyMKiH.

BAFOAPIIAMAJIAP CUNMATTAMACHI

Xyy anHanbIMbIH TaHOay 60MbIHLLA HYCKaynap.

1 3KO

Oko Gargapnamachl opTalla nactaHfFaH biablC-asikTapabl XKyyFa
apHarFaH, api 0N Cy MeH 3HeprusiHbl katap KongaHy TYpfbiCbiHaH
eTe Tuimai 6Gafgapnama OGonbin Tabbinagpl, coHpan-ak ©Oyn
6argapnama EO akogmsaiiH 3aHHamacbiHa CeMKecTikTi Garanay
VLWWIiH KonAaHbinagpl.

2 6th CE3IMTAI

KaTbin KkanFaH TaFram kangblkTapbl 6ap KanbinTbl NacTaHFaH blabiCTap
ywiH. KipneHy paeHreriH aHbikTan, OargapnamaHbl CoNKeciHLle
pettenigi. Oatumk KiprneHy AeHreniH adblKTaFraHga, gucnnenge
cypeT nanga 6onaabl XXaHe LUKN Y3aKTbifbl XXaHapTblnaabl.

3 KAPKbIHAbI

KaTTbl nacTtanFaH bigpiC, acipece Taba MeH KacTpen yLliH
yCbiHbINaTblH  Gargaprnama  (He3ik  anemMeHTTepre KonpaHyra
apHanmvaraH).

4 TE3 XYY XOHE KENTIPY
KanbinTbl KipneHreH biabic-asik. A3blpak yakbITTbl GapblHLLIA YKaKCbl
XYY MEH KenTipyai kKamMTamachI3 eTeTiH KyHAEMIKTi LK.

5 KPUCTANObI
CTakaH MeH LWbIHbIAsiK CUSIKTbI XKOFapbl TeMnepaTypara cesimTarn
Ha3iK 3aTTapra apHanfaH Gargapnamva.

6 XbINNOAM 30’
KaTtbin kanfaH Taram KanobiFbl XKOK, a3fan nactaHfaH biablcTapabl
opTaLla ToNTbIpbIN KonaaHblnaTeiH 6argapnama. KenTipy dasachl oK.

7 TbiHbIW

KypbInfFblHbl TYHF yakbITTa namganady YyuwiH konaunel. Lyabl
GapbiHWa a3 LWblfapbin, OapbiHWa >Xakcbl Xyy MeH KenTipyai
KamTamachbI3 eTeqi.

8 ANAbIH ANA XYY
KeliHipek >xybinaTblH blObIC-asKTbl XibiTy yLWiH naiganaHbiHbI3.
Ocbl BargapnamameH KonaaHbinaTbiH Tasanay Kyparbl oK.

EckepTtnenep:
XKbindam 30’ umkniHiH asgan kaHa nacTaHFaH biablCTapgbl XyyFa
apHarFaHblH eCTe cakTaHbI3.

Whj;lﬁool }



OrNnuuAINAP MEH ®YHKUUATIAP

ONUUANAPIBI TuvicTi TyiMeHi 6acy apkbinbl Tikener TaHaayra 6onaabl (BACKAPY MNAHETIIH KapaHbi3).

Erep onuua tTaHoanfaH 6argaapnamara cankec kenmece BAFLAP/TAMAJIAP KECTECH kapaHbi3, TvicTi XKALU 3 pet
Te3 XbiNbINbIKTanabl Aa, AbIObICTbLIK 6enri ectineai. Onuus KocbinMangbl.

MuLti MYNIbTU3OYH

ZONE »ybinaTbiH bigbicTap ken 6onmaca, KongaHblnaTblH cyabl,
3MEKTP SHEPIUSICLIH XXaHe Tasanay KyparnbiH yHemzaey YLUiH
XapTblnan xykreyre 6onagpl.

Bargapnamanbl TaHaan, MYIIbTU30YH TyiimeciH 6acbiHpbI3:
TYWIMEHIH, YCTIHAEr WHOMKATOP XaHadbl XoHe TanganfaH :
cepeHiH benrici aucnnenae kepcetineai. Saenki 6oMbHWA !

KypblFbl 6apnblk cepenepaeri biabiCTapabl Xyaabl.

Tek kaHa 6enrini cepeHi xyy yLiH, 6yn TyliMeHi KanTanan

\ 6acblHbI3:
) L ) Aucnnenae kepceTineai (Tek TemeHri cepe)

' - - ancnneiige kepcetineai (Tek xorapfbl cepe)

LIZ(C
Al Gapnblk cepenepaeri biabicTapabl Xyaabl).

Tek KaHa XoFapfFbl HeMece TOMEHri COpeHi KyKTeyai :
XaHe caWKeciHWe Tasanay KypanblHblH MeJlepiH :

asanTyAbl ecTe CaKTaHbI3.

Erep ycTiHri cepe anbIHbIN TacTanfaH 6osca, Xyfblil
Kypanabl Xyfbil Kypan canatbiH cyblpMara canmam, :

Tikenem xaLWikKe canbIHbI3.

NEPHE K¥JMNb

MYNBTU30YH TtynmeciH y3ak yakbiTka 6acy (3 cekyHa) :
MNEPHE K¥Mbl dyHKumsichIH icke kocaap!. MTEPHE K¥MbI :
yHkumsicel KOCY/OLWIPY TyinmMecineH Gacka Gackapy :
TakTacblH kynbintangel. MEPHE K¥JTMbIH ewipy ywwiH y3aK :

yaKblTTa KariTagaH 6acbiHbl3.

d% CY KPAHbI )XABbIK — curnan

Kipic cy 6onmaraH ke3fe Hemece cy KpaHbl xabblk 6onvaraH

Ke3ae XKbinbInbliKTanabl. .

TA3AJAIN WAIO

Byn onuus bIABICTLI cCaHMTap Tasanay yLiH navpanaHyra
6onapabl.

JL
ar

XyfblLl KypanblH KOCaabl.

XbINbINbIKTan 6actangpl.

ECKEPTY: biabicTap MeH Topenkenep aHanbIMHbIH :
© o OWIPY ywiH: AngbIMEH MalUMHaHbl KOCbIM, COAaH KeWiH KanTa

COHbIHAA KaTTbl bICTbIK 60Mybl MYMKIH.

avicnnevie kepcetineai (Tek ac iLWeTiH canmaHgap cepeci)

ancnnenge kepcetineai (onuma SLWIPINELI xxaHe Kypbinfbl

TABNETKA (Ta6)

Byn napameTp KongaHblFaH Tasanay KypanbiHblH TypiHe
GannaHbICTbl GaFaaprnaMaHblH, eHIMAINIrH oHTanaHabIpyFa
MYMKiHAIK 6epegi.

TABNETKA niwimingeri (1 menwepaeri wato Kypanbl, Ty3
XeHe Tasanay Kypanbl) GipikTipinreH Tasanay KypangapbiH
KonpgaHatblH GoncaHpis, TASANAM LWAK TyiimeciH 3
ceKkyHaKa (>kaHagbl cerkec 6enri xxaHaabl).

¥HTaKTbl HeMece CyMbIK Ta3anay KypasnblH KonaaHaTbIH
GoncaHbI3, Oyn onumA ewipineai.

KELWIKTIPY

BargapnamaHbiH 6acel 0:30 xxaHe 24 caraT apanbifbiHAAfbI

Mep3imMre KeLikTipinyi MyMKiH.

1. bargapnamaHbl xaHe Ke3 KenreH kanafaH onuusiHbl
TaHOaHbl3. bafgapnamaHbiH GacTanyblH KeLikTipy YLUiH
KEWIKTIPY TynmeciH (kantanan) 6acbiHpi3. 0:30 - 24
caraT apanbifblHa OpHaTbina anagbl. TYMMELiKTi ap
BackaH cavibIH KeLLiKTipin 6acTay kenecigen apTTbipbinagb!:
TaHgay 4 caratTtaH TemeH 6onca - 0:30, TaHgay
12 caratTaH TemeH 6onca - 1:00, TaHgay 12 caratTaH
XofFapbl 6orica - 4 caFat. 24 caraTka KOn XeTkisinreH kesae,
TynmMe Gacbinagbl, KeLwikTipin 6acTtay axblpaTtbinagpl.

2. BACTAY/TOKTATY TynmeciH 6acbiHbI3: Taimep kepi
ecenTi 6bacTtanabl;

3. Ocbl yakbIT asikTanfaH ke3ae, MHAMKaTop LWaMbl CeHesi
XoHe bGargapnama aBToMaTThl Typae 6actanagsbi.

BACTAY/TOKTATY Tylimeci Kepi ecen kesiHOe kanmtagaH

6acbinatbiH 6onca, KELLIKTIPY onuunsicbiHaH 6ac TapTbinbir,

TaHganraH 6argapnama aBTomatTbl Typae 6actanagbl.

KELWIKTIPY cdhyHKumusacbiH 6argapnama 6acrtanfaH CoH

OopHaTy MYMKiH emec.

TA3AJNAY

BenceHai anHanbIMapl TOKTaTy XoHe eLwipy yLwiH, TASAJTAY
byHKUMSACHIH NaraanaHyFa bonagbl.

BACTAY/TOKTATY TyMeciH y3ak yakbiTka 6acy TASAJIAY
hyHLWMSICBIH icke Kocabl. bencenpi 6arnapnama Tokrarbinage!
XK8HE bIAbIC XyFbILL MaLLUMHAAaFbI Cy aFbl3binagbl.

o

e

NaturalDry

. NaturalDry kxyHpenikTi apHavbl KenTipydi kamTamacbl3 eTy YLiH

Byn TanpafaH 6afpapnama yWiH COHfbI Wwaio ; KenTipy OGapbiCbiHOa/KeNTipyAeH KeWiH ecikTi aBToMatTbl Typae

TemneparypacbiH kebeiTeai xsHe bakTepusifa kapcel : awaTtblH KOHBEKTMBTIK KenTipy >xymneci 6onbin Tabbinagbl. Ecik

S ac yi >kuhasblHbIFa Kayin kenTipMenTiHAeNn Temnepatypaja
AKyy barpapnamacsbii TaHAaHbis, TASAJTIAM WAIO awbinagbl, ocbinariwa TASANAN WAK onumsackl Kocynbl Typca,

TYUMECIH GaCbIH,bI3; MHOWKATOP WaMbl XXaHagbl. OI'ILI.VIﬂHbI © ecik aLIJbIJ']MaVI,ElbI.

eLlipy YLWiH con TyMMeHi kanTagaH 6acbkiHbl3. blabicTap :

MeH GeTenkenepai Wwalo ywiH Tamawa. blabic xyfbiw | KOCkIMWA, GyAaH KOPFAHEIC PETIHAE, apHaiibl KOPFAHEIC NMEHKACk!

MaluMHaHbIH eciri 6akTepnusanapabiH asanTbinybiHa | BIABIC-A8K KyFbilubiMeH Gipre kocbinage! (ynri TypiHe 6annaHbICTbI

keninaeme 6epy yLuiH 6aFaapnama KochinbIin TypraH keaae : CaTbin any kakeT Gonybl MYMKiH). KopraHbic nneHkaHbl Gekity

*abblK 60Ny Kepek. Ecik awbinca, uHankaTtop wampi - KOMbiH 6iny yuin (OPHATY H¥CKAVYIIbIFbl) GenimiH kapaHeia.

: TemeHpae GepinreH xonbimeH NaturalDry qyHKUMACHIH aXblpaTyFa

6onagbl:

ewwipiHi3. P 6atbipmackiH 5 cekyHa 6acbin TypblHbI3, 5 CEKYHA 6TKeH
COH blIbIC XYFbILL MALUMHA KbiCKaabIObICTbIK 6enri 6epeai. MalumHaHbl
KOCbIHbI3, ancnnenge ,00F” kepceTinesi.

Do KOCY ywwiH: AngbiMeH MallurMHaHbl KOCbIM, COAaH KewiH karTa eLUipiHi3.

P 6atbipmacbiH 5 cekyHn G6achin TypbIHpI3, 5 ceKyHO 6TKEH COH bifbIC
XKYFbIL MaLLUMHAa KbickaablObICTbIK 6enri 6epeai. MalunHaHbl KOChIHBI3,
avennewge ,0 ” kepceTinesi.
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SNELLE REFERENTIEGIDS |

HANDLEIDING

WHIRLPOOL PRODUCT.

|:| DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN

li: U kunt de Veiligheidsaanwijzingen en de Gebruikershandle-
iding, downloaden van onze website docs.whirlpool.eu,

< Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op: volg de Aanwijzingen achteraan deze handleiding.

www.whirlpool.eu/register

Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door.

PRODUCTBESCHRUVING

APPARAAT
1 2 1. Bo
. venste rek
2. Besteklade
4 3. Opvouwbare kleppen
| 4. Afsteller hoogte bovenste rek
5. Bovenste sproeierarm
7 6. Onderste rek
7. Onderste sproeierarm
L }”” 8. Filtersysteem
y 9. Zoutreservoir
10. Doseerbakjes vaatwasmiddel en glansspoelmiddel
11. Typeplaatje
/ \ 10 12. Bedieningspaneel
i N °T
=
12§
BEDIENINGSPANEEL
Gl G TN Gl S
P00 e s
(o) [pP]m]| ~"0=x|(ca]a
=—0 3sec O 3sec 7 3 sec
1 2 3 45 6 7 89101 12 13 14
1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje 8. Controlelampje Tablet
2. Programmakeuzetoets met controlelampje 9. Controlelampje gesloten waterkraan
3. Multizone toets met controlelampje / Toetsenvergrende- 10. Controlelampije bijvullen glansspoelmiddel
ling 11. Controlelampje zout bijvullen
4. Controlelampje Eco-programma 12. Desinfecterend Spoelen toets met controlelampje / Tablet
5. Controlelampje toetsenvergrendeling 13. Uitsteltoets met controlelampje
6. Display 14. Start/Pauze-toets met controlelampje / Waterafvoer
7. Nummer programma en controlelampje resterende tijd

Whj;lﬁool 1



EERSTE GEBRUIK

ZOUT, GLANSSPOELMIDDEL EN VAATWASMIDDEL

ADVIES MET BETREKKING TOT HET EERSTE GEBRUIK

Verwijder na het installeren de stoppen uit de rekken en de elastische
borgelementen uit het bovenste rek.

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN

het vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
+ Hetis noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEGIS.
+ Hetis belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.

Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachi- :
ne (zie PRODUCTBESCHRIJVING) en moet worden gevuld wanneer het :
controlelampje ZOUT BIJVULLEN &5 in het bedieningspaneel brandt. :
. Verwijder het onderste rek en draai de dop :

van het reservoir los (linksom).

zoutreservoir met water.

water uit lekt.
4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten
weg van de opening.

waterontharder onherstelbaar beschadigen).

voorkomen.

DE WATERHARDHEID INSTELLEN

cier worden opgevraagd.
De fabriek stelt de defaultwaarde voor de waterhardheid in.

+ Het apparaat inschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.
« Het apparaat uitschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.

piep hoort.
« Het apparaat inschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.

+ Het huidige niveaunummer van de selectie en het controlelampje van
het zout knipperen allebei.

ren (zie TABEL WATERHARDHEID).

Tabel waterhardheid
Niveau °dH °fH °Clark
Duitse graden Franse graden Engelse graden

1 Zacht 0-6 0-10 0-7
2| Gemiddeld 7-1 11-20 8-14
3| Gemiddeld 12-16 21-29 15-20
4 Hard 17-34 30-60 21-42
5 Zeer hard 35-50 61-90 43-62

+ Het apparaat uitschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.
Instellen is voltooid!

Zodra deze procedure voltooid is voert u een programma zonder lading uit. :

Gebruik alleen zout dat speciaal voor afwasmachines is bestemd.
BIJVULLEN uitgeschakeld.
en het verwarmingselement beschadigd raken als gevolg van de ac-

cumulatie van ketelsteen.
Het gebruik van zout wordt aanbevolen met elk type vaatwasmiddel.

2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het . o .
. 2. Het glansspoelmiddel zorgvuldig inbrengen tot aan de maximum

3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het :
zoutreservoir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); :
het is niet ongebruikelijk dat er een beetje :

© 3. Om het te sluiten het deksel naar beneden drukken totdat u een klik hoort.

. Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in de kuip gieten.

. DE DOSERING GLANSSPOELMIDDEL AANPASSEN

Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmid- :

del in de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de : Als u piet volledig tgvreden bent over de droogresultaten kunt u de
. gebruikte hoeveelheid glansspoelmiddel aanpassen.

Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure he- : * D@ afwasmachine inschakelen met de toets AAN/UIT.

lemaal uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te : * Uitschakelen met de toets AAN/UIT.

.+ Driemaal op de toets START/PAUZE drukken - er klinkt een pieptoon.
¢+ Inschakelen met de toets AAN/UIT.

. . . .« Het huidige niveaunummer van de selectie en het controlelampje
Als u de waterontharder perfect wilt laten werken is het essentieel dat : 9 P

de instelling van de waterhardheid is gebaseerd op de werkelijke wa- : ) .
L . . ; N .+ De toets P indrukken om het niveau van het te leveren glansspoel-
terhardheid in uw huis. Deze informatie kan bij uw lokale waterleveran- :

: HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

. Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat gemakkelijker.
. Het glansspoelmiddelreservoir A moet worden gevuld wanneer het
. controlelampje GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN
* brandt.

MHet gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op

op het display

L4

SR U
W G&)
T A

B
1. Open het doseerbakje B door de tab op het deksel in te drukken en omhoog
te trekken.

(110 ml) insteekgleuf van de vulruimte - voorkom morsen. Wanneer
dit gebeurt het gemorste glansspoelmiddel onmiddellijk met een
droge doek reinigen.

van het glansspoelmiddel knipperen.

middel te selecteren.

.« Uitschakelen met de toets AAN/UIT

" Instellen is voltooid!

. Als het niveau van het glansspoelmiddel is ingesteld op 1 (ECO), zal

. geen glansspoelmiddel worden afgegeven. Het controlelampje LAAG

+ De toets START/PAUZE 5 seconden ingedrukt houden totdat u een SLANSSPOELMIPDEL zal niet l?randen als het glansspoelmlddel op IS.
: Er kan een maximum van 5 niveaus worden ingesteld, afhankelijk van

: het model afwasmachine. De fabrieksinstelling is specifiek voor het

* model. Volg de bovenstaande instructies om te controleren of dat ook

: voor uw machine geldt.

.« Als u blauwe strepen op het vaatwerk ziet stel dan een laag getal in (2-3).

« De toets P indrukken om het gewenste hardheidsniveau te selecte- o Als er druppels water of kalkaanslag op het vaatwerk zijn stel dan een

hoog getal in (4-5).

: HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

. Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te
. openen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren.
. Plaats de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.

1.Raadpleeg bij het afmeten van het va-
atwasmiddel de eerder vermelde in-
formatie om de juiste hoeveelheid toe
te voegen. In het doseerbakje D vindt
u de aanwijzingen voor het doseren
van het vaatwasmiddel.

2.Verwijder de resten vaatwasmiddel
van de randen van het doseerbakje en
sluit het deksel totdat het klikt.

3.Sluit het deksel van het vaatwasmid-
deldoseerbakje door het omhoog te
trekken tot het sluitingsmechanisme
is vastgezet.

" | © @
M rw]]) ®

=

Wanneer het zout in de machine is gestrooid wordt het lampje ZOUT Het vaatwasm|ddeldoseerbahl_qe opent automatlsgh op het juiste moment,
: volgens het programma. Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen

: is het raadzaam om de toets TABLET te gebruiken, omdat het program-
Als het zoutreservoir niet gevuld wordt, kunnen de waterverzachter :

ma dan zodanig wordt aangepast dat de beste was- en droogresultaten

. worden bereikt.

. Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor va-
: atwasmachines kan de slechte werking van het apparaat veroorza-
. ken of het beschadigen.
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PROGRAMMATABEL

9 >
v j<
)
Proaramma = ® Beschikbare wale::rl"’::lma Waterverbruik | Energieverbruik
g “g’, % functies (F;\:mgn)“’ (liter/ cyclus) (kWh/ cyclus)
alz
L
1. Eco FCO s50° |V |V CJ\ ! @ 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6thSense® s5060°| v | | M (Gr &2 @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90-1,40
sense
L
3. Intensief ﬁ 65 | ¥ |V | M Gz O (@) 2:50 16,0 1,60
4. Snel wassen /f:/// . MuLTi (3F ] )
endrogen L] 50 |V |V | Tone o @@ 1:25 11,5 1,10
5. Kristallen ?Q as° | || Mum O @@ 1:40 11,5 1,20
L
6. Snel 30’ Q) 500 | - | - | WMun G @ 0:30 9,0 0,50
4 L J
7. stil 4& 500 | | G © @@ 3:30 15,0 1,15
8. Voorspoelen @ - - | - gﬂg,'\]TE' @ 0:12 4,5 0,01

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria: Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:

dw_test_support@whirlpool.com
Voorbehandeling van het vaatwerk véor de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.

**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading,
extra gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

BESCHRIJVING PROGRAMMA'’S

Instructies over het selecteren van het wasprogramma.
1 ECO

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal vervuild
vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte programma is wat
betreft de combinatie van energie- en waterverbruik en in overeen-
stemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

2 6thsENSE®

Voor normaal vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Meet
de mate van vervuiling van het serviesgoed af en past het programma
dienovereenkomstig aan. Wanneer de sensor de mate van vervuiling meet,
verschijnt er een animatie in de display en wordt de cyclusduur aangepast.

3 INTENSIEF

Aanbevolen programma voor sterk vervuild serviesgoed, met name
geschikt voor pannen en koekenpannen (mag niet gebruikt worden
voor kwetsbare stukken).

4 SNEL WASSEN EN DROGEN
Normaal vervuild serviesgoed. Dagelijkse cyclus, die een optimale reini-
gende en drogende werking in kortere tijd garandeert.

5 KRISTALLEN
Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger zijn voor hoge tem-
peraturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.

6 SNEL 30’
Programma dat kan worden gebruikt voor een halve lading licht vervuilde
vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft geen droogfase.

7 STIL
Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. Garandeert een op-
timale reinigende en drogende werking met de laagste geluidsemissie.

8 VOORSPOELEN
Gebruikt om servies vochtig te houden dat later gewassen moet wor-
den. Met dit programma wordt er geen vaatwasmiddel gebruikt.

Opmerkingen:
Gelieve er rekening mee te houden dat de cyclus SNEL 30’ bedoeld is voor
licht vervuilde vaat.

Whj;lﬁool



OPTIES EN FUNCTIE

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL).

Als een optie niet compatibel is met het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL)gaat de bijbehorende LED 3
keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld

MuLTI MULTIZONE

ZONE Alserniet veel vaatwerk is kan er een programma «<halve lading»
worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel te :

besparen.

Selecteer het programma en druk daarna op de MULTIZONE- :

toets: het controlelampje boven de toets brandt. Standaard
wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.

Druk herhaaldelijk op deze toets om alleen in een bepaald

rek af te wassen::
) i _) verschijnt op het display (alleen onderste rek)
2V 2 verschijnt op het display (alleen bovenste rek)

verschijnt op het display (alleen bestekmandje)

wast het vaatwerk in alle rekken).

Vergeet niet om alleen het bovenste of onderste rek te laden :
en de hoeveelheid vaatwasmiddel dienovereenkomstig te :

verlagen.

Als het bovenste rek is verwijderd, breng dan het vaat-
wasmiddel rechtstreeks in de kuip aan in plaats vanin het :

vaatwasmiddelreservoir.

=—QO TOETSVERGRENDELING
Door een lange druk (3 seconden) op de MULTIZONE toets
wordt de TOETSVERGRENDELING-functie ingeschakeld. Met
de TOETSVERGRENDELING-functie wordt het bedieningspa-
neel geblokkeerd, behalve de AAN/UIT-toets. Opnieuw lang
indrukken, om de TOETSVERGRENDELING uit te schakelen.

623 WATERKRAAN DICHT - Alarm

gesloten is.

DESINFECTEREND SPOELEN

ontsmetten.

Het verhoogt de temperatuur van de laatste spoeling en voegt :
antibacterieel wassen toe aan het geselecteerde programma. :
Selecteer het wasprogramma en druk op de toets :
DESINFECTEREND SPOELEN; het controlelampje gaat branden. :
Druk dezelfde toets opnieuw in om de optie uit te schakelen. | De NaturalDry-functie kan door de gebruiker als volgt worden
Ideaal voor het reinigen van serviesgoed en zuigflessen. De :

deur van de afwasmachine moet gedurende de hele duur van

aan het einde van de cyclus extreem heet zijn.

@ TABLET

Met deze instelling kan de prestatie van het programma geopti-
maliseerd worden, aan de hand van het afwasmiddel dat gebruikt
wordt. Druk de toets DESINFECTEREND SPOELEN gedurende
3 seconden in (het bijbehorende symbool gaat branden) als
u gecombineerde vaatwasmiddelen in tabletvorm gebruikt
(glansspoelmiddel, zout en wasmiddel in 1 dosis).
Als u poeder of vlioeibaar afwasmiddel gebruikt moet
deze optie worden uitgeschakeld.

verschijnt op het display (optie is uitgeschakeld en het apparaat

UITSTEL
De start van het programma kan worden uitgesteld voor een
* periode tussen 0:30 en 24 uur.

1. Selecteer het programma en eventuele gewenste opties.
Druk (meerdere keren) op de UITSTEL-toets om de start
van het programma uit te stellen. Instelbaar van 0:30 tot
24 uur. Bij elke druk op de toets wordt de uitgestelde start
vooruitgezet met: 0:30 indien de selectie korter is dan
4 uur, 1:00 indien de selectie korter is dan 12 uur, 4 uur
als de selectie langer is dan 12 uur. Als 24 uur bereikt is
en de toets wordt ingedrukt, wordt de uitgestelde start
uitgeschakeld.

2. Druk op de toets START/PAUZE; de timer begint met
aftellen;

3. Wanneer deze tijd verstreken is wordt het controlelampje
uitgeschakeld en begint het programma automatisch.

Als op het moment van het aftellen de START/PAUZEtoets

opnieuw wordt ingedrukt wordt de UITSTEL-optie gewist en

wordt het geselecteerde programma automatisch gestart.

Zodra er een programma is gestart kan de UITSTEL
functie niet worden ingesteld.

WATERAFVOER

Voor het stoppen en wissen van de actieve cyclus kan de
Waterafvoer-functie worden gebruikt.

Met een lange druk op de START/PAUZE-toets wordt de
WATERAFVOER-functie ingeschakeld. Het actieve programma
wordt stopgezet en het water in de afwasmachine wordt
afgetapt.

Knippert wanneer er geen watertoevoer is of als de waterkraan NaturalDry

. NaturalDry is een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na
. de droogfase automatisch opent om elke dag voor buitengewone
. droogprestaties te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur
. veilig is voor uw keukenmeubelen, de deur gaat bijgevolg niet open

D tie wordt gebruikt om d borden te :
ore OR e WordE gebTUlit om de gewassen Borden 1€ : \vanneer de optie DESINFECTEREND SPOELEN ingeschakeld is.

Als extra bescherming tegen stoom wordt een speciaal ontworpen
beschermingsfolie geleverd met de vaatwasser (afhankelijk van het
modeltype - het kan nodig zijn om het aan te kopen). Raadpleeg de
INSTALLATIEGIDS om te zien hoe u de beschermingsfolie aanbrengt.

uitgeschakeld:

© « Om UIT te schakelen: Schakel de machine in, schakel hem vervol-
het programma gesloten blijven, om de antibacteriéle werking :
te garanderen. Als u de deur opent gaat het lampje knipperen. :

WAARSCHUWING: het serviesgoed en de platen kunnen : . Om N te schakelen: Schakel de machine in, schakel hem vervolgens

gens uit. Houd de P-knop 5 sec. ingedrukt. Na de 5 sec klinkt een
korte pieptoon. Schakel de machine In, het display geeft ,00F" weer.

uit. Houd de P-knop 5 sec. ingedrukt. Na de 5 sec klinkt een korte
pieptoon. Schakel de machine In, het display geeft,oOn” weer.

4 Whj;lﬁool



KPATKOE CITIPABO4YHOE
PYKOBOACTBO

I:l BJIATOOAPUM BAC 3A NPUOBPETEHUE U3OENNA [gWWW Bbl MOXeTe 3arpy3nTb MHCTPYKLUMIO NO 6e30nacHOCTY

MAPKU WHIRLPOOL. 1na nonyyeHna 6onee nonHom 1 PyKoBOACTBO MO 3KCnyaTaumm, C Hawero Beb-caiTa
Z S TexXHVNYeCKoN NoaAepKKM 3aperncTprpyiiTe Bawl Nproop Ha: docs.whirlpool.eu, cnegys ykasaHuam, pasmeLieHHbIM
= www.whirlpool.eu/register Ha obpaTHOI CTOpOHe 3TOro bykneTta.

Mepepn nepBbimM NCNONb30BaHNEM NpUGOpa BHMMaTeNIbHO 03HaKOMbTeCb
¢ UHCcTpyKuMeit no TexHnKe 6e30nacHoCTI.
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NMEPBOE UCNMOJIb3OBAHUE

COJlb, ONMOJTACKMBATEJIb 1 MOIOLWLEE CPEOCTBO

MNEPE/ NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

Mocne yctaHOBKM yaanuTe GprKcaTopbl C KOP3UH 1 yAepKUBatoLLime
3M1aCTUYHbIE 3/1IEMEHTbI C BePXHE KOP3UHbI.

3ATrPY3KA PETEHEPUPYIOLLE CONU

Mcnonb3oBaHme conun npegoTepatlaeT obpasosaHne M3BECTKOBOIO

HAJETA Ha nocyne v ¢yHKLMOHANbHbIX KOMIMOHEHTaX NoCcyA0MOeYHON !

MalUWHbI.

- BAYOK ANA COJIN HUKOrAA HE AOJIXKEH OCTABATbCA

nyCcTbiM.
«  O6s3aTeNbHO YCTaHOBUTE YPOBEHb XXECTKOCTY.

Bauok AniA Conm PacronoXxeH B HPKHEN YacTW MOCYAOMOEYHOW MaLLVHbI
(cm. OMUCAHWE N3JENNA). Ero HeobxoamMo 3anonHATb, Korfa Ha naHenn :

ynpaBneHMﬂ 3aropaeTCﬂ nHaukarop OTCYTCTBUE CONN &s.

KpbILWKY 6auka (MpoTVB YaCOBOW CTPENKMN).
. Bbinonusaerca TONbKO npu
ncnonb3oBaHuu: 3aneliTe Bogy B 6a4oK fuis conu.
. BcTtaBbTe BOPOHKY (CM. pYCYHOK) 11 3anofiHuTe
6ayoK conblo 10 KpaeB (MpumepHo 1 Kr). Mpn
3TOM 13 6auyka MOXeT BbiTeub Hebosnblioe
KONNYeCcTBO BOAbI.

OTBEPCTNA OT OCTAaTKOB COJIN.

MnoTHO 3aBUHTUTE KPbILLKY, 4TOGbI BO BpemA MOWIKI B EMKOCTb He monagasno :

: « BkJ/IIOUNTE NOCYLOMOEUHYIO MALLMHY HaxaTuem KHorkv BKJL./BbIKI.

Ecnm Hy»HO 406aBUTD COMb, HEOGXOAMMO 3aBEPLIMT NPOLEAYPY : . BpiksiounTe NPUGOP Haxatem KHomku BKIL/BBIKII.

D« Haxmure Tpu pasa kHonky CTAPT/MAY3A: pa3facTca 3ByKOBOW CUrHan.
© « BkniouuTe npubop Haxatviem kHonku BKJ1./BbIKIJIL.

ymArynTena napameTp - Ha nanenn ynpaBJlieHNA MUTaeT NHOANKATOP ononackmneaTesnA.

* « Haxumasn KHonKy P, BbibepuTte ypoBeHb nofjaun ononackusartens.

: + Bbiknoumnte npnbop HaxkaTvem kHonku BKJ1./BbIKJ.

. Hactponka 3aBeplueHa!

: YpoBeHb OMOMacKMBaTeNs MOXHO YcTaHoBMTb Ha 1 (3KO), B 31om cnyuae
. orlonackvBateNlb He WCMOfb3yeTcs,
- OMNONACKMBATEJIA He 3aropaetca, Aaxe ecniv go3atop nyct. B 3aBncrmoctu
: OT MOAEN NOCyJ0MOEUYHON MaLUMHbI JOCTYMNHO A0 5 YPOBHEN HAaCTPOMKN.
. 3aBOACKME HACTPOIKM yKasaHbl A1 MOAENH, 4Tobbl y3HaTb HAaCTPOMKI
. [INA CBOEI1 MaLLVHBI, CleayiiTe NMPUBEAEHHON Bbillie MHCTPYKLM.

. © o EcnmHa nocyae oCTaloTCA CMHeBaTble Pa3BOAbl, YCTaHOBUTE MeHbLUEee
» HanaHenu ynpasneHua MnuraeT MHANKaTop, COOTBETCTBYOLLNN TEKYLLEMY -

MotoLLiee CPEACTBO (MHaue YMArYUTENb BOAbI MOXKET BbIATY 113 CTPOS).

A0 Hayana uuKrna MoKu 4To6bl n36exatb Kopposum.

YCTAHOBKA XXECTKOCTIU BObl
Ona obecneyeHnss npaBUIbHON pPaboTb
MKeCTKOCTV BOAbl JOMKEH COOTBETCTBOBATb GAKTMUECKON »KECTKOCTU
BoAbl B Bawem pfome. COOTBETCTBYWOLUY WHGOPMALMIO MOXHO
Nosy4nTb B MECTHOI BOAOCHabXaloLLeln opraH3aumm.

3HayeHvie Mo YMOTYaHWIO [J15 )KeCTKOCTV BOAbI, YyCTaHOBMIEHHOE Ha 3aBOje.
« Bkntounte npnbop HaxaTvem kHonku BKJ1./BbIKJ1.

« Bobikntoumnte npnbop HaxxaTrem kHonky BKJ1./BbIKJ1.

« YpepxunBante Haxaton kHonky CTAPT/MAY3A B TeueHne 5 cekyHg,

noKa He pa3facTca 3ByKOBOW CUrHan.
+ Bkniouute npubop Haxkatmem kHonku BKJ1./BbIKJ.

YPOBHIO, N UHONKATOP CONMN.

(cm. TABJINLY XKECTKOCTU BO/Ibl).

Ta6n|/|u,a KeCTKOCTN BOAbl
°dH °fH °Clark
YpoBeHb Hemevkune OpaHuy3sckne AHrAnncKas

rpagycol rpagycol WwKkana

1 Msrkas 0-6 0-10 0-7
2 CpepHas 7-11 11-20 8-14
3 CpepHas 12-16 21-29 15-20
4 MecTkan 17-34 30-60 21-42
5 | OueHb xecTKan 35-50 61-90 43-62

+ Bbikntounte npubop Haxkatmem kHonku BKJ1./BbIKJI.
HacTtpolika 3aBeplieHa!

Mocne 3aBeplieHUA AAHHOrO AEWCTBMA 3amycTute MpPOrpaMmy, He :

3arpy»kas nocygy.
Wcnonb3yiiTe TONbKO cneLyianbHyo Cosib 1A NOCYAOMOEYHbIX MaLUVH.
Mocne 3arpy3ku conun nngrkatop OTCYTCTBUE COJIN racHer.
YMArYMTeNsAs W HarpeBaTe/IbHOrO 3eMeHTa B
HaKOMJIeHNA N3BECTKOBOrO HaJneTa.

cpeAacTs AnAa HOCVAOMOG‘IHOI‘/'I MalluVHbl.

. BblHbTE  HWXHIOIO KOP3UHY W” OTBVIHTI/ITez

. 3AJIUBKA OIMNOJIACKUBATENA

© Ononackueatens cnocobetayet CYLLKE nocynpl. [losatop ononackusarens
¢ A HeobxoauMO 3anoNHNUTb, €CAV Ha NaHeN yNpaBeHnsa roput MHANKa-
. Top OTCYTCTBUE ONOJIACKUBATENA =%

1. OTtkporite no3atop B, HaXkaB 1 NOTAHYB BBEPX A3bIYOK KPbILLIKY.

: 2. OCTOpPOXHO 3anelTe ononackmeaTeNb A0 MakKCMMasbHON OTMETKU
nepeoMm :

(110 mn). Ecnv Bbl CyyYaiHO NPONIMAY ononacKkmneaTtesb, HeMeAneHHO
BbITPUTE €ro CyXow TPAMKom

© 3. 3aKpoiiTe KPbILIKY, HAXaB Ha Hee A0 LenuKa.

- HUKOTQA He 3anuBaiTe ononacknBaTesb HEMNOCPeACTBEHHO B
. MOeuYHyI0 Kamepy.

4. BbiHbTe BOPOHKY 1 npoTpuTe yuactok sokpyr - PEFYJIMPOBKA A03bl ONMOJIACKUBATENA

: Ecnu Bac He yoBeTBOPAET KauecTBO CYLIKI, MOXHO OTPEryinpoBaTh

AO3MPOBKY onosackmueatTena

npuyem unHankatop OTCYTCTBUE

3HayeHue (2-3).

. « EcnnHa nocyne oCTaloTCA Karin BoAbl N MATHA HAKUNK, yCTaHOBUTE
« Haxmure KHOMKY P, uto6bI Bbl6paTb HY>XHbI/ YPOBEHb »KeCTKOCTU

6onee BbICOKOE 3HaueHune (4-5).

: BATPY3KA MOIOLLEFO CPEACTBA

: inA OTKpbITUA [03aTopa MOIOLIEro CpeAcTBa ncnonbsyite Gpuk-
. catop C. 3arpysute molollee CpefcTBO TONbKO B cyxoi gosatop D.
 Morolee cpeCcTBO ANA NpeABapuTe/IbHOI MOWMKN MOMeCTUTe Heno-
. CpefCcTBEHHO B MOEUHYI0 Kamepy.

1. [na onpepeneHna TpebyeMoro Ko-
JinyecTBa MOIOLIEro CpefcTsa CMm.
yKa3aHus Bbiwwe. C BHyTpeHHel CTo-

— poHbl notka D HaHeceHbl MepHble
ﬂg = OTMETKM, NO3BONIAOLME NPaBUIIbHO
[031pOoBaTh MoloLLee CPefCcTBO.
¢ I Wiy l X 2. Ypganute octatku MOIOLLEro CpeACTsa
= C KpaeB [103aTopa 1 3aKponTe KpblLl-
Ky CO LLIeSTYKOM.
S 3. 3aKponTe KpbllWKY A03aTtopa MOto-

- LLlero CpeacTBa, NOTAHYB ee BBEPX A0

BO3BpaTa Ha MecTo purKcaTopa.

)J,o3aTop MOOLLEro CpeacTsa OTKPbIBAETCA aBTOMAaTUYECKN B Hy)KHbIVI MO-
: MEeHT BpeémMeHU cornacHo Bbl6paHHOI7I nporpamMmme. |-|pl/l MCnob30BaHNN MO-

I loWpWX cpeacTs “Bce B 04HOM” pekomMeHayeTca HaxkaTb kKHonky TABJIETKA:

OTcyTcTBUE conm B 6Gauke MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO : .
esynurate | AaHHaA byHKUMA afanTrpyeT NporpamMmmy 1A NoBbILLEHWA KaueCcTBa MOMKM

pesy. U CYLIKW.

P 6 - Ucnonb3oBaHne MOKOLWNX CPEACTB, He NpeAHa3Ha4YeHHbIX AN no-

eKOMEHAYeTCA UCNoNb30BaTb COMb C NIOGBIM TUMOM MOWLWMX | cynomoeUHbIX MALLMH, MOXET NIPUBECTM K HAPYLLIEHNAM GYHKLMO-

| HMPOBAaHUA 1 NOBPeXAeHMIo Npnbopa.
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TABJIMUA NMPOIrPAMM
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1. 3o Fco s0° |V| ¥ G © ®@ 3:10 9,5 0,95
th L
2. 6-e uyBCTBO 50-60° | | | LT C’,z B! @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90- 1,40
sense :
JL
3. UHTeHcuBHaR ﬁ 65 |V |V | WG © @ 2:50 16,0 1,60
4. BbicTpas MoiiKa /f:/// . MuLTl (2t g .
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6. BbicTpas 30’ Q) s |- | - | M (G O @ 0:30 9,0 0,50
R4 L
7. Tuxuii pexum X 500 || 7O @ 3:30 15,0 1,15
8. 3amaumBanme @ I @ 0:12 45 0,01

Mokazamesnu npozpammel KO 6binu uzmepeHsl 8 1ab6opamopHsIX yC108Usx 8 coomeemcmeuu ¢ esponelickum cmaHoapmom EN 60436:2020.
lMpumeyaHue 0na VicneimameneHsix Jlabopamopudi: 0519 nosydeHus 6osee NodpobHol UHGopmayuu o6 ycio8usax cpasHUMesnbHo20 ucneimanus EN
nowiume 3anpoc Ha adpec: dw_test_support@whirlpool.com

Hu 00Ha npoepamma He npedycmampugaem npedsapumerbHyto 06pabomky nocyosl.

*) He 8ce onyuu Mo2ym ucnoss308amsca 00HO8PeMeHHO.

**) YemaHoeieHHble 3Ha4yeHUs Npo2pamm, 3a UcktoyeHuem npozpammel SKO, HOCAM UCKI0YUMEIbHO OpUeHmMuUpo8oYHbIl xapakmep. Dakmuyeckoe
8pemsA MOXem 8apbUpO8AMbCA 8 3d8UCUMOCMU OM MHO2UX (haKMopos, Makux Kak memnepamypa u 0agieHue nodasaemoli 800bl, memnepamypa 8
nomeuwjeHuUU, KOIUYECMBO MorloWe20 cpedcmad, 06vem U mun 3azpy3Ku, 6anaHc 3azpy3Ku, 86160p 00NOSHUMEbHbIX ONYULl U Kanubposka 0am4yuKos.

Kanubposka damyukos Moxem ygesu4usams 071UMeIbHOCMb NPOZPAMMbI HA 8peMs 00 20 MUH.

OMUCAHUE MNMPOTPAMM

YKa3saHus no BbIGoOpy Nporpamm Momku.

1 3KO

Mporpamma SKO nogxoanT AN1A MblTbA YMEPEHHO 3arpPA3HEHHOW NoCy-
Ibl 1 ABNAETCA Hanbornee 3pdeKTNBHOM NPOrpaMmMoin No KOMOGNHKPO-
BaHHOMY Pacxofly SHeprum 1 Bofbl, 4To TpebyeTca 1A COOTBETCTBUA
3akoHopatenbcTBy EC B cdhepe sKoamsanHa.

2 6-EYYBCTBO

Mporpamma AnAa HOPMasbHO 3arpA3HEeHHOW MoCyAbl C 3acoXWMMM
ocTaTKamy nuwu. MNocynomoeyHas mMallviHa CaMOCTOATENIbHO onpefe-
NIAT CTeneHb 3arpsA3HeHns 1 aganTupyeT npouecc Monku. Korga gatumk
onpeaenaeT CTeneHb 3arpA3HEHNS, Ha aUcnee otobpaxaeTca aHUMN-
poBaHHOe 1306paXKeHre, KOTOPOE 3aTeM CMEHSIETCS CKOPPEKTMPOBaH-
HbIM 3HAUYEeHNEM ANUTENbHOCTH.

3 MUHTEHCUBHAA

Mporpamma Ana oyeHb rPA3HON Mocyabl, Hanbonee nogxoasawaa ona
CKOBOPO/IOK 1 KacTptosib (He NCMonb30BaTb AJ1A JIErKO NMOBPEXAAEMON
nocyAbl).

4 BbICTPAA MOUKA U CYLLKA

HopmanbHo 3arpssHeHHas nocyaa. Mporpamma Ans noBcesHEBHOrO C-
MNosb30BaHNs, 06eCreUMBaloLLAn KAUECTBEHHOE MbITbE 11 BbICYLUMBAHIE
3a KOPOTKOE BPeMsi.

5 XPYCTAJIb
Mporpamma ana nerko noBpexaaemon Nocyabl, Y4yBCTBUTENbHOWM K Bbl-
COKOW TemnepaType (CTeKNO, YallKkuM 1 T. 1n.).

6 BbICTPAA 30’
Mporpamma 518 YaCTUYHO 3arpy3Ku Ierko 3arpsasHeHHow nocyapl 6e3 3a-
COXLUMX OCTATKOB Ny, bes stana cywku.

7 TUXUUN PEXUM

MoaxoauT anA ncnonb3oBaHnA B HOYHoe BpemA. ObecneunBaeT onTu-
MaJibHYt0 3GHEeKTUBHOCTb OUMCTKM 1 BbICYLIMBAHWA NPV HU3KOM YPOB-
He wWwyma.

8 3AMAYMBAHUE
Vcnonb3yeTcs AnA 3amauviBaHvs Mocyfbl, KoTopas OyAeT BbiMbiTa
nosaHee. 3Ta NPorpamMma He UCMosb3yeT MOKoLLee CPEACTBO.

Mpumevanuna:
O6patuTe BHUMAHWE, YTO UMKN bbicmpas 30’ noaxopuT 4Jist Nerko 3arpss-
HEeHHOW nocypl.

Whj;lﬁool }



onuun n oyHKUumin

OMNUWW BbibrpatoTca HenmocpeacTBeHHbIM HaXaTeM COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK (cm. [TAHE/Ib YITPABJIEHUA).

Ecnm onuyuma HecoBMecTMMa ¢ Bbi6paHHoOI nporpammoii (cm. TABJTULIA NTPOTPAMM), cooTBeTCTBYIOWMNI UHANKATOP MUTHET
3 pasa u pa3gacTca 3ByKoBol curHan. Onuus He 6ygeT nogknioueHa.

MuLTi MYJIbTU3OHA

E Ecau konuuectso NOCyAbl HEBEINKO, NCMOSb3yNTe ONUMIO :
“TloNoBMHHAsA 3arpy3Ka’, uTobbl CSKOHOMUTb BOAY, S11EKTPOS- :

Hepruo 1 motoLlee CpeacTso.
BbibepuTe nporpammy, nocse Yero Haxmute KHonky MYJ1b-
TU3OHA: nHgmkatop Hag KHOMKOW 3aropuTca 1 Ha gucnnee
NoABUTCA CMBOJ1 BbIGPaHHOW KOP3UHbI. [0 ymonyaHuio
MaLlVHa MOET NocyAy BO BCEX KOP3MHAX.

YT106bI BbIOpaTh ONpefeneHHy0 KOP3UHY, HaXXMUTe KHOMKY

HeCKONbKO pas:
|
) \ _) Ha aucniee (TONbKO HUXKHAA KOP3UHa)

' - ' Ha pucnnee (Tonbko BepxHAA KOp3KHa)

7 Ha Aucnnee (TONbKO Nosika AnA CTONOBbIX NPYGOPOB)

KOp3UHax).

3arpy»xaiiTe TONbKO HUKHIOI VN TONIbKO BEPXHIOK KOP3UHY,
COOTBETCTBEHHO YMEHbLUMB KONIMYECTBO MOIOLLIEro CPefcTBa. :
Ecnu BepXHAA KOp3uHa n3BneyeHa, fobasnaite mowuyee :

cpencTeo NnpaAmo B 6aK, a He B IOTOK ANnA MmoLwunx cpeacTs.

BJIOKUPOBKA KHOINMOK

LnuTtenbHoe HaxaTue (6onee 3 cekyHn) kHonku MYJTbTU30HA
BBOAUT B AencTeve GpyHkumio BITOKMPOBKM KHOMOK. OyHkums
BJIOKMPOBKI KHOMOK 6n10kmpyeT BClo NaHesnb ynpasieHus :
3a nckntyeHmem kHonku BKJ1./BbIKJ1. B/IOKMPOBKA KHOIMOK

OTMEHAETCA NOBTOPHbIM ANUTENIbHBIM HaXXaTUeM.

KPAH NOAAYI BOAbI 3AKPbLIT -
MpeaynpexpaeHune

V|H}J,I/IKaT0p MWUraeT, ecnm B MallHy He NOCTynaeT BoAa (3aKprT

ECTECTBEHHAA CYLLKA

. EcmecmeeHHas cywika npeactaBnaeT cobon cuctemy KOHBEKLMOHHON

ITa onums MOXKeT MCNOMb30BaTbCA AA ropAYero nonockaHua : CYWKM, aBTOMATUHeCKky OTKPbIBalOLLyto 1BEPL BO BpemA /nocne sTana

+ CYLKW, ytobbl ObecneunTb exegHeBHOE MNpPeBOCXOAHOE KayecTBO

OHa yBenuumnBaeT KoHeuHylo TemMnepaTypy nonockaua u | CYWKW.JIBepua OTkpbiBaeTcs npu Temnepatype, 6esonacHon gnA

[06aBNAET aHTN6AKTEPMANbHYIO KNAKOCTb K BbibpaHHoi | KYXOHHOVU Mebenu, mostomy fAsepua He GyneT OTKpblBaTbCA Mpu

: BKITIOYEHHON onuuun MOPAYEE NONOCKAHUE.

Bb|6epV|Te nporpammy MOWMKWN N Ha)KMmuTte KHOMKY FTOPAYEE B kauectBe ,D,OI'IOHHVITeﬂbHOI?I 3aWunTbl OT NMapa NocygomMmoeyHan

MOJIOCKAHUE. Ha naHenu 3aropuTca COOTBETCTBYOWMNNA :

MHAMKaTOP. 118 OTMEHbI ONUMN HaXMWTE KHONMKY elue pa3. [laHHaA

onuViA NAeanbHO MOAXOAUT AN MOVMKM KepaMMUeCKON Nocyabl v MoKyrKy). TOpAROK YCTAHOBKM CMeLuanbHON  3aLMTHON  MNEHKM

6yTbinouek AnA KopmieHus. [na obecrieverus spdextmsHocTn : onmcan B (PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE).
! Monb3oBatenb MOXeT OTKNIOUNTL dYHKLUMIO EcmecmeenHas cywika
. cnepytownm obpasom:

+ [lna  OTK/IOYEHVA: Bkniouue,

BOAOMPOBOAHbIV KPaH).

FOPAYEE NMNOJIOCKAHUE

BbIMbITOW NOCYAbl.

nporpamme.

aHTUGAKTEPMANBHOTO AeVCTBIA ABEPLY MaLLMHbI CllIefyeT AepKaTb
3aKpbITON B TEUEHVE BCETO BPEMEHMW NPOrpamMmbl. [pun OTKpbITU
[BepLbl IHAVKATOP HAYMHAET MUraTb.

NMPEAYNPEXAEHUE: Mocne 3aBeplieHnAa nporpamMmmbli

nocyana moxet 6bITb OYEeHb I'Opﬂ‘lel?l.

TABJIETKA

LLiee CPeACTBO B OAHOM NPOAYKTe).
Ecnan BbI
MOIOLM CPEeACTBOM, HE BKJ/llOHYaliTe 3Ty onyuio.

Ha aucnnee (onuus BbIKMOYEHa, I'Ipl/l60p MOET nocyay BoO BCex :

Ona

STa HacTpowKa Mo3BOSIAET ONTUMM3NPOBaTb AENCTBME MpPO- :
rpammMbl B COOTBETCTBUM C TUMOM MPUMEHSEMOTO MOIOLLENO !
cpeacTsa. Haxmunte v yaepxusaiite kHonky TOPAYEE MOJO-
CKAHUE: B TeueHne 3 ceKyHA (3aroputca COOTBETCTBYIOWMNA :
CUMBON 3aropuTcs), eCiy Bbl UCMONb3yeTe KOMOVMHPOBAHHbIE :
MoloLLve CPe/iCTBa B TabneTKax (Ononackmeatenb, Cofb 1 MOI0- !

nosibdyetecb MOPOLWIKOBbIM WAN XUAKUM :

1\ OTNNOXKEHHbIN CTAPT
h. 3anyck nporpammbl MOXHO OTNIOXUTb Ha Bpems OT 30 MUHYT

10 24 yacos.

1. BblbepuTte nporpaMmmy v Hy>KHble OnMuuKn. YCTaHOBUTE
BpeMA OTCPOYKM Moc/iefoBaTeNIbHbIM HaXKaTueM KHOMKMN
OT/IOXKEHHbIV CTAPT. 3HaueHne MeHsAeTCA B AvanasoHe
oT 30 MUHYT J0 24 yacos. [pu Kax[oM HaxaTun KHOMKM
OTCPOUYKa 3anycKa yBenmumsaeTca Ha 30 MUHYT (B HTepBane
[0 4 vacoB), Ha 1 yac (B nHTepBane Ao 12 yacos) uim Ha 4
Yaca (B MHTepBane 6onee 12 yacog). MNocne focTKeHNA 24
YacoB nocneayioLlee HaxaTne KHOMKM OTMeHAET OTCPOYUKY
3anycka.

2. Haxmute kHonKy CTAPT/MAY3A: ctapTyeT 06paTHbI oTcueT
Tanmepa.

3. Mocne ncrteyeHnA 3aAaHHOTO BPEMEHN UHANKATOP racHeT
1 NporpaMmMa aBToMaTMyeCKM 3anycKaeTcs.

Ecnu B npouecce oTcueta BpemMeHM CHOBA HaXaTb KHOMKY

CTAPT/MAY3A, onuma OTNIOMEHHbIV CTAPT oTmeHseTca n

MaLUVHa aBTOMATUYECKM NMPUCTYMaEeT K BbIMOTHEHMIO MPOrpaMmbl.

®OyHkyua OTJIOXKEHHbIN CTAPT HegocTynHa, ecnm

nporpamma y»<e BbINONHAETCA.

\:"_/ @17

YT06bl NpepBaTh BbINOMHEHNE TeKyLiel NPOorpaMmmbl, MOXHO
ncnonb3osatb GyHKUMI0 “Cnvs”.
[nutenbHoe HaxaTne kHonku CTAPT/TTAY3A BBOaUT B AecTBrE
¢yHkumio CJTVB: Tekywana nporpaMma ocTaHaBiMBaeTcA 1
nocyfoMoeYHas MallHa CIMBAET BOAY.

MalvHa KOMMEKTYeTCA ChneumanbHOM  3alUTHOM nneHkon (B
3aBUCMMOCTN OT TWUMA MOAENIN MOXET BO3HWKHYTb HeobXxo[MmocTb

3aTeM  BbIK/IIOYMTE  MaLLUHY.
YoepxusanTte KHoMKy P Haxatol B TeueHue 5 CeKyHp, B KOHUe
NATOW CeKyHAbl Pa3facTca KOPOTKMI 3BYKOBOW cUrHan. BoiknounTte
MalLUVHY, Ha gucnnee noasutca ,00F”.

BKJTIOMEHWA:  BkntounTte, 3ateM  BbIKAOYMTE  MaLLVHY.
YoepxunBanTe KHOMKy P HaxaTom B TeueHne 5 ceKyHf, B KOHLe NATON
CeKyH[bl pa3facTca KOPOTKUI 3ByKOBOW CUrHan. Bkniounte mawwimny,
1 Ha gucnnee nossuTtca,oOn”

! Whjﬂﬁool
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PRIRUCKA 5K
PROBLEMOV

I:l DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL. gWWW Bezpe¢nostné Pokyny a Navod na Pouzivanie, si mézete
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, stiahnut z nasej webovej lokality docs.whirlpool.eu
g zaregistrujte, prosim, svoj spotrebi¢ na: Postupujte podla ndvodu na obsluhu uvedeného na zad-

www.whirlpool.eu/register nej strane tejto brozury.

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné Pokyny.

OPIS VYROBKU

SPOTREBIC
1. Vrchny kb3
1 [ 2. Koés na pribor
3. Sklapacie klapky
4 4. Nastavovanie vysky vrchného kosa
\ 5. Horné umyvacie rameno
6. Spodny ko$
7 7. Spodné umyvacie rameno
8. Zostavafiltra
L o 9. Zasobnik soli
\ TN . S . -
0 10. Davkovac umyvacieho prostriedku a lestidla
AILRHNVAN 11. Vyrobny Stitok
12. Ovladaci panel
[ A 0
DDOD B
I 0O O — ° ﬂ
=
12§
OVLADACI PANEL
[ = G T S [ .
P L0 © S
=0 3sec OBSec \_TJ3sec
1 2 3 45 6 7 8911 1 13 14
1. Tlacidlo Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou 8. Kontrolka Tableta (Tab)
2. Tlacidlo volby programu s kontrolkou 9. Kontrolka Zatvoreny vodovodny ventil
3. Tlacidlo Multizone s kontrolkou / Zablokovanie tlacidiel 10. Kontrolka Doplnit lestidlo
4. Kontrolka programu Eko 11. Kontrolka Doplnit sol
5. Kontrolka zablokovania tlacidiel 12. Tlacidlo Dezinfekéné Oplachovanie s kontrolkou / Tableta (Tab)
6. Displej 13. Tlacidlo OdloZenie Startu s kontrolkou
7. Cislo programu a ukazovatel zostavajuceho ¢asu 14. Tlacidlo Start/Pauza s kontrolou / Vypustanie vody

Whj;lﬁool 1



PRVE POUZITIE

SOL, LESTIDLO A UMYVACI PROSTRIEDOK

RADY PRI PRVOM POUZITi

Po instalovani odstrarite zarazky na koSoch a elastické oporné prvky
zhorného kosa.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a fun- :

kénych komponentoch umyvacky. i
+ Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.
+ Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej €asti umyvacky (pozri OPIS VYROB- :
KU) a musi byt naplneny, ked na ovlddacom paneli svieti kontrolka :

DOPLNIT soL &3

sobnika (proti smeru hodinovych ruciciek).
. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli na-
pliite vodou.

sobnik az po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze
trochu vody vytecie.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa poc¢as umyvacieho pro-
gramu nedostal do zadsobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nena-
pravitelne poskodit zmakcovac vody).

kon¢it postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

NASTAVENIE TVRDOSTI VODY

Aby mohol zmak¢ovac dokonale pracovat, je délezité, aby bola tvrdo-

Tuto informaciu moézete ziskat od miestneho dodavatela vody.
Vo vyrobe je nastavena Standardnd hodnota tvrdosti vody.

- Zapnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
+ Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

« Zapnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
« Blika ¢islo aktualnej zvolenej Urovne aj kontrolka soli.

« Stlacenim tlacidla P zvolte pozadovanu tvrdost vody (pozri TABULKA
TVRDOSTI VODY).

. Vyberte spodny ko3 a odskrutkujte uzaver za-

—_

D2 Opatrne nalejte lestidlo az po znacku maximum (110 ml) v pIniacom

. Nasadte nasypku (pozri obrazok) a naplnte z&-

Tabulka tvrdosti vody

i °dH °fH °Clark
Uroven Nemecké Francuzske Anglické

stupne stupne stupne

1 Makka 0-6 0-10 0-7
2 Stredna 7-11 11-20 8-14
3 Priemerna 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 Velmi tvrda 35-50 61-90 43-62

+ Vypnite spotrebi¢ stlacenim tlac¢idla ZAP./VYP.

Nastavenie je hotové!

Po skonceni tohto postupu spustite program s prazdnou umyvackou.
Pouzivajte iba sol'uréenu Specialne do umyvaciek.

Ked do umyvacky nasypete sol, kontrolka DOPLNIT SOL zhasne.

mozu poskodit v dosledku hromadenia vodného kameiia.

Pouzitie soli sa odportca s akymkolvek typom umyvacieho prostried-
ku do umyvacky riadu.

' PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

. Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkova¢ letiaceho prostriedku A treba

naplnit, ked'na ovlddacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO =

.
I~ H“H

i/ & U

T ] A

. Otvorte davkovac B stlacenim a zdvihnutim drziaka na veku.

=)

q

priestore — dbajte, aby ste ho nerozliali. Ak sa to stane, lestidlo ihned
utrite suchou handrickou.

© 3. Zatlacte veko, az pocujete cvaknutie.
: NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky umyvacky.
. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite. :

: NASTAVENIE DAVKOVANIA LESTIDLA

: Ak nie ste celkom spokojni s vysledkom susenia, moZete nastavit
© mnozstvo pouzitého lestidla.

¢« Zapnite umyvacku pomocou tlacidla ZAP./VYP.

Aby sa zabranilo korézii, vidy ked'potrebujete pridat sol, musite do- : | Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.

- Trirazy stlacte tlacidlo START/PAUZA - ozve sa pipnutie.
.« Zapnite ju pomocou tla¢idla ZAP./VYP.

.« Blika ¢islo zvolenej trovne a kontrolka lestidla.

st vody nastavena podla skutocnej tvrdosti vody vo vasej domacnosti. : . gia¢enim tlacidla P zvolite trovei mnozstva lestidla, ktoré sa ma pridavat.

» Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.
. Nastavenie je hotové!

© Akje Uroven lestidla nastavend na 1 (ECO), nepridava sa nijaké mnozstvo lestid-
] ) o ) . la.Kontrolka MALO LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked'sa lestidlo minie.

+ Na5 sekiind podrzte tlacidlo START/PAUZA, kym sa neozve pipnutie. : v 7ayisosti od modelu umyvacky mozno nastavit maximalne 5 trovne.
. Nastavenie z vyroby je 3pecifické pre tento model, dodrzujte vyssie
© uvedené postupy a skontrolujte ho na vasej umyvacke.

.+ Ak vidite na riade modrasté pésiky, nastavte nizku hodnotu (2-3).

: « Aksu nariade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte

vysoku hodnotu (4-5).

: PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU
. Davkovac umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho

. zariadenia C. Umyvaci prostriedok déavajte iba do suchého davkovaca
. D.Umyvaci prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

1. Pri odmeriavani umyvacieho

= prostriedku sa riadte uvedenymi in-
formaciami, aby ste pridali spravne

D ﬂ“n O mnozstvo. Vnutri davkovaca D sa

nachadzaju znacky, ktoré pomdézu pri
W X davkovani umyvacieho prostriedku.

- 2. Odstrénte zvysky umyvacieho
prostriedku z okrajov dévkovaca a
az potom veko zatvorte, az sa ozve
cvaknutie.

3. Zatvorte veko davkovaca umyvacieho prostriedku jeho nadvih-

nutim, az uzatvaracie zariadenie zapadne na miesto.

- Déavkovac umyvacieho prostriedku sa automaticky otvori v sprdvnom
. Case podla programu.

Ak zasobnik soli nenaplnl'te, zmakcovac Vody a ohrievacie teleso sa Ak pouz|vate umyvag prost”edoktypuuvsetko VJednom Odporucame
. pouzit tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy do-
: siahli najlepsie vysledky umyvania a susenia.

. Ak pouzivate cistiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,
. méZete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

? Whj;lﬁool



TABULKA PROGRAMOV

S >
>§ a Trvanie umyva- Spotreba Spotreba
Program 2 g Dostupné moznosti ” | cieho programu vody energie
BB (h:min)™ (litre/cyklus) (kWh/cyklus)
\N Z
L
L
1. Eko Fco 500 |V | Y C,( B! @ 3:10 9,5 0,95
th .
2. 6™ Sense® 50-60°| v | v | MLl Qz o @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense '
L
3. Intenzivne ﬁ' 65 | v | v | Y Gz O (@ 2:50 16,0 1,60
4. Rychle umyvanie f/:/// . MuLTI (2t g _
A O s | V|V |V o @@ 1:25 11,5 1,10
5. Kristalové ?Q a5 | | | T o @@ 1:40 1,5 1,20
dL
6. Rychle 30’ Q) 500 | - | - | Mum (G & @ 0:30 9,0 0,50
. 3 4 L g
7. Tiché x & 500 | ¥ | A SR 3:30 15,0 115
8. Predumyvanie @ - -] - | M @ 0:12 45 0,01

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.
Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skisky EN mézete pozZiadat na adrese:

dw_test_support@whirlpool.com
Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*¥) Nie vsetky moznosti mozZno pouZit sucasne s inymi.

*¥) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko su iba orientacné. Skutocny cas sa méZe lisit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak
privddzanej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vioZeného riadu, jeho rozloZenie, dalSie zvolené moznosti
akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia senzoru méZe pred|Zit trvanie programu az 020 mindt.

OPIS PROGRAMOV

Pokyny pre vyber umyvacieho cyklu.
1 EKO

Program Eko je vhodny na umyvanie beZne zaspineného kuchynského
riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu s legi-
slativou Ecodesign v ramci EU.

2 6th SENSE®

Na normdlne znecisteny riad so zaschnutymi zvyskami jedla. Snima
Uroven znedistenia riadu a podla toho nastavuje program. Pocas snima-
nia Urovne znecistenia senzorom sa na displeji zobrazi animacia a aktu-
alizuje sa dizka cyklu.

3 INTENZIVNE
Tento program sa odporuca pri silne znecistenom riade, vhodny je naj-
ma na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivajte ho na krehky riad).

4 RYCHLE UMYVANIE A SUSENIE
Bezne zaspineny riad. Kazdodenny cyklus, ktory zabezpecuje optimal-
ny vysledok umyvania a susenia v kratom case.

5 KRISTALOVE
Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na vysoké teploty, na-
priklad pohare a $alky.

6 RYCHLE 30’

Program, ktory sa pouziva pri polovicnom naplneni mierne zaspinenym
riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu susenia.

7 TICHE
Vhodny na no¢nu prevadzku spotrebica. Zabezpecuje optimalne umy-
vanie a susenie s najnizsou hlu¢nostou.

8 PREDUMYVANIE
Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat neskor. Pri tomto programe
sa nepouziva umyvaci prostriedok.

Poznamky:
Upozorniujeme, ze cyklus Rychle 30’ je urceny na mierne zaSpineny riad.

Whj;lﬁool }



MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stlacenim prislusného tla¢idla (pozri OVLADACI PANEL).

Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom pozri TABULKU PROGRAMOYV, 3 razy rychlo zablika prislusna LED

kontrolka a ozve sa pipanie. MoZnost sa neaktivuje.

MuLTI MULTIZONE

NE Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polovi¢nu

napln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.

Zvolte program a potom stlacte tlacidlo MULTIZONE: kontrolka :
nad tlacidlom sa rozsvieti a na displeji sa zobrazi symbol :
zvoleného kosa. V Standardnom nastaveni umyvacka umyva :

riad vo vsetkych kosoch.

Ak chcete vybrat iba konkrétny ko3, opakovane stlacte toto :

tlacidlo:
i - - nadispleji (iba spodny kos)
' na displeji (iba vrchny kos)
o) na displeji (iba kosik na pribor)

vo vietkych kosoch).

Nezabudnite, ze treba naplnitiba vrchny alebo iba spodny

kos a prislusne znizit davku umyvacieho prostriedku.

Ak vyberiete horny kos, naneste Cistiaci prostriedok priamo

do vanicky, nie do zasobnika.

ZABLOKOVANIE TLACIDIEL

DIhym stlacenim (na 3 sekundy) tlacidla MULTIZONE sa :
aktivuje funkcia zablokovania tla¢idiel. Funkcia ZABLOKOVANIE :
TLACIDIEL zablokuje ovladaci panel okrem tla¢idla :
ZAP/VYP.Zablokovanie tlacidiel deaktivujete opatovnym dlhym :

stlacenim.

@% ZATVORENY VODOVODNY VENTIL - alarm

vodovodného ventilu.

DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE

Tuto funkciu mozete pouzit na dezinfekciu umytého riadu.

programu antibakteridlne umyvanie.
Tato moznost umoznuje pouZzitie vyssej teploty.

Pri otvoreni dvierok zac¢ne blikat svetelna kontrolka.

UPOZORNENIE: porcelanové salky a taniere m6zu byt na

konci cyklu velmi horuce.

TABLETA (Tab)

Toto nastavenie umoznuje optimalizovat vykonnost progra-
mu podla pouzitého druhu umyvacieho prostriedku.
Tlacidlo DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE stla¢te na 3 sekundy
(rozsvieti sa prislusny symbol), ak pouzivate kombinovany
umyvaci prostriedok vo forme tablety (lestidlo, sol' a umyvaci
prostriedok v 1 davke).

Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci prostriedok,
tato moznost ma byt vypnuta.

o

F na displeji (moznost je vypnuta a umyvacka bude umyvat riad

1\ ODLOZENY START
h. Zaciatok programu mozno posunut o 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a akukolvek zelani moznost. Opakovane
stlacajte tlacidlo ODLOZENY START, ¢im posuniete zaciatok
programu. D4 sa nastavit ¢as 0:30 az 24 hodin. Pri kazdom
stlaceni tlacidla sa odloZenie zaciatku zvysi 0: 30 minut, ak je
vyber pod 4 hodiny, o 1 hodinu, ak je vyber pod 12 hodin, o
4 hodiny ak je vyber nad 12 hodin. Ak ste dosiahli hodnotu
24 hodin a tlacidlo stlacite, posunuty Start sa deaktivuje.

2. Stlacte tla¢idlo START/PAUZA: Easomer za¢ne odpoditavanie;

3. Po uplynuti zvoleného ¢asu kontrolka zhasne a program sa
automaticky spusti.

Ak poc¢as odpocitavania opatovne stlacite tlacidlo START/

PAUZA, moznost posunutého Startu sa zrusi a zvoleny program

sa automaticky spusti.

Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno

nastavit.

\:"J VYPOUSTENI

Zastaveni a zruseni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
Vypousténi”.
Funkcia VYPUSTANIE sa aktivuje dlhym stla¢enim tlacidla
START/PAUZA. Aktivny program sa zastavi a voda v umyvacke
sa vypusti.

. NaturalDry

© NaturalDry je konvekény systém susenia, ktory automaticky otvori
Bliké v pripade ziadneho pritoku vody alebo zatvoreného dvierka pocas/po faze susenia, aby kazdy den zarucil vynimocny vysledok
. suSenia. Dvierka sa otvaraju pri teplote, ktora neohrozi va$ kuchynsky
" néabytok, preto sa neotvoria, ak je zvolenad moznost DEZINFEKCNE
. OPLACHOVANIE.

. Ako doplnkové ochrana pred parou bola k umyvacke priloZzend pecialne
. navrhnuté ochranna folia (V zévislosti od typu modelu mozno bude
. potrebné ho kupit). Sposob nainstalovania ochrannej folie najdete

Zvysi teplotu zaverecného oplachovania a prida k zvolenému : |, NAVODE NA INSTALACIU.

© Funkciu NaturalDry méze pouzivatel vypnut nasledovnym spdsobom:

Zvolte umyvaci program, stlacte tla¢idlo DEZINFEKCNE : « DEZAKTIVACIA: Spotrebi¢ zapnite a ndsledne vypnite. Podrzte tlacidlo

OPLACHOVANIE; rozsvieti sa kontrolka. Vybrant moznost zrusite :
opatovnym stlacenim tlacidla. Idedlne na umyvanie porcelanu :
a detskych flasiek. I?werka umyvaclfy musia byt pocas Ce"‘{hﬁ’ © «  AKTIVACIA: Spotrebi¢ zapnite a nasledne vypnite. Podrzte tlagidlo P
programu zatvorené, aby bolo zaru¢ené zredukovanie baktérii. :

P stlacené na 5 sekund, pricom po 5 sekundach umyvacka riadu vyda
kratke zapipanie. Zapnite spotrebic a na displeji sa zobrazi,,0OF".

stlacené na 5 sekund, pricom po 5 sekundach umyvacka riadu vyda
kratke zapipanie. Zapnite spotrebic a na displeji sa zobrazi,,oOn".

! Whjﬂﬁool



NAVODILAZA |
ODPRAVLJANJE TEZAV

ISL

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
I:] Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
Z< www.whirlpool.eu/register
P22

Varnostna navodila in Navodila za uporabo lahko
prenesete tako , da obiscete nase spletno mesto
docs.whirlpool.eu in sledite navodilom na hrbtni
strani te knjizice.

(Zvww

Pred uporabo aparata pozorno preberite Varnostna navodila.

OPIS IZDELKA

APARAT
2 1. Zgornja kosara
1 2. Kosara za pribor
3. ZloZljiva poli¢ka
4 4. Regulator viSine zgornje kosare
\ 5. Zgornja prsilna roka
6. Spodnja ko3ara
7 5 7. Spodnja priilna roka
I 6 8. Filtrirni sklop
-
S ® i 9. Posoda za sol
ann i1 3 10. Prekat za pomivalno sredstvo in posoda za tekoci-
USEEN AN :\d’ no za lesk
11. Napisna ploscica
12. Upravljalna plosc¢a
/] \ 10 ’
0000 -
AU O S A o r‘@]
ju— 6
12§
UPRAVLJALNA PLOSCA
Gl G TN S G S
POCLD0) © S
=0 3sec @3sec \:J3sec
1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14

Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s signalno lu¢ko

Tipka za izbiro programa s signalno lucko

Tipka Multizone za prilagodljivo obmogje s signalno lu¢ko /
zapora tipk

Signalna luc¢ka programa Eco

Signalna lucka za zaporo tipk

Zaslon

Stevilka programa in indikator preostalega ¢asa

wn

Nowvs

8. Signalna lucka za tablete

9. Signalna lucka za zaprto vodovodno pipo

10. Signalna luc¢ka za nizko raven tekocine za lesk
11.Signalna lu¢ka za nizko raven soli

12. Tipka za Higiensko Izpiranje s signalno lu¢ko / tableta
13. Tipka za zamik vklopa s signalno lu¢ko

14. Tipka za zagon/premor s signalno luc¢ko/iz¢rpavanje

Whj;lﬁool



PRVA UPORABA

SOL, TEKOCINA ZA LESK IN POMIVALNO SREDSTVO

NASVETI ZA PRVO UPORABO

Po namestitvi iz ko3ar odstranite varovala in pritrdilne elastike iz zgor- :
. treba napolniti, ko na upravljalni p|OSCI zasveti signalna lucka za
© NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK

nje kosare.

POLNJENJE POSODE ZA SOL

Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na

delujocih komponentah aparata.
« Obvezno je,da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
-« Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.

Posoda za sol je namescena na spodnji strani pomivalnega stroja (glejte
OPIS IZDELKA) Morate jo napolniti, kadar na nadzorni plos¢i sveti indika- :

torska lu¢ka za POLNJENJE SOLI &5.

posode (v nasprotni smeri urnega kazalca).
2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napo-
Inite z vodo.

napolnite do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nena-
vadnega ni, ¢e pri tem iz posode iztece nekaj
vode.

odprtine.

Pokrovéek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivan- :
: « Vklopite pomivalni stroj s tipko za VKLOP/IZKLOP.

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred : = Aparatizklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

« Trikrat pritisnite tipko ZAGON/PREMOR - zaslisi se zvocni signal.
: « Aparat vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.

Za brezhibno delovanje sistema za mehcanje vode je klju¢nega po- o Slg‘;r?alha ll.JCka progr'ama trenutr??. nastavljfene. StoPan utripa.
mena, da nastavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote : * Pritisnite tipko P, da izberete koli¢ino dovajanja tekocine za lesk.

e Aparat izklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP.
* Nastavitev je koncana!

Ce je raven tekocine za lesk nastavljena na 1 (ECO), aparat ne bo dovajal
. tekocine za lesk. Signalna lucka za NIZKO RAVEN TEKOCINE ZA LESK ne
: bo zasvetila, ce tekocine za lesk zmanjka.

+ 5 sekund drzite tipko za ZAGON/PREMOR, da zaslisite zvocni signal.
. pnje. Tovarni$ka namestitev je odvisna od modela. Pri svojem aparatu

:jo preverite, tako da sledite zgornjim navodilom.
. + Ceso na posodi modre Crte, nastavite niZjo vrednost (2-3).
 « Ce so na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite

jem ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehcanje vode
nepopravljivo poskodovalo).

zacetkom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

NASTAVITEV TRDOTE VODE

vode v vasem domu. Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodo-
vodnem podjetju.
Privzeta vrednost trdote vode je nastavljena tovarnisko.

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.
+ S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP vklopite aparat.
« Signalna lucka programa trenutno nastavljene stopnje utripa.

- Pritisnite tipko P za izbiro Zelene ravni trdote (glejte RAZPREDELNICO
ZA TRDOTO VODE).

Tabela trdote vode
°dH °fH °Clark
Stopnja Nemske Francoske Angleske
stopinje stopinje stopinje
1 Mehka 0-6 0-10 0-7
2 Srednja 7-11 11-20 8-14
3 Povprec¢na 12-16 21-29 15-20
4 Trda 17-34 30-60 21-42
5 Zelo trda 35-50 61-90 43-62

« S pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP izklopite aparat.
Nastavitev je koncana!

Ko to storite, zaZenite program brez posode.

Uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.
Ko dodate sol, signalna lu¢ka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.

Ce posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za mehéanje vode in
grelnik poskodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.

Uporaba soli je priporocljiva s katero koli vrsto sredstva za pomi-
vanje posode.

1. lzvzemite spodnjo kosaro in odvijte pokrovcek
1. Posodo B odprete tako, da pritisnite na jezicek na pokrovcku in ga povlecete.
: 2. Tekotino za lesk previdno nalijte do oznake za maksimum (110 ml),

3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol

: POLNJENJE POSODE ZA TEKOCINO ZA LESK

Tekotina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo za teko¢ino za lesk A je

=]

pri ¢emer pazite, da tekocine ne polivate. Ce se to vseeno zgodi, ra-
zlito tekoc¢ino nemudoma pobrisite s suho krpo.

3. Pritisnite na pokrovcek, da se sliSno zaskoci.
. Tekocine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

| NASTAVITEV ODMERJANJA TEKOCINE ZA LESK

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog : N
. Ce rezultati susenja niso popolnoma zadovoljivi, lahko spremenite ko-

licino uporabljene tekocine za lesk.

Glede na model pomivalnega stroja je mogoce nastaviti najvec 5 sto-

visjo vrednost (4-5).

: POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

. Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C.

. Pomivalno sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomival-
. nega sredstva za predpomivanje odmerite neposredno v kad.

N
e
D

1. Pri odmerjanju pomivalnega sred-
stva glejte prej omenjene podatke,
da boste odmerili ustrezno koli¢ino.
V prekatu D so oznacbe za pomoc
pri doziranju pomivalnega sredstva.

2. Odstranite ostanke pomivalnega

Wy K sredstva z robov prekata in zaprite

pokrov¢ek tako, da se sliSno zaskoci.

. Zaprite pokrovcek prekata za pomi-

valno sredstvo tako, da ga potiskate
navzgor, dokler zapiralo ni na svo-
jem mestu.

. Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem ¢asu glede na dani program
: samodejno odpre.

: Ce uporabljate detergente vse v enem’, priporo¢amo uporabo tipke za
- TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljsi rezultati
: pomivanja in susenja.

: Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju,
. lahko povzrodi nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

? Whj;lﬁool



PROGRAMSKA TABELA

Program S| ® Razpolozljive raja‘:\aj:jr;oml Poraba vode Poraba energije
E % moznosti (h:min)™ (litri/pranje) (kWh/pranje)
© =2
L
JL
1. Eko Fco s0° | v | ¥ G © @ 3:10 9,5 0,95
th -
2. 6™ Sense 50-60°] v | v | M C’,z B! @ 1:25- 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
sense
JL
3. Intenzivno ﬁ o5 | v | v | G © @ 2:50 16,0 1,60
4, Hitro pranje /{'—// . MuLTI (3E g .
in sutonje ZJ 500 | V| Y | Zon o @ 125 15 1,10
5. Kristal ?Q a5 | V| V| YO (BECN 1:40 15 1,20
6. Hitro 30’ Q) soo | - | - | deem G O @ 0:30 9,0 0,50
& L
7. Tiho “v‘& 500 | V| ¥ G © @ 3:30 15,0 1,15
8. Predpomivanje @ - - - yg,'\]TE' @ 0:12 4,5 0,01

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020.
Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov:

dw_test_support@whirlpool.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh mozZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

*¥) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od Stevilnih faktorjev, kot so temperatura in
tlak dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane
moZnosti in umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

OPISI PROGRAMOV

Navodila za izbiro programov pomivanja.

1 EKO

Program Eko je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane posode, saj
je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika kombinirane porabe
energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o
okoljsko primerni zasnovi.

2 6" SENSE

Za obicajno umazano posodo z zasusenimi ostanki hrane. Senzor za-
zna raven umazanije posode in ustrezno prilagodi program. Ko tipalo
zaznava raven umazanije, se na zaslonu pojavi prikaz in trajanje cikla se
posodobi.

3 INTENZIVNO
Program priporo¢amo za pomivanje zelo umazane posode. Se posebej
primeren je za lonce in ponve (ne uporabljajte ga za obcutljivo posodo)

4 HITRO PRANJE IN SUSENJE
Obicajno umazana posoda. Vsakodnevno pomivanje in susenje, ki v
krajsem ¢asu zagotovi optimalne rezultate.

5 KRISTAL
Program za posodo, ki je bolj obcutljiva na visoke temperature (npr. ko-
zarci in skodelice).

6 HITRO 30’

Program, ki se uporablja za polovi¢no napolnjen pomivalni stroj in je
namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posusenih ostankov
hrane. Brez faze susenja

7 TIHO
Primeren za no¢no delovanje aparata. Zagotavlja optimalne rezultate
¢is€enja in sudenja s kar najbolj tihim delovanjem.

8 PREDPOMIVANIJE
Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili pozneje. Za ta program
pomivalno sredstvo ni potrebno.

Opombe:
Upostevajte, da je cikel Hitro 30'namenjen pomivanju rahlo umazane posode.

Whj;lﬁool }



MOZNOSTI IN FUNKCIJE

MOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO).

Ce doloéena moznost ni zdruzljiva z izbranim programom glejte PROGRAMSKO TABELO, pripadajoéa LED-lu¢ka trikrat utripne

in zasliSi se zvo¢ni signal. Moznost ne bo omogocena.

g/lULTl MULTIZONE

E Ce vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite :
polovi¢no polnjenje, da tako varcujete z vodo, elektriko in :

pomivalnim sredstvom.

Izberite program in pritisnite tipko za MULTIZONE: signalna lucka
nad tipko zasveti in simbol izbrane ko3are se pojavi na zaslonu. :

Tovarnisko je nastavljeno pomivanje posode v vseh koSarah.

Za pomivanje posode v doloceni kosari tipko pritisnite ve¢krat:

i . _) hazaslonu (samo spodnja ko3ara)
L o
- = = nazaslonu (samo zgornja kos3ara)

5 na zaslonu (samo ko3ara za pribor)

v vseh kosarah).

Napolnite le zgornjo ali spodnjo kosaro in ustrezno :

zmanjsajte koli¢ino pomivalnega sredstva.

Ce odstranite zgornjo kosaro, pomivalno sredstvo vlijte
neposredno v kad, namesto v prekat za pomivalno sredstvo. :

=—O ZAPORATIPK

Ce tipko za MULTIZONE 3 sekunde dfrzite, se vklopi funkcija :
ZAPORE TIPK. Funkcija ZAPORE TIPK onemogoci uporabo :
upravljalne ploi¢e, uporabljate lahko le $e tipko za VKLOP/ :
IZKLOP. Za izklop funkcije ZAPORE TIPK, znova drzite isto tipko. :

ZAPRTA VODOVODNA PIPA - opozorilo

Utripa, ko ni dovoda vode ali pa je pipa za vodo zaprta.

HIGIENSKO IZPIRANJE

To moznost uporabite za razkuzevanje oprane posode.

dodatno opravi antibakterijsko pomivanje.

vrata odprete, indikatorska lucka zac¢ne utripati.

pomivanju zelo vroci.

TABLETE

S to nastavitvijo lahko optimizirate delovanje programa gle-
de na vrsto uporabljenega pomivalnega sredstva.

Ce uporabljate kombinirano pomivalno sredstvo v obliki ta-
blet (tekocina za lesk, sol in pomivalno sredstvo v eni tableti),
3 sekunde drzite tipko za HIGIENSKO IZPIRANJE (ustrezen
simbol zasvetita).

Moznost izklopite, ¢e uporabljate tekoce pomivalno sred-

stvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

F na zaslonu (moznost je IZKLOPLJENA, aparat pomiva posodo

1\ ZAMIK VKLOPA
h. Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje med 30
minutami in 24 urami.

1. Izberite program in Zelene moznosti. Za zakasnitev zagona
programa veckrat pritisnite tipko za ZAMIKVKLOPA. Izbirate
lahko med pol do 24-urnim zamikom vklopa. Z vsakim
pritiskom na tipko se zacetek zamika poveca za naslednje
vrednosti: 0:30 - Ce izberete manj kot 4 ure; 1:00 - ce
izberete manj kot 12 ur, 4 ure - Ce izberete vec¢ kot 12 ur. Ko
dosezete zamik 24 ur in Se enkrat pritisnete tipko, se zamik
vklopa izklopi.

2. Pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR: ¢as se za¢ne odstevati.

3. Ko cas potece, signalna lu¢ka ugasne, program pa se
samodejno zazene.

Ce med odstevanjem pritisnete tipko za ZAGON/PREMOR,

preklicete moznost ZAMIK VKLOPA, izbrani program pa se

samodejno zazene.

Po zagonu programa funkcije ZAMIKA VKLOPA ni vec

mogoce nastaviti.

\:"J IZCRPAVANJE

Funkcijo ,lz¢rpavanje” lahko uporabite za zaustavitev in
prekinitev pomivanja v teku.
Ce drzite tipko za ZAGON/PREMOR, vklopite funkcijo
IZCRPAVANJA. Program v teku se zaustavi, aparat pa iz¢rpa
vodo iz notranjosti.

: NaturalDry

* NaturalDry je konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
: susenjem/po njem, da vedno poskrbi za najboljie rezultate susenja.

* Vrata se odprejo pri temperaturi, ki ne poskoduje kuhinjskega pohistva.
e ‘Oprane posod © Vrata se ne odprejo, kadar je vklopljena moznost HIGIENSKO IZPIRANJE.
Z uporabo te funkcije je temperatura izpiranja visja in aparat © Pomivalnemu stroju je dodana posebna folija za zas¢ito pred paro (od-

. L e © visno od modela, lahko je na voljo kot dodatna oprema). Za informacije o
Izberite program pomivanja in pritisnite tipko za HIGIENSKO = -0 i i« folije glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV.
IZPIRANJE. Signalna lu¢ka zasveti. Za izklop moznosti ponovno :

pritisnite isto tipko. Kot nalas¢ za pomivanje posode in steklenick : Delovanje NaturalDry lahko uporabnik izklopi na naslednji nacin:

za dojencke. Vrata pomivalnega stroja morajo biti med celotnim © * Za IZKLOP: Aparat vklopite in nato izklopite. Drzite 5 sekund pri-

programom zaprta, da je zagotovljeno zmanj3anje bakterij. Ce :

tisnjeno tipko P. Po 5 sekundah pomivalni stroj predvaja kratek pisk.
Vklopite aparat, na zaslonu se prikaze ,0OF".

OPOZORILO: posoda in krozniki so lahko po konéanem » Za VKLOP: Aparat vklopite in nato izklopite. Drzite 5 sekund pri-

tisnjeno tipko P. Po 5 sekundah pomivalni stroj predvaja kratek pisk.
Vklopite aparat, na zaslonu se prikaze ,oOn".
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UPUTSTVO ZA SVAKODNEVNU

UPOTREBU

ISR

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE
I:] WHIRLPOOL. Kako biste dobili kompletniju podrsku,
Z < molimo da registrujete Va$ uredaj na:
= . .
www.whirlpool.eu/register

Bezbednosna Uputstva i Korisni¢cko Uputstvo, moZete
preuzeti na nasoj veb stranici docs.whirlpool.eu i tako

Sto Cete slediti uputstva na poledini ove brosure.

Pre koris¢enja uredaja pazljivo procitajte Bezbednosna Uputstva.

OPIS PROIZVODA

UREDAJ

1 2

=/
[ )

J

4

INNNITN

Gornja korpa

Polica za pribor za jelo
Sklopiva krilca

Podesivac visine gornje korpe
Gornja prskalica

Donja korpa

Donja prskalica

Sklop filtera

Rezervoar za so

© N U A WN =

0

3 10.

11. Natpisna plocica

Posude za deterdzent i sredstvo za ispiranje

12. Kontrolna tabla

/] \ 10
oouo oI 5
0 @‘
12§
KONTROLNA TABLA
G S G T S [ =
P L0 e S
[ 0 ] [ = gﬂgk,g] — 12NZND) = G | @
_—0‘3 sec @Ssec \ﬂ3sec
1 2 3 45 6 7 8 9101 12 13 14

1. Dugme za Ukljuci-Isklju¢ /Ponovno podesavanje

sa svetlosnim indikatorom

Dugme za biranje programa sa svetlosnim indikatorom
Dugme ,Multizone” sa svetlosnim indikatorom / blokada tastera
Svetlosni indikator ECO programa

Svetlosni indikator blokade tastera

Ekran

Broj programa i indikator preostalog vremena

NowuhwWwN

8. Svetlosni indikator za tabletu (Tab)

9. Svetlosni indikator za zatvorenu slavinu za vodu

10. Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje

11. Svetlosni indikator za dopunu soli

12. Dugme za Ispiranje sa svetlosnim indikatorom / tableta (Tab)

13. Dugme za odlaganje sa svetlosnim indikatorom

14. Dugme za Pocetak/Pauzu sa svetlosnim indikatorom
/Oticanje vode

Whj;lﬁool 1



PRVA UPOTREBA

SO, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREBOM

Nakon ugradnje, uklonite zapusace sa korpi i elasticne elemente za za- :
: za ispiranje A treba da se napuni kada se upali svetlosni indikator
DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE =&

drzavanje sa gornje korpe.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim

komponentama masine.
« Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
+ Vazno je podesiti tvrdoc¢u vode.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (vi- :
deti OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢i INDIKATORSKO :

SVETLO DOPUNA SOLI &3 na kontrolnoj tabli.

tanja kazaljki na satu).
. Samo prvi put kada ovo radite: napunite
rezervoar za so vodom.

zervoar za so do ivice (oko 1 kg); nije neu-
obic¢ajeno da malo vode iscuri.

Vodite racuna da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent
omeksivac za vodu tako da se ne moze popraviti).

duru pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

Da bi omeksivac za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoca

Ove informacije mozete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.
Vo vyrobe je nastavena $tandardna hodnota tvrdosti vody.

- Ukljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

- Iskljutite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

zvucni signal.

« Uklju¢ite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

« Ukljuceni su i broj nivoa trenutnog biranja i svetlosni indikator za so.

+ Pritisnite taster P za izbor Zeljene tvrdoce vode (videti TABELU TVR-
DOCE VODE).

. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac re- :
zervoara (u smeru suprotnom od smera kre- :

© 1. Otvorite posudu B tako $to éete pritisnuti i povuci na gore jezicak na poklopcu.
¢ 2. Pazljivo sipajte sredstvo za ispiranje do oznake za maksimum

. Postavite levak (vidite sliku) i napunite re- :

Tabela tvrdoce vode

°dH °fH °Clark
Nivo nemacki francuski engleski
stepeni stepeni stepeni

1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 Srednja 7-1 11-20 8-14
3 Prose¢na 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5| Veoma tvrda 35-50 61-90 43-62

« Iskljutite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI
Podesavanje je zavrieno!
Cim se ovaj postupak zavrsi, pokrenite program bez punjenja.

Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje :

sudova.

Nakon $to sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se :

iskljucuje.

Ako rezervoar za so nije pun, moze do¢i do ostecenja omeksivaca
vode i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriscenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za masi-
nu za pranje sudova.

: PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Posuda za sredstvo

na kontrolnoj tabli.

=

(110 ml) na prostoru za punjenje - izbegavajte prosipanje. Ako se to
dogodi, odmah obrisite prosuto suvom krpom.

. 3. Pritisnite poklopac dok se ne za¢uje zvuk $kljocanja.
 NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.
4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora. :

: PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

y . < <, .. . Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima susenja, mozete da po-
ne moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti : . S . -
. desite koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi.

* « Ukljucite masinu za pranje sudova pomoc¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proce- : AR " N 9
o« Iskljudite je pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

© + Pritisnite dugme POCETAK/PAUZU tri puta - zac¢uce se zvuéni signal.
* « Ukljucite je pomoc¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.

. ° vrdoca - . Broj trenutno izabranog nivoa i svetlosni indikator sredstva za ispiranje
vode bude podesena na osnovu stvarne tvrdoc¢e vode u vasoj kudi. :

trepere.

© « Pritisnite dugme P da biste izabrali nivo koli¢ine sredstva za ispiranje

koje ¢e se koristiti.

: « Isklju¢ite pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI.
. Pode3avanje je zavrieno!

+ Zadrzite dugme POCETAK/PAUZU 5 sekundi, dok se ne zacuje : Ako je nivo sredstva za ispiranje podesen na 1 (EKO), sredstvo za ispiranje

. se nece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANJE
: nece svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

© Mogu se podesiti maksimalno 5 nivoa u zavisnosti od modela masine za
: pranje sudova. Fabricko podesavanje zavisi od modela, sledite gorena-
. vedena uputstva da biste proverili za svoju masinu.

© « Ako vidite plavi¢aste tragove na posudu, podesite nizak broj (2-3).

¢« Ako na posudu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok

broj (4-5).

: PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

: Zaotvaranje posude za deterdzent koristite uredaj za otvaranje C.
. Deterdzent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdzent za pretpran-
. je sipajte direktno u kadicu.

1. Za odmeravanje deterdzenta pogle-
dajte prethodno pomenute informa-
cije kako biste sipali odgovarajucu

e koli¢inu. U posudi D nalaze se ozna-

D ke koje vam mogu pomocdi u dozi-
ranju deterdzenta.

c 2. Uklonite ostatke deterdzenta sa ivica

posuda pre nego sto i zatvorite poklo-
pac dok se ne zacuje zvuk skljocanja.
3. Zatvorite poklopac posude za deter-
dzent povlacenjem na gore dok uredaj
za zatvaranje ne bude ¢vrsto na mestu.

: Posuda za deterdzent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku
© u skladu sa programom. Ako koristite deterdzente sve u jednom, pre-
. porucujemo da koristite dugme TABLETA, jer ono podeSava program
- tako da se uvek postignu najbolji rezultati pranja i susenja.

. Koris¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje
. sudova moze da izazove kvar ili oste¢enje uredaja.

? Wh};lﬁool



TABELA SA PROGRAMIMA

S| > _—
§ [=] Trajanje Potrosnja Potrosnja
B ® —_ programa ..
Program al|l s Dostupne opcije 7a branie vode energije
S| % prank (ltri/ciklus) (KWh/ciklus)
S| 2 (h:min)
dL
1. Eko EcoO 50 |V |V VA @ 3:10 9,5 0,95
th -
2. 6™ Sense 5060°| v | v | M (Gr & @ 1:25-3:00 7,0-14,0 0,90- 1,40
sense ’
L
3. Intenzivan ﬁ o5 | v | v | MW G © @ 2:50 16,0 1,60
4. Brzo pranje //‘7/ . MuULTI (2L g )
eugenie L s | V|V | Yo SR 1:25 11,5 1,10
5. Kristal ?Q ase | | V| Mo O @ 1:40 11,5 1,20
L
6. Brzi 30’ @ 500 | - | - [ Mum (G & @ 0:30 9,0 0,50
4 L
7. Tiho ) so | V|V G © 330 150 1,15
8. Pretpranje @ - - - yg,'\]TE' @ 0:12 4,5 0,01

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa:

dw_test_support@whirlpool.com
Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZe da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su
temperatura, koli¢ina deterdZenta, koli¢ina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe

da poveca trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Uputstva za biranje ciklusa pranja.

1 EKO

Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda, i u tu
svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrosnje
energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima EU
za ekoloski dizajn.

2 6th SENSE

Za normalno zaprljano posude sa sasusenim ostacima hrane. Detektu-
je nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilagodava program. Kada
senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu se prikazuje animacija, a
trajanje ciklusa se azurira.

3 INTENZIVAN
Program preporucen za jako zaprljano posude, narocito za tiganje i Ser-
pe (ne koristiti za osetljivo posude).

4 BRZO PRANJE | SUSENJE

Normalno zaprljano keramic¢ko posude. Ciklus za svakodnevnu upotre-
bu, koji obezbeduje optimalne performanse ciscenja i susenja za krace
vreme.

5 KRISTAL

Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke temperature,
na primer case i solje.

6 BRZI 30’

Program za koris¢enje sa polupunom masinom ili sa blago zaprljanim
posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

7 TIHO
Pogodno za koris¢enje uredaja tokom noci. Obezbeduje optimalne
performanse ¢iS¢enja i susenja sa najnizom emisijom buke.

8 PRETPRANJE
Koristi se za osvezavanje kerami¢kog posuda koje ¢e se kasnije oprati.
Za ovaj program se ne koristi deterdzent.

Napomene:
Imajte u vidu da je ciklus Brzi 30’namenjen za blago zaprljano posude.

Whj;lﬁool }



OPCIJE I FUNKCIJE

OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuc¢e dugme (videti KONTROLNU TABLU).

Ako opcija ne odgovara izabranom programu videti TABELU SA PROGRAMIMA, odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi

3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena.

MuLTI MULTIZONE
Z0

E Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti opcija
za polupunu masinu radi ustede vode, elektri¢ne energije i :

deterdzenta.

Izaberite program, a zatim pritisnite dugme MULTIZONE:
indikator iznad dugmeta svetlii na ekranu se pojavljuje simbol :
izabran korpe. Podrazumevano pode3avanje je da uredaj pere :

posude u svim korpama.

Za pranje samo odredene korpe, pritisnite ovo dugme nekoliko puta:

i . .) prikazano na ekranu (samo donju korpu)

prikazano na ekranu (samo gornju korpu)

prikazano na ekranu (samo korpa za pribor)

posude u svim korpama).

Vodite racuna da napunite samo gornju ili donju korpuida

u skladu sa tim smanjite kolic¢inu deterdzenta.

Ako je uklonjena gornja korpa, deterdzent sipajte direktno

u kadicu umesto u posudu za deterdzent.

BLOKADA TASTERA

Dugi pritisak (3 sekunde) na MULTIZONE dugme, aktivira
funkciju BLOKADATASTERA. Funkcija BLOKADATASTERA blokira
kontrolnu tablu osim dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI. Ponovnidugi :

pritisak deaktivira BLOKADU TASTERA.

d% ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - Alarm

Treperi kada nema dovoda vode li je zatvorena slavina za vodu. :

: NaturalDry

© NaturalDry je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vrata
. tokom/nakon faze susenja i koji svakodnevno obezbeduje izvanredne
. performanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna
: za va$ kuhinjski namestaj, tako da se nece otvoriti kada je uklju¢ena

: opcija ISPIRANJE.

Povecava temperaturu finalnog spiranja i dodaje antibakterijsko * Radi dodatne zastite od pare, masini je dodata posebno dizajnirana

: zastitna folija (u zavisnosti od tipa modela - moZe biti potreban u slu¢aju

Izaberite program za pranje, pritisnite dugme ISPIRANJE; svetlosni : kupovine). Da biste videli kako da instalirate zastitnu foliju, pogledajte

indikator ce zasvetleti. Pritisnite ovo dugme ponovo da biste : (UPUTSTVO ZA INSTALACLU)

ponistili opciju. Idealno za pranje keramickog posuda i fladica za : i<nik mo3 . | lededi nacin:
bebe. Vrata masine za pranje sudova moraju biti zatvorena tokom : Korisni (moze da onemf)gEICI I:?d VI\!atura Dr.y ne iﬁd?c' nacin: 5
¢itavog trajanja programa da bi se osiguralo smanjenje bakterija. : ° Da biste ONEMOGUCILI: Ukljucite, a zatim isklju¢ite masinu. Drzite

ar ISPIRANJE

Ova opcija moze da se koristi za saniranje opranog posuda.

ispiranje izabranom programu.

Ako se vrata otvore, indikatorska lampica ¢e poceti da treperi.

UPOZORENJE: keramicko posude i tanjiri mogu bitiizuzetno :

vrudi na kraju ciklusa.

TABLETA (Tab)

Ova postavka vam omogucava da optimizujete performanse
programa u zavisnosti od vrste deterdzenta koji koristite.
Dugme ISPIRANJE drzite pritisnuto 3 sekunde (odgovarajudi
simbol ¢e zasvetleti) ukoliko koristite kombinovane deter-
dzente u obliku tablete (sredstvo za ispiranje, so i deterdZzent
u jednoj dozi).

Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni deterdzent,
ova opcija treba da bude isklju¢ena.

o

prikazano na ekranu (opcija je ISKLJUCENA i uredaj ¢e oprati :

1\ ODLAGANJE
h. Pocetak programa se moZze odloZiti za viemenski period izmedu

30 minuta i 24 sata.

1. Izaberite program i bilo koju Zeljenu opciju. Pritisnite dugme
ODLAGANUJE (nekoliko puta) da biste odlozili pocetak
programa. Pocetak mozete da odlozZite za 30 minuta do 24
Casa. Svaki pritisak na dugme odlaze pocetak pokretanja za:
30 minuta ako se bira manje od 4 ¢asa, 1 ¢as ako se bira manje
od 12 ¢asova, 4 ¢asa ako se bira vise od 12 ¢asova. Ako dodete
do 24 satai pritisnite dugme, odlozeni pocetak je deaktiviran.

2. Pritisnite dugme POCETAK/PAUZA: tajmer ¢e poceti sa
odbrojavanjem;

3. Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se iskljucuje i
program automatski pocinje.

Ako u toku odbrojavanja ponovo pritisnete dugme POCETAK/

PAUZA opcija ODLAGANIJE se ponistava i izabrani program

automatski pocinje.

Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada program pocne.

\:/:/ OTICANJE VODE

Za zaustavljanje i promenu aktivnog ciklusa moze se koristiti
funkcija Oticanje vode.
Dugi pritisak na dugme POCETAK/PAUZA aktivira funkciju
OTICANJEVODE. Aktivni program se zaustavlja i voda iz masine
za pranje sudova otice.

dugme P pritisnutim 5 sekundi, kada protekne 5 sekundi masina
za pranje sudova emituje kratak zvu¢ni signal. Ukljucite masinu, na
displeju se prikazuje ,00F".

+ Da biste OMOGUCILI: Ukljutite, a zatim iskljucite masinu. Drzite dugme

P pritisnutim 5 sekundi, kada protekne 5 sekundi masina za pranje
sudova emituje kratak zvuc¢ni signal. Ukljucite masinu, na displeju se
prikazuje ,oOn".
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PUNJENJE KORPI

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca korpa je namenjena za
postavljanje pribora. Pribor
postavite kao

je pribora prilikom postavljanja
¢ini saku-

i pljianje nakon pranja laksim i
poboljsava performanse pranja i
susenja.

Nozevi i drugi pribor sa ostrim ivicama se mora postaviti sa ostri-
cama okrenutim na dole.

Geometrija korpe omogucava
postavljanje sitnih predmeta,
- kao $to

su Solje za kafu, u sredisnju
oblast.

1
‘e
| |

|
St
=

O4H

salatu.

(primer punjenja gornje korpe)

PODESAVANJE VISINE GORNJE KORPE

Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki polozaj za postavljanje ve-
likog posuda u donju korpu i nizak polozaj za maksimalno koris¢enje :
drzaca koji se pomeraju, tako $to se stvara viSe prostora na gore i izbe- :

gava sudaranje sa sudovima iz donje korpe.
Gornja korpa ima Podesivac visine gornje
korpe (vidite sliku), bez pritiskanja rucica, jed- .
nostavno podignite drzeci korpu sa strane, ¢im }
d

se korpa stabilno namesti u visi polozaj.

Da biste vratili na nizi polozaj, pritisnite rucice
A koje se nalaze na stranama korpe i pomerite
korpu na dole.

Preporucujemo da ne podesavate visinu
korpe kada je napunjena.

NIKADA ne podizite niti spustajte samo
jednu stranu korpe.

(v

- da biste sklopili krilca, treba da ih

Stavite osetljivo i lako posude:
¢ase, 30lje, tacne, plitke posude za :

: SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM
. Sklopiva krilca mozete da sklopite ili
. rasklopite i tako pronadete najbolji

: raspored posuda na resetki.

§to je prikazano na slici. Odvajan- : Case za vino se bezbedno mogu sta-

- viti u sklopiva krilca tako Sto se stopa
© svake ¢ase stavi u odgovarajuci otvor.
: Zavisno od modela:

.« da biste rasklopili krilca, treba da ih

gurnete nagore i okrenete ili da ih
odvojite od drzaca i spustite nadole.

okrenete i gurnete nadole ili nagore,
pa ih zakacite za drzace.

. DONJA KORPA

. Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pribor itd. Velike tanjire
. i poklopce treba stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodirivanje pr-
. skalica.

: Donja korpa ima drzace koji se podizu i mogu se koristiti u vertikalnom
. polozaju prilikom postavljanja tanjira ili u horizontalnom polozaju
: (nizem) za lako postavljanje erpi i posuda za salatu.

NN W YTV
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(primer punjenja donje korpe)




SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod vode
i dali je slavina otvorena.

2. UKLJUCITE MASINU ZA PRANJE SUDOVA
Pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

3. NAPUNITE KORPE
(videti PUNJENJE KORPI)

4. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i nivoom
zaprljanosti (videti OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme P.
Izaberite Zeljene opcije (videti OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POCETAK .
Pocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK/PAUZU.
Kada program pocne, zacuce se zvucni signal.

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Zavrsetak ciklusa pranja se oznacava zvu¢nim signalom i na ekranu
se prikazuje END. Otvorite vrata i iskljucite uredaj pritiskom na
dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.
Sacekajte nekoliko minuta pre nego $to izvadite posude - da biste

izbegli opekotine. Ispraznite korpe, pocevsi sa donjom.

Masina ce se automatski iskljuciti tokom duzih perioda neak-
tivnosti, kako bi se smanjila potrosnja elektricne energije.

Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom
pre nego $to ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim
smanjite koli¢inu deterdZenta koji koristite.

SAVETI | PREDLOZI

: MENJANJE PROGRAMA KOJI JE U TOKU

. Ako ste izabrali pogresan program, mozete da ga promenite, pod

© uslovom da je tek poceo: pritisnite i zadrzite dugme UKLJUCI/ISKLIUEI,
\ matina ce se iskljuciti.

: Ponovo uklju¢ite masinu pomo¢u dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI

. i izaberite novi ciklus pranja i Zeljene opcije; pokrenite ciklus tako $to

. Cete pritisnite dugme POCETAK/PAUZA.

: DODAVANJE DODATNOG POSUDA

. Beziskljucivanja masine, otvorite vrata (pazite na VRELU parul)

i stavite posude u masinu za pranje sudova. Zatvorite vrata i pritisnite
: dugme POCETAK/PAUZA ciklus ¢e nastaviti od trenutka u kom je
zaustavljen.

: SLUCAJNI PREKIDI

© Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja ili ako dode do prekida
. elektri¢ne energije, ciklus se zaustavlja. Kada zatvorite vrata ili kada
. dode do uspostavljanja elektri¢ne energije, da ponovo pokrenete

. ciklus tamo gde je stao, pritisnite dugme POCETAK/PAUZA.

* Da bi se onemogucio DEMO REZIM, sledece aktivnosti se moraju
© obaviti redom, bez pauza. UKLJUCITE masinu, a zatim je ponovo
ISKLJUCITE. Pritisnite dugme ODLAGANJE dok se ne za¢uje zvuéni
. signal. Ponovo uklju¢ite masinu. Indikator,dOF” treperi, a zatim se
: ISKLJUCUJE.

SAVETI

Pre nego $to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda i
ispraznite ¢ase. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.
Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude
postavite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene
delove postavite koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povrsina i
da slobodno tece.

Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne sprecavaju
rotiranje prskalica.

Svo malo posude stavite u korpu za pribor.

Veoma zaprljano posude i éerpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer :

su prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.
Nakon $to napunite uredaj, vodite racuna da prskalice mogu slobodno
da se rotiraju.

NEODGOVARAJUCE POSUDE
Drveno posude i pribor.

« Osetljive ukrasene ¢ase, umetnicke rukotvorine i anticko posude.
Dekoracija na njima nije otporna.

« Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.

+ Posude od bakra i kalaja.

« Posude zaprljano pepelom, voskom, mas¢u za podmazivanje ili
mastilom.

Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moze

da se promeni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr.

kristalni predmeti) takode mogu da se zamute nakon odredenog broja :

ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA 1 POSUDPA

Koristite samo ¢ase i porculansko posude za koje proizvodac garan- :

tuje da je bezbedno za masinsko pranje.

« Koristite blag deterdzent za posude

« Sakupite ¢ase i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus
pranja zavrsi.

: SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

: « Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa

uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudo-
va uglavnom trosi MANJE ENERGLJE i vode od ru¢nog pranja.

: « Dabiste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje

se da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u pot-
punosti napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacin-
stvo do kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi
energije i vode. Informacije o pravilnom slaganju posuda mozete
pronadi u poglavlju PUNJENJE KORPI. U slucaju delimi¢ne napun-
jenosti, preporucuje se da koristite odgovarajuce opcije za pranje,
ako postoje (Half load/Zone Wash/Multizone (Polupuno/zonsko
pranje/vise zona)), popunjavajuci samo izabrane korpe. Nepravil-
no punjenje ili prepunjavanje masine za pranje sudova moze da
poveca potrosnju resursa (poput vode, energije i viemena, kao i da
poveca nivo buke), smanjujuci performanse cis¢enja i susenja.

«  Rucno predispiranje komada posuda dovodi do povecane potrosn-

je vode i energije i nije preporucljivo.

- HIGLJENA

. Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za

. pranje sudova, program sa visokom temperaturom pokrenite na-

. jmanje jednom meseéno. Koristite jednu kafenu kasicicu deterdzenta
: i pokrenite program bez postavljanja posuda kako biste ocistili uredaj.
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NEGA | ODRZAVANJE

CISCENJE SKLOPA FILTERA

voda pravilno oticala.
Koris¢enje masine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim

resursa.

Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode :
za pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji :

rezultati pranja, filtere treba odrzavati Cistim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter

labav.

Barem jednom mesecno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filte-
ra i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode, pomocu :

Cetke koja nije metalna i sledeci uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindri¢ni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1).

2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bo¢na krilca :

(slika 2).
3. lIzvucite plocasti filter od nerdajuceg Celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo,
porcelan, kosti, semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite. :
5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLAN- :
JAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

sudova.

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za vodu nova ili neko vreme nisu kori$¢ena, pustite vodu
kroz njih da biste bili sigurni da su ¢ista i da bi se oistila od necistoca :
pre nego $to se povezu. Ako ne obavite ovu meru opreza, dovod vode

se moze blokirati i ostetiti masinu za pranje sudova.

' CISCENJE PRSKALICA

Redovno ¢istite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi otpadna :
. raju otvore za prskanje vode. Stoga se preporucuje da povremeno pro-
© veravate prskalice i ¢istite ih malom ¢etkom koja nije od metala.

predmetima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovestido :
kvara uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili vece potroénje :

Povremeno, ostaci hrane mogu da se skore na prskalicama i tako bloki-

| e |
| Al 1]

© Da biste uklonili gornju prskalicu, okrenite plasti¢ni prsten za zakljuca-
: vanje u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu. Gornja
. prskalica se ponovo postavlja tako da strana sa vise otvora bude okre-

nuta na gore.

Donju prskalicu mozete ukloniti tako Sto cete je povudi na gore.

: SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

- Omeksiva¢ vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode i time sprecava
© nakupljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem
- Ciscenju.

. Ovaj sistem sam sebe regeneri$e pomocu soli, te je stoga obavezno
: da dopunite rezervoar za so kada je prazan.

. Intervaly vykonavania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti vody
: —regeneracia sa vykondva raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody nasta-
© venana 3.

: Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavriava se u fazi
: sudenja, pre zavrsetka ciklusa.

.+ Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

: « Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

.« Trosiispod 0,005 kWh energije
Nakon cis¢enja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pricvr- :

stite na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za pranje :

Whjﬂﬁool ’



OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili
probleme obratite se ovlaS¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronaci u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su do-
stupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

S Ind.ikator za
so je upaljen

Rezervoar za so je prazan. (Nakon dopune, indi-
kator za so moze da ostane upaljen jos nekoliko
ciklusa pranja).

Dopunite rezervoar solju (vise informacija potrazite na 2. strani).
Prilagodavanje tvrdoce vode - pogledajte tabelu na 2. strani.

3¢ Indikator sred-
" stva zaispiranje
je upaljen

Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan. (Nakon
dopune, indikator za sredstvo za ispiranje moze da
ostane upaljen jos$ nekoliko ciklusa pranja).

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (vise informacija potraZite na 2. strani).

Masina za pranje
sudova nece da se
pokrene ili ne re-
aguje na komande.

Uredaj nije pravilno ukljucen u strujno napajanje.

Umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje sudova se nece automatski ponovo pokre-
nuti kada dode do povracaja elektri¢ne energije. Pritisnite dugme POCETAK/PAUZU da
biste nastavili ciklus.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.
NaturalDry pin nije uvucen.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk,kliktanja”

Ciklus je prekinut otvaranjem vrata na > 4 sekunde.

Zatvorite vrata i pritisnite dugme POCETAK/PAUZU

Ne reaguje na komande. Ekran prikazuje: F9ili
F12i LED svetla dugmadi LED UKLJUCI/ISKLJUCI i
POCETAK/PAUZA brzo trepere.

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI, nakon jednog minuta ga ponovo
ukljucite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se problem nastavi, izvucite utika¢ uredaja
na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Ekran prikazuje:
F3iLED svetla
dugmadi LED
UKLJUCI/ISKLJUCI
i POCETAK/PAUZA
brzo trepere.

Ciklus pranja se jos nije zavrsio.

Sacekajte da se ciklus pranja zavrsi.

Crevo za odvod je savijeno.

Proverite da li je crevo za odvod savijeno (videti UPUTSTVA ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Filter je zapusen ostacima hrane

Ocistite filter (videti CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Masina za pranje
sudova proizvodi
neuobicajenu
buku.

Sudovi udaraju jedan o drugi.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Proizvodi se previse pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za kori$¢enje u masini za pranje
sudova (videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Ponovo podesite masinu za pranje sudova pritiskom na dugme OTICANJE VODE (videti
OPCIJE | FUNKCIJE) i pokrenite nov program bez deterdzenta.

Posude nije cisto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu, jer ih
zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (videti TABELU SA PROGRAMIMA,).

Proizvodi se previse pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za kori¢enje u masini za pranje sudova
(videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Vodite ra¢una da poklopac posude za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zaprljan ili zapusen.

Ocistite sklop filtera (videti CUVANJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite rezervoar za so (videti PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).

Masina za pranje
sudova ne prima
vodu. Ekran prika-
zuje: =i F6, i LED
svetla dugmadi LED
UKLJUCI/ISKLJUCI

i POCETAK/PAUZA
brzo trepere.

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je slavina
zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite racuna da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), ponovo
podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapus$eno; neo-
phodno je odistiti ga

Nakon $to obavite proveru i ¢iscenje, iskljucite i uklju¢ite masinu za pranje sudova i
ponovo pokrenite novi program.

Masina za pranje
sudova prerano
zavrsava ciklus. Ekran
prikazuje: F15iLED
svetla dugmadi LED
UKLJUCI/ISKLUC

i POCETAK/PAUZA
brzo trepere.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem kuéne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (videti POSTAVL-
JANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kucne kanalizacije, po potrebi ugradite
ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci.
Oznaka ukljucuje i identifikator modela koji moZe da se upotrebi za proveru registracije na

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne
informacije o proizvodu se mogu naci putem:
Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

ili pomocu QR koda

Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici).
Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na

plocici za identifikaciju proizvoda.

portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

40001 1669771

023 dk - Xerox Fabrian
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NALAGANJE KOSAR

KOSARA ZA PRIBOR
Tretja kosara je bila zasnovana za
pribor.
Pribor razporedite, kot prikazuje
slika.

Ustrezna razporeditev pribo-

ra olajsa pobiranje pribora iz
aparata po kon¢anem pomivanju
in izboljsa rezultat pomivanja in
susenja.

Noze in druge ostre pripomocke nalozite z rezili navzdol.

Oblika kosare omogoca
nalaganje manjsih kosov
posode, kot so npr. kavne
skodelice, na sredinsko
obmocje.

Ol

ORNJA KOSARA

2

Vanjo nalozite obcutljivo in lahko
posodo: kozarce, skodelice, kroz-
nike in nizke sklede za solato.

(primer nalaganja posode v zgornjo kosaro)

NASTAVITEV VISINE ZGORNJE KOSARE
Visino zgornje kosare je mogoce nastaviti: zgornji polozaj omogoca

zlaganje vecje posode v spodnjo kosaro, s spodnjim polozajem pa lah-

ko bolje izkoristite postavljiva drzala. S pomikom kosare ustvarite vec
prostora in preprecite trk s posodo, ki je nalozena v spodnjo kosaro.

J
-
|l1
)|l

Zgornja kosara je opremljena z regulatorjem
visine (glejte sliko). Brez pritiska na rocice

jo dvignite tako, da jo preprosto drzite na
obeh straneh in jo dvigate, dokler ni stabilno
namescena v zgornjem poloZzaju.

Da kosaro znizate v spodniji polozaj pritisnite
na rocici A na straneh kosare in jo pomaknite
navzdol.

RN
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Moc¢no odsvetujemo nastavljanje visine
kosare, ko je ta polna.

RNV

Kosare NIKDAR ne dvigajte ali spuscajte samo na eni strani.

. ZLOZLJIVA POLICKA Z NASTAVLJIVIM POLOZAJEM
© Stranske zloZljive poli¢ke je mogoce
. sklopiti ali razklopiti, da lahko tako

© posodo kar najbolje razporedite po
: zgornji kosari.

© Kozarce za vino lahko z zloZljivo

. politko zavarujete tako, da njihove

© peclje vstavite v ustrezne zareze.

© Glede na model pomivalnega stroja:
:« (e zelite razklopiti policko, jo

1

/

povlecite navzgor in jo obrnite ali
sprostite iz zapahov ter jo povlecite
navzdol.

L. Cezelite sklopiti policko, jo obrnite, povlecite navzdol ali jo povlecite

navzgor in namestite v zapahe.

: SPODNJA KOSARA

: Zalonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede, pribor itd.

. Najboljse je, da veje kroznike in pokrovke nalozite na strani, da tako ne
© ovirajo priilne roke. Spodnja kosara ima postavljiva drzala, ki jih lahko
. dvignete, ko vanjo nalagate kroznike, oz. polezete, ko vstavljate ponve
. in solatne sklede.

~
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(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)
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VSAKODNEVNA UPORABA

1. PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj priklju¢en na dovod vode in ali je
vodovodna pipa odprta.

2. VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.

3. NALAGANJE POSODE V KOSARE (glej NALAGANJE KOSAR)
4. POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

5. 1ZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOZNOSTI
Izberite najprimernejsi program glede na vrsto posode in stopnjo
umazanosti (glejte OPIS PROGRAMOV) tako, da pritisnete tipko P.
Izberite Zeleno moznost (glejte MOZNOSTI IN FUNKCLJE).

6. ZAGON
Pomivanje zazenite tako, da pritisnete na tipko za ZAGON/PREMOR,
Ko se program zazene, zaslisite zvoc¢ni signal.

7. KONEC POMIVANJA
Ob koncu programa pomivanja se oglasi zvo¢ni signal, na zaslonu
pa se prikaze End. Odprite vrata in s pritiskom na tipko za VKLOP/
IZKLOP izklopite aparat.

Preden izvzamete posodo pocakajte nekaj minut, da se ne opecete.

Izpraznite ko3are, pri Cemer zacnite s spodnjo.

Aparat se med daljsimi obdobji neaktivnosti samodejno izklopi,
da tako varéuje z energijo. Ce je posoda le rahlo umazana ali e ste
jo pred vstavljanjem v aparat sprali z vodo, ustrezno zmanjsajte
kolicino uporabljenega pomivalnega sredstva.

NASVETI IN NAMIGI

- SPREMINJANJE PROGRAMA V TEKU

. Ce ste izbrali napacen program, ga lahko spremenite pod pogojem,
: da se je program pravkar zagnal: drzite tipko za VKLOP/IZKLOP in

: tako izklopite aparat.

. Aparat ponovno vklopite s tipko za VKLOP/IZKLOP in izberite nov
program pomivanja in zelene moznosti; pomivanje zazenite tako, da
. pritisnete tipko za ZAGON/PREMOR.

: VSTAVLJANJE DODATNE POSODE

: Odprite vrata, ne da bi izklopili aparat (pazite na VROCO paro!), in

. naloZite posodo v aparat. Zaprite vrata in pritisnite tipko za ZAGON/PRE-
© MOR. Program se nadaljuje od tam, kjer je bil prekinjen.

: NENAMERNE PREKINITVE

- Ce med pomivanjem odprete vrata ali ¢e pride do izpada elektri¢ne

. energije, se program zaustavi. Ko zaprete vrata ali je elektri¢no napa-
© janje znova vzpostavljeno, pritisnite tipko za ZAGON/PREMOR, da se
: program nadaljuje od tam, kjer je bil prekinjen.

! Za deaktivacijo NACINA DEMO sledite spodnjim korakom brez

. prekinitev med posameznimi koraki. Vklopite in nato izklopite aparat.
: Pritisnite in drzite gumb DELAY, dokler ne slisite zvo¢nega signala.

: Znova vklopite aparat. Indikator,dOF” utripa in nato ugasne.

NASVETI

Preden posodo nalozite v kosare, iz nje odstranite vse ostanke hrane,
kozarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati
pod tekoco vodo.

Posodo nalozite tako, da je trdno namescena in se ne prevrne; posode
nalozite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa
posevno, da tako omogocite prost pretok vode za pomivanje vseh
povrsin.

Pozor: pokrovi, rocaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja prsil-
nih rok.

V kosarico za pribor lahko nalozite katere koli manjse kose.

Zelo umazane lonce in ponve polozite v spodnjo kosaro, saj so curki
vode v tem delu moc¢nejsi, kar izboljsa rezultat pomivanja.

Ko v aparat zlozite posodo, se prepricajte, da se prsilne roke neovirano
vrtijo.

NEUSTREZNA POSODA

« Lesena posoda in pribor.

« Obcutljivi okraseni kozarci, umetniska rocna dela in starinski pribor.
Okras na teh predmetih ni dovolj obstojen.

« Predmeti iz sinteti¢nih materialov, ki niso odporni na visoke temper-

ature.
- Bakrenain plocevinasta posoda.
« Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali ¢rnila.
Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko
med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. pred-
meti iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.

. POSKODBE KOZARCEV IN POSODE

: « Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jamdi, da jih

lahko pomivate v pomivalnem stroju.

L. Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.
.« Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu

programa.

NAMIGI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili
proizvajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju obic¢ajno
porabi manj ENERGLJE in vode kot ro¢no pomivanje posode.

« Za povecanje ucinkovitosti pomivalnega stroja priporo¢amo, da
pomivalni cikel zazenete, ko je pomivalni stroj popolnoma
napolnjen. Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku
energije in vode. Informacije o pravilnem nalaganju posode najdete
v poglavju NALAGANJE KOSAR.V primeru polovi¢nega polnjena
priporo¢amo, da uporabite ustrezne moznosti pomivanja, ¢e so na
voljo (polovi¢no polnjenje/Zone Wash/ Multizone), in naloZite le
izbrane kosare. Nepravilno polnjenje ali preobremenitev pomivalnega
stroja lahko poveca porabo virov (kot so voda, energija in ¢as, kot
tudi raven hrupa), kar zmanjsa ucinkovitost pomivanja in susenja.

« Rocno predpomivanje posode pomeni vecjo porabo vode in energi-
jein se zato ne priporoca.

HIGIENA

Da preprecite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pom-
ivalnem stroju, vsaj enkrat na mesec zazenite program z visoko
temperaturo. Uporabite eno Zlicko pomivalnega sredstva in program
zazenite brez posode, da tako ocistite pomivalni stroj.
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SERVIS IN VZDRZEVANJE

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

pravilno odteka.

v izgubi ucinkovitosti, hrupnem delovanju ali visjo porabo virov.

Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranju-
jejo ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego naj- :

boljsih rezultatov pri pomivanju morajo biti filtri Cisti.

Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepri- :

trjenimi filtri.

Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po
potrebi temeljito ocistite pod tekoco vodo in z nekovinsko krtaco, pri :

¢emer upostevajte spodnja navodila:

1. Cilindri¢ni filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga
izvlecite (Slika 1).

(Slika 2).
3. lzvlecite plos¢o iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).

4. V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, :

sadna semena itd.), jih previdno odstranite.

5. Preglejte mrezico in iz nje odstranite ostanke hrane. NIKOLI NE OD- :
STRANITE zascitne ¢rpalke pri pomivanju (na sliki je pocrnjena) (Slika 4).

Ko ste ocistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravi- :
len polozaj. Ta postopek je klju¢nega pomena pri vzdrzevanju brezhib- :

nega delovanja pomivalnega stroja.

CISCENJE DOVODNE CEVI ZAVODO

Ce so vodovodne cevi nove ali pa jih dalj ¢asa niste uporabiljali, naj pred
prikljucitvijo voda najprej nekaj ¢asa tece. Tako se boste lahko preprica- :
li, da je ¢ista in da v njej ni necistoc. Ce tega ne storite, se lahko dovod

vode zamasi, kar pripelje do poskodb pomivalnega stroja.

. CISCENJE PRSILNIH ROK

Filtrirni sklop redno ¢istite, da se filtri ne zamagijo in da odpadna voda @ Obcasno se lahko na prsilnih rokah naberejo ostanki hrane in zamasijo

- luknjice, iz katerih brizga voda. Zato priporo¢amo, da roke od ¢asa do

Uporaba pomivalnega stroja z zamasenimi filtri ali tujki znotraj filtracij- : Casa preverite in jih ocistite z majhno nekovinsko krtacko.

skega sistema ali prsilnih rok lahko povzroci okvaro aparata, kar se kaze :

| e |
Iy I

Da odstranite zgornjo prsilno roko, zavrtite plasti¢ni pritrdilni obro¢ v

: smeri urnega kazalca. Zgornjo pr3ilno roko znova namestite tako, da je

2. Odstranite mreico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezicka : Stran z vec luknjicami obrnjena navzgor.

Spodnjo prsilno roko odstranite tako, da jo potegnete navzgor.

. SISTEM ZA MEHCANJE VODE

. Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar pre-
. precuje kopic¢enje oblog na grelniku in prispeva k vegji u¢inkovitosti
: pomivanja.

© Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti,
: da je posoda za sol napolnjena.

© Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode —
© regeneracija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote
. vode nastavljena na 3.

© Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in kon¢a s fazo
. susenja, preden se cikel konca.

.« Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;

¢« Cikel traja do 5 minut dlje;

.« Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.

Whjﬂﬁool ’



ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko tezavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali teZzave se
obrnite na pooblasceno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjizici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali

do 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE
= Indikator soli Posoda za sol je prazna. (Ko sol dodate, lahko Napolnite posodo s soljo (za vec informacij glejte stran 2).
sveti indikator soli sveti e ve¢ pomivalnih ciklov). Prilagodite trdoto vode - glejte tabelo, stran 2.
iz, Indikator Posoda za tekocino za lesk je prazna. (Ko tekocino
% tekocine za lesk | za lesk dodate, lahko indikator tekocine za lesk sveti [ Napolnite posodo s tekocino za lesk (za ve¢ informacij glejte stran 2).
sveti Se vec¢ pomivalnih ciklov).

Pomivalni stroj se
ne zaZene 0z. se ne
odziva na ukaze.

Aparat ni ustrezno priklju¢en na elektricno
omrezje.

Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

Izpad elektri¢ne energije

Iz varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal, ko je napa-
janje znova vzpostavljeno. Za nadaljevanje cikla pritisnite tipko ZAGON/Premor.

Vrata pomivalnega stroja niso zaprta.
Zati¢ NaturalDry ni uvlecen.

Na vrata mocneje pritisnite, da zaslisite ,klik".

Cikel se prekine, ¢e so vrata odprta za vec kot
4 sekunde.

Zaprite vrata v 4 sekundah in pritisnite ZAGON/Premor.

Aparat se ne odziva na ukaze.
Zaslon prikazuje: F9 ali F12 in obe LED-luc¢ki za
Vklop/Izklop ter ZAGON/Premor hitro utripata.

Izklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP, ga po priblizno eni minuti znova
vklopite in znova zazenite program. Ce teZava ni odpravljena, aparat izklopite za 1 minuto
in ga znova priklopite.

Voda ne odteka iz
pomivalnega stroja.
Zaslon prikazuje:
F3 in obe LED-lucki
za Vklop/Izklop ter
ZAGON/Premor
hitro utripata.

Pomivanje se Se ni zakljucilo.

Pocakajte, da se pomivanje zakljuci.

Odtoc¢na cev je upognjena.

Preverite, da odtoc¢na cev ni upognjena (glejte NAVODILA ZA NASTAVITEV).

Odtocna cev v koritu je zamasena.

Ocistite odtocno cev v koritu.

Ostanki hrane so zamasili filter.

Ocistite filter (glejte CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA).

Iz pomivalnega
stroja se slisijo
glasni zvoki.

Posode se dotikajo ena druge in povzrocajo zvoke.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomlvalnega sredstva niste pravilno odmetrili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno
pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO). Ponastavite pomi-
valni stroj s pritiskom na tipko za IZCRPAVANJE (glejte MOZNOSTI IN FUNKCIJE) in zaZenite nov
program brez detergenta.

Posoda ni cista.

Posode niste pravilno razporedili.

Pravilno naloZite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Prsilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih
ovira posoda.

Pravilno nalozite posodo (glejte NALAGANJE KOSAR).

Program pomivanja ni dovolj mocan.

Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKO TABELO).

Nastaja prekomerna koli¢ina pene.

Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno
pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).

Pokrovcek posode za tekocino za lesk ni ustrezno
zaprt.

Zaprite pokrovéek posode za tekocino za lesk.

Umazan ali zamasen filter

Ocistite filtrirni sklop (glejte NEGA IN VZDRZEVANJE).

V aparatu ni soli.

Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).

V pomivalni stroj ne
dotekavoda.
Zaslon prikazuje: ==
in F6, in obe LED-
-lucki za Vklop/Izklop
ter ZAGON/Premor
hitro utripata.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa.

Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je upognjena.

Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjena(glejte NAMESTITE) ponastavite program
pomivanja in stroj znova zazZenite.

Cedilo dovodne cevi za vodo je zamaseno;
Ocistite ga

Ko ste preverili in ocistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zazenite nov
program.

Pomivalni stroj
predcasno zakljuci
cikel.

Zaslon prikazuje:
F15 in obe LED-lucki
za Vklop/Izklop ter
ZAGON/Premor hitro
utripata.

Odtocna cev je postavljena prenizko ali odlivanje
v domaci kanalizacijski sistem.

Preverite, Ce je konec odtoc¢ne cevi namescen na ustrezni visini (glejte NAMESTITEV).
Preverite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite ventil za
vstop zraka.

Zrak v dovodu vode

Preverite dovod vode ali druge tezave, ki povzrocajo puscanje zraka v notranjost.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako
identifikator modela, ki ga lahko uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne
informacije o izdelkih so na voljo:
Z obiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu in parts-selfservice.whirlpool.com

Uporabite kodo QR

Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni
knjizici). Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski

ploscici izdelka.

https://eprel.ec.europa.eu.

40001 1 669771

023 dk - Xerox Fabrian
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UKLADANIE RIADU DO KOSOV

KOSIK NA PRIBOR

Treti koSik je uréeny na ukladanie
priboru. Pribor ulozte, ako je
uvedené na obrazku.

Vdaka oddelenému uloZeniu sa
pribor po umyti lah3ie vybera

a dosiahne sa lepsi vysledok
umyvania a susenia.

Noze a ostatné kusy priboru s ostrymi hrotmi treba ulozit do kosika na

pribor hrotmi nadol.

RozloZenie kosa umoznuje ulozit
malé kusy riadu, ako su kdvové
salky, do stredu.
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(priklad naplnenia vrchného kosa)

NASTAVENIE VYSKY VRCHNEHO KOSA

Ukladajte don krehké a fahké
nadoby: pohdre, 3alky, tanieriky,

: SKLAPACIE KLAPKY S NASTAVITELNOU POLOHOU
© Postranni sklopné opérky lze sklo-
. pit nebo vyklopit za Gcelem lepsiho
. usporadani nadobi v kosi.

. Do sklopnych opérek je mozno bez-
 pecné umistit sklenice na vino, a to
© tak, ze stopku kazdé z nich opfeme
: do pfislusného vybrani.

© Podle modelu:

.« vyklopeni opérek: je tieba je po-
© sunout nahoru a oto¢it jimi nebo
je uvolnit z pfichytek a zatdhnout /\
smérem dol(;

.« sklopeni opérek: je tfeba jimi otocit a posunout je dol{, nebo je vytéh-
. nout smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

E
s

N

. SPODNY KOS

© Na hrnce, pokrievky, taniere, 3aldtové misy, pribor a pod. Velké taniere
: a pokrievky by mali byt ulozené po bokoch, aby na ne ostrekovacie ra-
 mena nenarazali.

. Spodny k&3 ma opory proti prevrateniu, ktoré mozno pouzit v zvislej
. polohe pri ukladani tanierov alebo v horizontélnej polohe (niZsie) pre
. lahké uloZenie panvic a Salatovych mis.
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(priklad naplnenia spodného kosa)

Viyska vrchného kosa je nastavitelna: vysoka poloha umoznuje ulozit do

spodného kosa objemny riad a nizka poloha umozriuje ¢o najlepsie vy-

uZit opory proti prevrateniu vytvorenim véacsieho miesta smerom na- :

hor a vyhnut sa tomu, aby riad narézal o veci v spodnom kosi.
Vrchny koS je vybaveny nastavovacom vysky
vrchného kosa (pozri obrazok), bez stlacania
pacok ho jednoducho nadvihnite uchopenim
bocnic kosa, len ¢o je ko3 v stabilnej hornej
polohe.

Na vratenie do spodnej polohy stlacte packy A
na bokoch kosa a posurnte kés nadol.

V ziadnom pripade neodporticame nastavo- =
vat vysku kosa, ked'je piny.

NIKDY nezdvihajte ani nespustajte kos iba
na jednej strane.
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KAZDODENNE POUZIVANIE

1. SKONTROLUJTE PRIPOJENIE KYODOVODU - UPRAVA PREBIEHAJUCEHO PROGRAMU
Skontrolujte, i je spotrebic pripojeny k vodovodnej sieti a ¢i je © Ak ste zvolili nespravny program, je mozné ho zmenit, za podmienky, ze
otvoreny vodovodny ventil. © saiba zacal: stlacte a podrite tlacidlo ZAP./VYP. a spotrebi¢ sa vypne.

2. ZAPNITE UMYVACKU . Znova spotrebic zapnite pomocou tlacidla ZAP./VYP. a zvolte novy
Stlacte tlac¢idlo ZAP./VYP. : umyvaci cyklus a pozadovani moznost; spustite cyklus. stla¢enim

3. ULOZTE RIAD DO KO$0OV tlacidla START/PAUZA.

(pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV)

4, PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU ? PR'DAN'F DALS'SH NADOB, i
. Bez vypnutia spotrebica otvorte dvierka (pozor na HORUCU paru!) a

5. ZVOLTE PROGRAM A UPRAVTE 51 CYKLUS PODLA ZELANIA . vloZte nddoby do umyvacky. Zatvorte dvierka a stlacte tla¢idlo

Vyberte najvhodnejsi program podila typu nadob a stupfia zaspine- START/PAUZA, cyklus bude pokracovat od bodu, kde bol preruseny.
nia (pozri OPIS PROGRAMOV) stla¢enim tlacidla P. :

Vyberte Zelané moznosti (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE).

6. START
Spustite umyvaci cyklus stlatenim tlacidla START/PAUZA. Ked'sa
program spusti, ozve sa pipnutie.

. NAHODNE PRERUSENIA

: Ak sa dvierka otvoria po¢as umyvacieho cyklu alebo pri vypadku ele-
- ktriny, cyklus sa zastavi. Po zatvoreni dvierok alebo obnoveni dodavky
. elektriny mozete cyklus znova spustit od bodu prerusenia stla¢enim

7. UKONCENIE CYKLU UMYVANIA * tla¢idla START/PAUZA.
Koniec umyvacieho cyklu oznadmi pipnutie a na displeji sa zobrazi END. :
Otvorte dvierka a vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP. © Na deaktivaciu DEMO REZIMU je potrebné postupne vykonat nasledu-
Niekolko minut pockajte, aby ste sa nepoplili, a potom nadoby . juce ukony bez prerusenia. Spotrebi¢ zapnite a opat vypnite. Stlacte
vyberte. VyloZte riad z kosov, za¢nite od spodného. © tlac¢idlo ODLOZENY START, kym sa neozve bzuciak. Spotrebi¢ znova

Po dlhiej dobe necinnosti sa spotrebi¢ automaticky vypne, aby sa : zapnite. Blika kontrolka,dOF” a potom sa vypne.
minimalizovala spotreba elektrickej energie.
Ak je riad iba mierne znecisteny, alebo bol pred vlozenim do :
umyvacky oplachnuty vodou, primerane znizte mnozstvo umyva- :
cieho prostriedku. :

RADY ATIPY

TIPY . TIPY NA USPORU ENERGIE

Pred nalozenim riadu do kosov odstrarite vietky zvysky jedla z nadob a : . Ked pouzivate umyvacku riadu do domdcnosti v stlade s pokynmi

vyprazdnite pohdre. Riad nemusite vopred oplachovat pod teclcou :  vyrobcu, pri umyvani kuchynského riadu v umyvacke sa sprav-

vodou. . idla spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ruénom umyvani

Ulozte nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevrétili sa; a ulozte :  riadu.

ich tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé Casti, aby boli naklonené avoda : . Na dosiahnutie maximalnej efektivity umyvacky riadu sa odporuca

sa tak mohla volne dostat ku vietkym povrchom. . spustit cyklus umyvania az potom, ¢o bude kompletne naplnena.

Pozor: veka, ricky, podnosy a panvice na vysmazanie nesmu branit : Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,

otacaniu ostrekovacich ramien. © prispejete tym k Uspore energie a vody. Informacie o spravnom nak-

Drobné veci ukladajte do kosika na pribor. © ladaniriadu najdete v kapitole s ndzvom NAKLADANIE KOSOV.

Velmi Spinavy riad a hrnce treba ukladat do spodného kosa, lebo v tejto :  V pripade ¢iasto¢ného naplnenia sa odpordéa pouzivat 3pecial-

casti su prudy vody silnejsie a zvySuju umyvaci vykon. : izované moznosti umyvania (Polovi¢na napln/Zénové umyvanie/

Po naplneni spotrebica sa presved(te, Ci sa ostrekovacie ramena mézu :  Multizénové umyvanie), ak st k dispozicii, a naplnit iba konkrétne

volhe otacat. : kose. Pri nesprdvnom alebo nadmernom naplneni sa moze zvysit spo-
. : treba umyvacky (¢i uz ide o spotrebu vody, energie, ¢asu alebo vacsiu

NEVHODNE PREDMETY mieru hluyku), é)(; povedie k znizeniu vykor)1/u pri umyvani a suseni.

- Drevené nadoby a pribor. © + Manualne predbezné oplachovanie kuchynského riadu ma za nésle-

«  Krehké zdobené pohare, umelecky ru¢ne malovany a starozitny porcelan. :  dok zvysenu spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca.

Ich zdobenie nie je odolné. . HYGIENA

. Castizpl ktoré nie st odolné voci ky lotam. : i _ . as "
Castiz plastu, ktoré nie s odolné voci vysokym teplotam . Aby ste sa vyhli zdpachu a usadeninam, ktoré sa mézu nahromadit

«  Medené acinové na . : L . . .
edené a cinové nadoby. : vumyvacke, aspon raz do mesiaca spustite program s vysokou

+  Riad zaspineny od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu. . teplotou. Do prazdnej umyvacky dajte ¢ajovu lyZicku umyvacieho
Farby 0zddb na skle a hlinikové/strieborné kusy sa mézu poc¢as umyvania : prostriedku a pustite ju naprazdno, aby sa vycistila.

menit a vyblednut. Niektoré typy skla (napr. kristalové predmety) mézu :
po niekolkych umytiach zmatniet.

POSKODENIE SKLA A PORCELANU .

« Pouzivajte iba sklo a porceldn, pri ktorych vyrobca zarucuje, Ze ich mozno
bezpecne umyvat v umyvacke. :

«  Pouzivajte jemny umyvaci prostriedok vhodny na porcelan :

« Vytiahnite pohare a pribor z umyvacky hned po skonéeni umyvacieho :
cyklu.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostavu filtra pravidelne Cistite, aby sa filtre neupchali a odpadova voda
mohla spravne odtekat.

zvysenim spotreby.

Zostava filtra pozostéava z troch filtrov, ktoré odstranuju zvysky jedla z

umyvacky a potom vodu recirkuluju.
Umyvacku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter
uvolheny.

Aspor raz mesacne alebo zakazdym po 30 cykloch skontrolujte zostavu :
filtra a v pripade potreby ju pomocou nekovovej kefky dokladne vyci- :

stite pod tec¢ucou vodou podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Otocte valcovym filtrom A proti smeru hodinovych ruciciek
a vytiahnite ho (obr. 7).

2. Vytiahnite vrchny filter B jemnym zatlacenim na bocné klapky

(obr. 2).
3. Vyberte plechovy filter z nehrdzavejtcej ocele C (obr. 3).

4. V pripade, ze ndjdete cudzie telesad (napr. Ulomky skla, porceldnu,

kosti, ovocné semend a pod.), opatrne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifén a odstrante zvysky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE

ochranu ¢erpadla (Cierny dielec) (obr. 4).

Po vycisteni filtrov zostavu filtrov vlozte na miesto a zafixujte v spravnej

polohe; je to doélezité pre spravnu ¢innost umyvacky.

CISTENIE PRiVODNEJ HADICE

Ak su hadice nové alebo sa dIhsi ¢as nepouzivali, nechajte cez ne pretiect
vodu, aby ste sa ubezpecili, ze su priepustné a nenachadzaju sa v nich :
necistoty, az potom ich pripojte. Ak tento krok vynechate, privod vody sa :

moze upchat a poskodit umyvacku.

- CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

: Obcas sa zvysky jedla mézu zasusit aj na ostrekovacich ramenéch
. a zablokovat dierky, cez ktoré strieka vody. Preto sa odporuca obcas ra-
Ak pouzivate umyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo s cudzimi tele- :
sami vo filtratnom systéme ¢i v ostrekovacich ramenach, méze to spo-
sobit poruchu s naslednym zhorsenim vykonu, narastom hluku alebo :

mena kontrolovat a ¢istit ich malou nekovovou kefkou.

| e |
| Al 1]

Ak chcete horné ostrekovacie rameno vybrat, otacajte plastovym uza-

 mykacim krizkom proti smeru hodinovych ruciciek. Vrchné rameno tre-

ba vymenit tak, aby strana s vac¢sim poctom dierok smerovala nahor.

Spodné ostrekovacie rameno mozno vybrat potiahnutim nahor.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

. Zmakcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven
zabranuje tvorbe vodného kamena v ohrievaci a prispieva k vyssej

: efektivite umyvania.

| Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
. nutné pravidelne dopinat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

. Intervaly vykonavania regeneracie zavisia od nastavenia tvrdosti

© vody - regeneracia sa vykonava raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody
. nastavena na 3.

. Proces regenerdcie sa za¢ne potas zavere¢ného oplachovania a skonéi
. sa pocas fazy sudenia este predtym, nez sa skonéi cely cyklus.

Ce o Pri regeneracii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

© « Prida k cyklu dodato¢nych 5 minut;

: + Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.
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URIESENIE PROBLEMOV

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade
dalsich chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné udaje najdete v zaru¢nej knizke. Nahradné diely
budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA

@ . Zasobnik soli je prazdny. (Po doplneni soli . . . e (e

< Kontrolka Urovne Ay Al Doplnte do zasobnika sol (dalsie informacie najdete na strane 2).
soli svieti méZe kontrolka svietit este niekolko cyklov Nastavte tvrdost vody - pozrite si tabulku na strane 2.

umyvania).

Kontrolka Grovne
lestidla svieti

Zasobnik na lestidlo je prazdny. (Po doplneni
lestidla moze kontrolka svietit eSte niekolko
cyklov umyvania).

Doplnte do zasobnika lestidlo (dalsie informacie najdete na strane 2).

Umyvacka sa ne-
spusta a nereaguje
na prikazy.

Spotrebi¢ nie je riadne pripojeny do elek-
trickej zasuvky.

Zastrcte zastreku do zasuvky.

Vypadok prudu.

z bezpecnostnych dovodov sa umyvacka riadu automaticky nerestartuje po obnoveni
napajania. Ak chcete v cykle pokracovat, stla¢te tlacidlo START/Pauza.

Dvierka umyvacky nie su zatvorené.
Kolik NaturalDry nie je vtiahnuty.

Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi“cvaknutie”.

Po otvoreni dveri na viac ako 4 sekundy sa
cyklus prerusi.

Zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo START/Pauza

Nereaguje na prikazy.Zobrazenie na
displeji: F9 alebo F12 a LED di6dy
ZAP/VYP. aj START/Pauza rychlo blikaju.

Vlypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP/VYP, asi po minute ho znova zapnite a retartujte
program. Ak problém pretrvava, odpojte spotrebi¢ na 1 minutu a nasledne ho znova zapojte.

Z umyvacky neodtie-
kla voda.

Zobrazenie na
displeji: F3 a LED
diody ZAP/VYP. aj
START/Pauza rychlo
blikaju.

Umyvaci cyklus sa este neskocil.

Pockajte, kym sa umyvaci cyklus neskonci.

Odtokova hadica je ohnuta.

Skontrolujte, ¢i odtokova hadica nie je ohnuta (pozri NAVOD NA INSTALACIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté.

Vycistite odtokové potrubie drezu.

Filter je upchaty zvyskami jedla

Vyc¢istite filter (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Umyvacka vydava
nadmerny hluk.

Nadoby o seba hrkocu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu
(pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU). Restartujte umyvacku stlacenim
tla¢idla VYPUSTANIE (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) a spustite program bez umyvacieho
prostriedku.

Riad nie je cisty.

Riad nebol spravne ulozeny.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Ostrekovacie ramena sa nemézu volne
tocit, brania im v tom kusy riadu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Umyvaci cyklus je prilis jemny.

Vyberte prislusny umyvaci cyklus (pozri TABULKU PROGRAMOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol ddvkovany sprévne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu (pozri
PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na lestidlo nebolo sprav-
ne uzavreté.

Presvedcte sa, Ci je veko ddvkovaca lestidla uzavreté.

Filter je Spinavy alebo upchaty.

Vy¢istite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOST A UDRZBA).

Chyba sol.

Naplite zasobnik soli (pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI).

Umyvacka sa neplni
vodou. Zobrazenie
na displeji: == a F6,
LED diédy ZAP/VYP.
aj START/Pauza rychlo
blikaju.

V privode nie je voda alebo je uzavrety
ventil.

Presvedcte sa, i je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodna hadica je ohnuta.

Presved¢te sa, ¢i privodnd hadica nie je ohnuté (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu
umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté;

je potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

Umyvacka riadu
predcasne dokonci
cyklus. Zobrazenie
na displeji: F15 a LED
diédy ZAP/VYP. aj
START/Pauza rychlo
blikaju.

Odtokova hadica je umiestnena prilis nizko
alebo voda odteka do domaceho odpado-
vého systému.

Skontroluijte, i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu
INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odteka do doméceho odpadového systému a v pripade
potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch z inych dévodov.

Firemné zasady, Standardnti dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalSie informacie o

[=] produkte najdete na:
Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com

+ Pomocou QR kédu

- Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefonne ¢islo najdete v zarucnej knizke).
Pri kontaktovani nasho popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného Stitku vasho

spotrebica.

Informdcie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom Stitku. Na Stitku tiez ndjdete identifikacné
¢islo modelu, ktoré mézete pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.

40001 1 669771

023 dk - Xerox Fabrian
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3ATPY3KA KOP3UH

NOJNIKA ANA CTOJIOBbIX MPUBOPOB

TpeTba Nnonka NoCyaoMOeyHON
MaLVHbI NpefHa3HayeHa ana
CTONOBbIX MPUBOPOB.
Pa3mewaiite ctonoBble npubo-
pbl, KaK MOKa3aHo Ha pUCyHKe.
PacknappbiBanTe CTONOBbIE NPU-

T 60pbl N0 OTAENIbHOCTU:

3TO YCKOPWT UX NOCNeAyIoLLyI0
COPTUPOBKY W YNyYLLINT KauecTBO
MOWIKI U CYLLIKW.

Hoxwu n gpyrue ctonoBble Npn6opbI C OCTPbIMU KPOMKaMU
cnepyeT yKnaAbiBaTb 1Ie3BUAMU BHUS..

[eomeTpua nonkm nossonaeT
MCMosib30BaTh ee AJiA TaKux

u MeJIK/X NPeAMeTOB, Kak
KodelHble YallKu: pa3mellanTe
MX B LLEHTPaNIbHOW 30He.

|
\\
| |

O4H

BEPXHAA KOP3VHA

Nerko NOBPEeXKAAEMON 1 Nerkom
nocyal: CTaKaHbl,
6ntofua, Menkne canaTHULbI.

(npumep 3azpy3Kku 8epxHeli KOp3uHbl)

PETYJINPOBKA BblCOTbl BEPXHE/ KOP3/HbI

BbicoTy BepXHeit KOP3VHbI MOXHO PerynmnpoBaTh: BepXHee NosoxKeHne
— [NA BO3MOXHOCTY Pa3MeLLEHNA KPYMHOW NOCYAbl B HUXKHEN KOP3UHE,
HVIXKHee NooXeHne — A1 NCMOMb30BaHMA B MOSTHON Mepe OTKUAHbIX
Lepxateneii (oA yBenmyeHns cBoboAHOro NPoCTpaHCTBa cBepxy 6e3
CO3aHMA NOMeX ANA NOCYbl, 3arPy>KEHHON B HVXKHIOK KOP3MHY).
BepxHssA Kop3rHa cCHabxeHa T
npucnoco6neHnem AnA perynnpoBKu
BbICOTbI (CM. PUCYHOK). YTOObI NOAHATL
BEPXHIOI0 KOP3MHY, MPOCTO NOTAHMTE ee BBEPX
3a Kpas, He HaX1MMas pblyaru, NoKa oHa He
3a/iIMeT YCTOMYMBOE MOJIOXKEHME BBEPXY.

YTo06bl BEpHYTb KOP3UHY B HUPKHEE MONOMXEHME,
HaXkmuTe pblyary A, pacronoXKeHHbIe Ha ee
6GOKOBbIX CTOPOHAX, M CMECTUTE KOP3WHY BHI3.
He perynupyiite BbicOTy BepXHel KOP3UHbI,
Korfa B Hee 3arpy»<eHa nocyaa. HUKOIJA
He NoAHNMaliTe 1 He onycKaliTe KOP3uHY,
B3ABLUVCb 3@ Hee TOJIbKO C Of{HOI CTOPOHbI.

(WAMLILL L

YaLKky,

. OTKMAHDIE AEPMATEJIN C UBMEHAEMbIM
- NOJIOXEHUEM

. bokoBble OTKMAHbIE fepPKaTeNn MOXKHO
. cKnagblBaTb UMM packnafbiBaTh , 4To6bI
: OMTVMU3MPOBATb PACMONOXKEHNE
nocygbl Ha pelueTke. BuHHble 6oKanbl

' MOXHO HafieXKHO 3aKpenuTb B
OTKMAHbIX AepKaTesiax, BCTaBUB X
HOXKM B CrieyunanbHble Npopesin.

. B 3aBucumocTu oT mogenu:

+ YTOObI PA3NOXKNTb AepKaTenu,

Heo6XOANMO CABUHYTb X BBEPX 1
MOBEPHYTb UV N3B/eYb U3 3aLLeNoK
1 MOTAHYTb BHU3.

© « uTO6bl CIIOXUTb AepXaTeny, HEOBXOANMO MOBEPHYTb X U CABUHYTb

BHUN3 VN MOTAHYTb BBEPX N MPUKPENUTb AepKaTesin K 3allenikam.

HWXXHAA KOP3UHA

© DTa KOp3uHa npefHasHauyeHa [O1A KacTPoSib, KPbIWEK, Tapenok,
| canaTHuUL, CTONOBbIX NPUGOPOB 1 T.N. Bosnblme Tapenkn 1 KpbIWKK
© nyywe pasmewatb MO KpasMm, 4YTOObl OHWM HE MeLanu LBUXKEHWIO
. nonacTtu-pas6épbisrusatens.

© HuKHAA KOp3uHa UMeeT OTKUAHbIE Aep)KaTenu, KO- Topble MOXHO
. YCTaHOBUTL B BepTUKabHOE MOMOKe- HIe AN1A Pa3MeLLeHNsA Tapenok
: Mb0 B rOpM3OHTabHOE (HUXKHEe) MonoxeHue — AnA YRO6HOI

© 3arpysKu CKOBOPOZ 1 canaTHuL,.
JTa KOP3UHa NpeAHa3HaueHa ana Py oA 4

5
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(npumep 3aepy3Ku HUXHel Kop3UHbl)




EXKEQHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

1. MPOBEPKA NMOAA4M BOAbI
Y6epgutech, UTO NOCYAOMOEYHAA MalliHa MOACOeANHEH K
BO/JIOMPOBOAY Y YTO 3a/IMBHON KpaH OTKPbIT.

BKJTIOYUTE NOCYJOMOEYHYIO MALUNHY
HaxmunTe KHonky BKJ1./BbIKJI.

3ATPY3UTE KOP3UHDbI (cm. 3ATPY3KA KOP3UH)
3ArPY3KA MOIOLLEFO CPEACTBA

BbIBEPUTE MPOrPAMMY U ONUUA

BbibepurTe Hanbonee noaxoaALLyo NPOrpaMmy B COOTBETCTBUM
C TMMOM MOCYAbl U CTeneHblo ee 3arpasHeHna (cm. ONIMCAHNE
[TPOTPAMM), Haxkumas KHonKy P.

BblbepunTe Heobxoaumble onuun (cm. ONUNN U QYHKLNN).

6. CTAPT
3anyctute npouecc MonKm, Haxas KHornky CTAPT/TAY3A.
B MomeHT 3anycka nporpammbl pa3facTtca 3ByKOBOW CUrHar.

OKOHYAHUE MOVKU

OKOHYaHMe npoLiecca MONKY yKa3blBaeTca 3ByKOBbIM CUTHanom
n coobuyeHvem End Ha ancnnee. OTKpowiTe ABepLY ¥ BbIKNOUMTE
npubop HaxaTtrem KHonky BKJ1./BbIKJI.

Bo n3bexaHne 0xX0roB NofjOKANTE HECKONbKO MUHYT, MPEXAe Yem

L

Ll o

bl

N

aBTOMaTMYeCcKuU nocne onpefesieHHoro nepuopa 6GespeicTeuA.
Ecnm nocypa 3arpsA3HeHa HecunbHO unm Gbina npeaBapuTenbHO
OnonocHyTa BOAoIi, COKpaTUTe 03y MOKOLLEro cpeacTBa.

MOJIE3HDbIE COBETDI

: CMEHA BbINOJIHAEMOW MPOrPAMMDbI

: Ecnu Bbl BbIGpanu HeBepHyo MPorpamMmmy, ee MOXXHO CMEeHUTb, MpK

. YCTIOBMM YTO C MOMEHTa ee 3aycka MPoLLIo He Tak MHOTO BPpeMeHU:
© BbIK/IIOUMTE MaLUVHY, HaxaB 1 yaepxunsas kHonky BKJ1./BbIKJ1.

: CHoBa BKNlOUMTe MalHy KHonKor BKJT./BbIKJI. n BbibepuTe HoBYIO
' nporpammy 1 Habop onuuii. 3anycTrTe NPoLEecc MOVKM, HaxaB

. kHonky CTAPT/MAY3A.

- AOBABJIEHUE NOCYAbI

‘' He BbIKNo4an MallvHbI, OTKPONTe ABepLy (AeNCTBYITE OCTOPOMXKHO,

© 4T06bI He 06:Keubcs TOPAYNM napom!) u nomecTuTe nocyay

© BHYTpb. 3aKkpouTe aBepuy 1 HaxxmuTe KHornky CTAPT/MAY3A npouecc
. MOVIKI BO306HOBUTCA C MECTa OCTAHOBKM.

: CJTYYANHOE NPEPbIBAHUE

* B c/lyyae OTKpbITUA ABEPLbl UV NCUYE3HOBEHUA HaNPSXeHNA B CETU
| NMpoLeCC MOVIKM OCTaHaBnMBaeTcA. Mocne 3aKkpbITUA ABEpLbl UK

* BOCCTAHOBJIEHUS 3NIEKTPOCHAGKEHNA HAKMUTE KHOMKY
CTAPT/NAY3A. [Tpouecc MONKM NPOJOIKMTCA C MeCcTa OCTaHOBKM.

5 IOna otknioyeHna JEMOPEXXWUMA BbinonHuTe nociegoBaTeibHO

BbIHMMATb nocyay. Beirpy3nTe nocyay n3 KOp3uvH, HauMHasA C HUXKHEN. cneayiolLme fielcTBUA. BKIIounTe NOCYJOMOEUHYIO MalLMHY, a 3aTeM
B uenax skoHoMuM 3/IeKTPO3Hepruyn MallnHa BbIK/IOYaeTca : CHOBa BbIKJ/llOUUNTE €e. HaxmunTe KHOMKY OTJTOMKEHHbIV CTAPT, noka
: He ycnbiwmTe 3ByKOBOW curHan. CHOBa BKOYMTe MallnHy. MIHamMKaTop

: "dOF” muraer, a 3aTeM racHer.

COBETbI

COAEePHMMOE N3 CTaKaHOB. OnonacKueatb nocyny BOAOI He 'rpe6ye1'cn.

Mpw 3arpyske nocyAbl ceauTe, uTobbl OHa KPEMKo Aepanach Ha MecTe 1 He
napana. Pacrionararite eMKOCTM AHOM BBEPX 1 Tak, YTOObI BbIMyK/Ible/BOTHYTblE

YacT ObIN HAKMOHEHDI: 3TO NO3BONNT BOAe [oCTUraTb BCeX y4aCTKOB NMocyabl
n CBOGOAHO CTeKaTb BHU3.

BHumaHue: Y6eautecb, UTO KPbILWKKW, PY4KM, MOLHOCHI M CKOBOPOAbl He
B KOP3VHKY O/1A CTONOBbIX MpM60opoB. CUNBbHO 3arpsi3HEHHbIE Tapenkn U : .«
CKOBOPOAbl PEKOMEHAYETCS MOMELATb B HUPKHIO KOP3UHY, MOCKOMbKY B :
3TOl 30He AeCTBYIOT Goniee MoLHbIe CTPYY BoAbl, obecneunBatolme Gonee :

KayecTBeHHyI0 MOWKY. [locne 3arpysku npuéopa y6e,q|/|Ter, YyToO SIONAcT- : «  Yto6bl [OCTVYD  MaKCUManbHON 3GPeKTUBHOCTU NMOCYOMOEYHOW

MeLlaloT BpalleHuto J'IOI'IaCTel7I-pa36pr3FI/IBaTeJ'IeIZ. Knapute menkne npeameTbl

-pa3bpbi3rBaTen MoryT cBOO0AHO BpaLLaTbCs.

NOCYAA, HENPUrOQHAA ANA MOWKIU B NOCYAO-
MOE‘-IHOI/I MALUVHE

[epeBAHHan nocyaa 1 cTonosble NPUGopPsbI.
«  Xpynkue [eKopupoBaHHble GoOKanbl, MpeamMeTsb

MoryTt 6bITb noBpexaeHbl.

. I'Ipe,qmeTbl N3 CUHTETUYECKNX MaTepuanos, He CTOVIKME K BbICOKUM !

Temneparypam.

«  MepgHan v xecTaHas nocyaa.

« [ocypa, 3arps3HeHHas 30510/, BOCKOM, TEXHUYECKMMU CMaskamu Wim
uepHUIaMu.

ﬂ,eKOpaTI/IBHbIe PUCYHKN Ha CTekne un aJ'IIOMI/IHI/IeBbIe/Cepe6pﬂHbIe Yactn

: TMTUEHA
TUNbI CTekna (HanpUMep, XPYCTanb) MOTYT MOMyTHETb Noche onpepeneHHoro © 1TO0b! E
. NocyRoOMOoeuHol
. MpOrpammy MOVIK/ He peXe Yem pa3 B Mecsl. 18 ouncTku npubopa
© no6aBbTe YailHylo IOXKY MOILLEro CpefcTBa W 3anycTuTe Nporpammy, He

. 3arpyxas nocynbl.

MOTYT V3MEHUTb CBOW LIBET WM NOTYCKHETb B NMPOLIecce MoK, Hekotopble

yuncna UKNoB MOMKM.

XY[OKeCTBEHHOTO
pemecna n CTapuHHas nocysa. JeKopaTUBHbIE SIEMEHTbI TaKOi NOCy/bl

. I'Ipe,qBapMTeanoe ononacknBaHne

- NOBPEXXAEHUE U3AENUIA U3 CTEKJIA U NOCYAbI

Mepen 3arpyskon KOp3vH ypanute C MOCyAbl OCTaTKU MWW, BbilewTe : .

Morite uspgenusa u3 crekna u dapdopa Tonbko B TOM CJiyyae, eciu
MX NPoOV3BOAMTENIb FapaHTUPYeT, YTO WU3[enva [OMycKaloT MOWVKY B
MOCYAOMOEYHOW MaLUHe.

+  Vcnonb3yiiTte fenvkaTtHoe MotoLiee CpefCTBO, MPUroAHOE AN1A MNOCy/bl.

+  BblHUMalTe cTeknAHHble n3genna un nocyny v3 I'IOC)/,U,OMOELIHOVI MallnHbI

Cpasy e nocsie OKOH4YaHuA npouecca MOVIKM.

Mpyv  MCnonb3oBaHUM  GbITOBOM  MOCYAOMOEYHOM  MalvHbl B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMel npousBoguTtens notpe6neHue soabl n
3NeKTPO3Heprum, Kak NpaBuio, MeHblUe, YeM NPU MbITbe BPYUHYIO.

MallUHbl, PeKOMEeHAYeTCA 3anyckaTb LMKA MOWKW Mpu MOJHON
3arpy3ke MawwmHbl. MakcumanbHaa (B npepenax AoMyCTUMOro)
3arpyska nocyfomMoeyHoN MalumHbl ByneT cnocobCcTBOBaTb SKOHOMUMN
3IEKTPO3HEPTIM 1 BOAbl. IHbOPpMaLMio 0 NpaBuibHOM 3arpy3ke nocyapl
MO>KHO HalTu B rnase 3AIPY3KA KOP3VIH. B cnyyae yacTuyHowm 3arpysku
peKoMeHAyeTCA MCNOJb30BaTb COOTBETCTBYIOLME OMLMN MONKM NP UX
Hanuuun (nonoBuHHaA 3arpyska / Zone Wash/ Multizone), 3anonHas
TOMIbKO BbIGPaHHYI0 30HY. HempasunbHasa 3arpyska wnu neperpyska
MOCYAOMOEYHON MalLVHbl MOXeET NPUBECTU K YBENMYEHMIO pacxofa
pecypcoB (BOAbl, SMEKTPOSHEPTUM U BPEMEHM, a TakkKe MOBbICUTb
YPOBEHb LUyMa), CHU3UTb 3GPEKTUBHOCTb OUMCTKM U BbICYLUMBAHNA.
nocyabl He peKkoMeHayeTcs,
MOCKOJbKY YBeNNUMBAET NOTPe6NEHE BOLbI U SNEKTPOIHEPrum

npefoTBpaThTL MOSABMEHME 3aMaxoB W OTIOKEHWA B Kamepe
MallWHbl,  MCMONb3yiiTe  BbICOKOTEMMNEpaTypHYI0

° Whj;lﬁool



HACTKA N yXoa

YNCTKA OWIbTPYIOLLEIO Y3J1A

PerynapHo ounwaiite GunbTpylOWMA y3en, ytobbl NpPefoTBPaTUTDL :
: N 6nokuposaTb OTBEPCTVA MOAAYN  BOAbI.

3acopeHune (I)VIJ'IprOB 1 3aTpyaHeHnA npu oTBOAE BOAbI.

Mcnonb3oBaHme NOCyOMOEUYHON MaLLNHBbI C 3aCOPEHHbIMU GUNbTPamM
MAM MOCTOPOHHUMM NpeAMEeTaMM BHYTPU crcTembl GpuabTpaLmm nam :
pa3bpbi3rvBaTeneil MOXeT NPUBECTY K HEMCMPABHOCTA Npubopa, uTo :
BreyeT 3a 060 CHUXKEHME NPON3BOAUTENBHOCTY, MOBbILLIEHE YPOBHS

Wwyma npu paboTe 1 6onee NHTEHCUBHOE NOTPebNeHe Pecypcos.

QuAbTPYIOLWMIA y3en COCTOUT M3 Tpex GUIIbTPOB, KOTOpble YAANAT
OCTaTKM MWLM M3 BOAbl Nepen ee MOBTOPHONM Mofdayeil B MOEUHYHO :
MOWKMN :

Kamepy. [nAa pocTuxeHuA
nopAepuBaiTe UX B UMCTOTE.

Ka4eCTBEHHbIX pe3ysibTaToB

He ncnonb3yiiTe nocyaomMoeuHyio MawuHy 6es GpUALTPOB uAn ¢

ocnabneHHbIM KpernsieHnem GpunbTpoB.

He pexe pa3sa B mecAy mnmn nocne kaxabix 30 UMKNOB npoBepAanTte
GUALTPYIOWLMIA Y3€ 1 NPN HEOBXOAUMOCTM TIATENBHO OUYNCTUTE €ro !

: Ansa
. yAepXuBalowWee KO/bLO MO YacoBOW CTpesike. YcTaHaBnuMBamte
1. MoBepHUTE NPOTUB YaCOBOI CTPENKM LIMAMHAPUYECKNit GuabTp A u ; BEPXHIOIO JlonacTb TaK, YTOGbI CTOPOHa C GOMbIWIMM KONIMYECTBOM
: oTBepCTUil Bbina obpallieHa BBEPX.

noA NPOTOYHON BOAOW, NCMOJb3yA HeMeTaNINYecKyto WeTKy. MNpu sTom
[eCTByNTe COrNacHO cefyoWwmnm NHCTPYKLUMAM:

BbIHbTe ero (Puc. 1).
2. BbIHbTe cTakaH ¢unbTpa B, cnerka Haxas Ha 60KoBble A3bIUKNM (Prc. 2).

3. BbIHbTE Niockuin dunbTp 13 Hepkaeetowweln ctanu C (Puc. 3).

4. Mpy O6HapYKEeHWN MOCTOPOHHMX MPEAMETOB (OCKOMKOB CTeKNa, :

dapdopa, kocTen, cemaH GPYKTOB 1 MNp.) aKKypaTHO N3BNEKUTE NX.

5. OcmoTpuTe OTCTOMHUK W y#anute U3 HEero fobble OCTaTKU MULLN.
HUKOIAA HE VnAnﬂI?ITE 3awmTy pabouero Hacoca (AeTanb YepHoro
ugeTta) (Puc. 4). :

NOCYAOMOEYHOM MaLLVHbI.

HYUACTKA 3AJIMBHOIO LWWJIAHTA

Ecnv wnaHrm HOBblE WM He WCMOMb30BajICb B TeYeHMe [OJIroro :
BPEMEHM, MPOMONTE VX BOAOW OT BO3MOMHbIX 3arpA3HEHWIN nepeq :
nopcoegnHeHnem. HecobniogeHmne JaHHON Mepbl MPeAOCTOPOXKHOCTA
MOXeT MPMBECTV K 3acopy 3anyMBHOrO Natpybka U MOBPEXAEHMIO !

NOCYAOMOEYHOM MaLLVHbI.

 YUCTKA PA3BPbI3rMBATEJIEN

MHorpa ocTaTky NyLmM MOTYT nonafaTh Ha fonactu-pasbpbi3rusaTteni
Mo >Ton npuynHe
peKkoMeHfyeTcAa BpemA OT BPeMeHW MPOBepPATb U OYuMLaThb JIONacTu
npy NOMOLLY ManieHbKOW HeMEeTaIMYeCKON LeTKM.

| g |
Iy I

CHATNA BerHeﬁ nonactu noBepHuTe nnacrtmaccoBoe

* HWKHIOK TonacTb MOXHO CHATb, NOoTAHYB €€ BBepX.

: CACTEMA YMAIYEHNA BOAbI
. YmAruntens  Bofpl
. NpepoTBpallan 06pa3oBaHVe HaKUMW Ha HarpeBaTesIbHOM 3JIEMEHTE,
YTO TaKKe CNoCO6CTBYET MNOBbILEHNIO 3GDEKTUBHOCTU OUYNCTKU.

. CucTema OCyLeCTBIAET pereHepaLuio C NOMOLbIO CONK, NO3ToMY
' HeOGXOAMMO HAMONHATb KOHTEellHep ANA COnMu No Mepe ero
. onycTeHus.

: YacToTa pereHepauuii 3aBUCUT OT YCTaHOBNEHHOTO YPOBHA XeCTKOCTN
. BOAbl — pereHepauyns MPOVNCXOAUT OAMH pa3 B 6 LMKNOB DKo, ecin
: yCTaHOBJIEH 3-1 ypOBEHb »KeCTKOCTUN BOAbI.

. Mpouecc pereHepayuu HauMHAEeTCs BO BPEMs  3aBEPLUAIOLLETO
' ornonackMBaHMA M 3aKaHUYMBAETCA Ha 3Tamne CyLWKM [0 OKOHYaHuA
| umKna.

* « [lns opHoI pereHepauun Tpebyetca: ~3,5 n Boabl;

.+ 5 JOMOAHUTENbHBIX MUHYT KO BPEMeHM LIKa;

Mocne umcTKM GUABTPOB YCTaHOBUTE Ha MeCTO U HABEXHO :
3akpenuTe GUALTPYIOWMI y3en: 3TO BaXHO ANA UCMpPaBHON paboTbl !

aBTOMaTU4YeCKn CHWXXaeT MeCTKOCTb BOAbl,

« MeHee 0,005 KBT anekTposHepruu.

Whjﬂﬁool ’



NMONCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEWN

Ecnn nocypomoeuHas MallMHa paboTaeT HeHagneXalyx obpa3om, MPOBEpbTe, MOXHO JIM UCMPaBUTb MPOGIEMyY, MCMOSb3ys
cnepylowmn nepeveHb. Mpyi BO3HVKHOBEHUY APYTVX OWMOOK Wiy MpobsieMm obpallaiitecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP,
KOHTaKTHas MHbOpPMaLsA O KOTOPOM yKa3aHa B rapaHTUAHOM TajloHe. 3amacHble YacTy 6yayT JOCTynHbl B TedeHue 7-10 neT ¢
YyUYeTOM CpOoKa AefiCTBUA HOPMATVBHbIX JOKYMEHTOB Ha MPOAYKLMIO.

MPOBJIEMbI | BO3MOHbIE MPU4YAHDI CNoCObbl YCTPAHEHUA
> opuT MHAMKATO KoHTenHep ana conu nyct. (MHAMKaTOp ypOBHA
(=) coFr)m A p COMM MOXET NPOAOIKATH FOPETb Ha NPOTAXEHNA HanonHvTe eMKOCTb CONblo (LOMONHNUTENBbHYIO MHPOPMALIMIO CM. Ha CTP. 2).

HECKONbKMX LIMKIIOB MONKM)

OTperynupymTe }ecTKoCTb BOAbI - CM. TabunLy Ha cTp. 2.

lopuT nHAVKaTOp

[losatop ononackmeatens nyct. (MHAVKaTop OTCYTCTBUA

HanonHwnTe fo3atop ononackusatenem (JOMNONHUTENbHYIO NHOOPMALIMIO CM. Ha

3anycKaeTca un
He pearupyer Ha

OTCYTCTBUA orosiacKkMBaTens MOXET MPOJOIIKaTb FOPeTb Ha . 2)
OMONACKMBATENA | NPOTAXKEHUN HECKOMBKMX LIIKIIOB MOVIKIA) p- 2.
MocypomoeuHas Mpr6Oop He BKIIOYEH B CETb. BcraBbTe BUIKY Nprbopa B pO3ETKY.
MallKHa He

Mepeboit B nofaye 3n1eKTPO3Heprum.

M3 coobpaxkeHuii 6e30MacHOCTU MOCYAOMOEYHAs MALLVHA He BKITIOYaeTCs
ABTOMaTMYECKM NOCsie BOCCTAHOBIEHUA NEKTPOCHAGKEHNA. HaXKMUTe KHOMKY
CTAPT/MAY3A, utobbl BO306HOBUTL LMK

MaluvHa He ClBaeT
Boay. Ceetogmopbl
F3 a Takxe o6a
nHaMKaTopa
BKJ1./BblKJ1. n
CTAPT/MNAY3A,
6bICTPO MUTAIOT.

KOMaHApbl.
[lBepLia NOCYAOMOEUHO MaLLIHbI He 3aKpbITa. " "
LTt EcmecmeeHHas cywKa He BTAHYT. SHEPIVYHO TOKHNTE ABEPLY AO “LUeN|Ka’”
Linkn npepbiBaeTca, ecnn fiBepLia OTKpbITa 6onee 4 cekyH. | 3akpoiite fBepuy 1 HaxmuTe KHornKy CTAPT/MAY3A
Mpubop He pearnpyeT Ha kKomaHAbl. CoobLieHMe Ha BbikntounTe npnbop HaxaTtnem kHonkv BKJ1./BbIKS1. MpumepHo Yepes MyHyTy cHOBa
ancnnee: CBetognoabl F9 1 F12, a Takxke 06a mHanKatopa | BKNoumMTe Nprbop 1 nepesanyctute nporpammy. Eciv owrbka noasnaeTca cHoBa,
BKJ1./BbIKJ1. m CTAPT/MAY3A, 6bICTpO MUraloT. OTCOEAVHMTE MPUOOP OT SNEKTPOCETM Ha T MUHYTY, 3aTeM CHOBA NOAKIIIOUMTE.
MocynomoeuHan Mpouecc MoViKK elle He 3aBepLUNICA. [loxpnTech 3aBepLueHnA npoLiecca MONKM.

CNYIBHOW LUNAHT 3a/TOMaH.

MpoBepbTe CAMBHOW WNAHT Ha NpeaMeT 3anoma (cm. MHCTPYKLMIO 10 YCTAHOBKE).

3acop cnMBHOW TPY6bl PAaKOBUHbI.

OunNCTNTE CIIMBHYIO TPYBY PaKOBYHDI.

(Dl/lﬂpr 3aCOpeH oCTaTKaMm NnLn.

Ounctute dunbtp (cm. YACTKA OUJIBTPYIOLLETO Y3J1A).

LllymHan pabota
nocyAoMOeyHON
MaLLUMHBbI.

Tapenku KacaloTcs Apyr Apyra v apebesxar.

PasmecTute nocygy npaBuibHbIM 06pasom (cm. 3ATPY3KA KOP3VIH).

O6pasyeTca CIMLKOM MHOTO MeHbl.

MotoLee cpeiCTBO OTMEPEHO B HEMPABUIbHOM KOIMYECTBE UMW He NMOAXOAUT AnA
nocyfomoeyHbIx MawuH (cm. 3ATPY3KA MOIOLLETO CPE/JCTBA). MNepe3anycTtute
npowuecc MOKN Haxatnem kHornku CITUB (cm. OMNYN U OYHKLIMW) v 3anycTuTe
HOBYIO Mporpammy, He f06aBIAA MOLLEro CpefcTaa.

Mocypna octaetca
rPA3HON.

lMocyna pacrnonoxeHa B KOP3MHAX HEMPaBuIIbHO.

PasmecTute nocygy npaBuibHbIM 06pasom (cm. 3ATPY3KA KOP3VIH).

Mocyna melwaeT cBOGOAHOMY BPALLEHMIO flonacTei
pas6pbi3rvBaTenen.

PasmecTute nocyny npasuibHbIM 06pasom (cm. 3ATPY3KA KOP3VIH).

IMpoLecc MOMKM HEAOCTaTOYHO MHTEHCUBHBIIA.

BblbepuiTe nogxoaawmin pexmm moku (cm. TABJIULA [TPOTPAMM).

Ob6pasyeTca CIMLWKOM MHOTO MeHbl.

MololLiee cpeiCTBO OTMEPEHO B HEMPABUIbHOM KOJIMYECTBE WM HE MOAXOAUT ANis
nocyAoMoeYHbIx MalumH (cm. 3ATPY3KA MOFOLLETO CPEZCTBA).

KpbllwKa ononackyBaTens ninoxo 3akpbita.

3aKpowTe KpblLLKY Ha A03aTope onosiackusaTens.

OunbTp 3acopeH.

Ouuctute dunstpytowmin ysen (cm. YACTKA U1 YXOU).

OTCYTCTBYET pereHeprpyioLias cosb.

3anonHuTe 6auok gna conu (cm. 3ATPY3KA PETEHEPUPYIOLLIEV COJN).

Bopa He nocTynaeT B
maLuvHy. CoobuieHue
Ha fucnnee:
CBeToauoabl &2

F6 a Takxe oba
MHAVKaTopa
BKJ1./BbIKJI.

n CTAPT/MAY3A,
6bICTPO MUrAIOT.

OTcyTCTBYET BOAA B BOAOMNPOBOAE UISIN HE OTKPbIT
BOJOMNPOBOAHDIN KPaH.

Y6epnuTech, UTO BOJONPOBOAE eCTb BOLA U BOLOMPOBOAHbBIV KpaH OTKPbIT.

3anMBHOW LUMAHT 3a5I0MaH.

MpoBepbTe 3aNVMBHON WNAHT Ha NpeaMeT 3anomMoB (cM. YCTAHOBKA), Bbikntounte
1 CHOBa BKJIIOUMTE MOCYAOMOEUHYIO MALLMHY.

3acopeH ceTyaTbli GUILTP Ha 3aVIBHOM LUAHTE;
HeobxofrMa ero YncTKa.

Mocsne BbINOMHEHWA BCEX OMEPALIM MO MPOBEPKE 1 YNCTKE BbIK/KOYMTE U CHOBA
BKJTIOUMTE MOCYJOMOEYUHYIO MALLVHY 1 3aMyCTUTE HOBYIO MPOrpaMmy.

MocypomoeyHas
MallvHa 3aBepLuaeT
LIMKN paHblUe, Yem
06biuHO. CoobuieHne
Ha gucnnee:
Ceetoanopnbl F15a
Takxe 0ba nHaNKaTopa
BKJ1./BbIKI. n CTAPT/
MAY3A, 6bICTPO MUratoT.

CnvBHOWM WNaHr PacnonoxeH CJINWKOM HU3KO nnn
NPONCXOANT CZINB B KaHann3auuio.

Y6epuTech, UTO KOHeL, CIMBHOTO LWIaHra PacronioXeH Ha NPaBuiibHON BbicOTe
(cm. YCTAHOBKA). NpoBepbTe, 4To6bI BbIBOA He Obi MOABEAEH K KaHanu3aumu,
npw HeOB6XOAMMOCTMN YCTAaHOBUTE BO3AYLLUHBIN BMYCKHOWN KnanaH.

Bo3gyx B cicteme BOJOCHAGKEHMSA.

MpoBepbTe cMcTeMy BOJOCHAOXKEHVA Ha MpeAMeT yTeuek Unu fpyrux npobnem,
NPUBOAALLMX K MOMaAaHMI0 BO3AyXa BHYTPb.

MH(I)OpMaLI,VIIO O MOoAesih MOXHO NMoNy4vYnTb, NCNONb3yA yKa3aHHbII7I Ha MapKnpoBke

Wcnonb3synTe QR-kog

Wnu o6paTuTtech B Haw CepBUCHDIN LLeHTp (Homep TenedoHa yKasaH B rapaHTUAHOM
TanoHe). Mpwu obpatyeHnn B Haw CepBUCHDIN LIEHTP COO6LMTE KOAbI, yKa3aHHble Ha

nacrnopTHOW Tabnmuke n3genus.

C NONNTUKOWN, CTaHAAPTHON AOKYMEHTaL e, NopAAKOM 3aKa3a 3anacHbIX YacTel n

AononHutTenbHo nHpopmauueri 06 N3gen MoKHO 03HAaKOMUTbLCA NO ceyloLW M
ccbiKam:
MoceTnTe Haww Be6-calTbl docs.whirlpool.eu n parts-selfservice.whirlpool.com

400011669771

3/2023 dk - Xerox Fabriano

sHeproadpdekTmBHoCT QR-KOA. Ha STHKETKE TaKKe YKazaH naeHTUUKATOP MOAENN, KOTOPbIV 0
MOXHO UCMOMb30BaTb A/1A MPOCMOTpPa NopTana peecTpa no agpecy https://eprel.ec.europa.eu. ||||I | I"I”I |||I |I I |||I|I||||II I|
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REKKEN VULLEN

BESTEKLADE

Het derde rek werd ontworpen om
het bestek te herbergen. Rangschik
het bestek zoals op de afbeelding.
Een aparte rangschikking voor het
bestek maakt het oppakken na de
afwas eenvoudiger en verbetert de
S was- en droogprestaties.

werpen met scherpe randen moeten
worden geplaatst met de punten
naar beneden gericht.

mogelijk om kleine items als koffie-
T kopjes in het midden te plaatsen.

©) ©) g

BOVENSTE REK

lage saladekommen.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

DE HOOGTE VAN HET BOVENSTE REK AFSTELLEN

De hoogte van het bovenste rek kan worden afgesteld: hoge stand
voor groot serviesgoed in de onderste mand en lage stand om optima- :
al gebruik te maken van de opklapbare steunen, door het creéren van :
meer ruimte naar boven en botsen met de items die in het onderste rek :

zijn geladen te voorkomen.
Het bovenste rek is uitgerust met een hoogte- ||
versteller bovenste rek (zie afbeelding , zon-71
der op de hefbomen te hoeven drukken, ophef-
fen door gewoon de zijkanten van het rek vast
te houden, zodra het rek stabiel in de bovenste
positie staat.

Voor herstellen naar de lagere positie op de
hefbomen A aan de zijkanten van het rek druk-
ken en de mand naar beneden verplaatsen.
Het is raadzaam de hoogte van het rek niet~
aan te passen wanneer het is geladen.

NOOIT de mand slechts aan één kant verhogen of verlagen.

. hetrek.
© Wijnglazen kunnen veilig in de
. opvouwbare kleppen worden

geplaatst door de steel van elk glas
Messen en andere gebruiksvoor- :
L voeren.

© Afhankelijk van het model:

‘<« om de kleppen open te vouwen

De geometrie van het rek maakt het

: OPVOUWBARE KLEPPEN MET VERSTELBARE STAND
: De opvouwbare kleppen aan de
© zijkant kunnen worden opgevouwen
: of opengevouwen voor een optimale
© rangschikking van het serviesgoed in

in de overeenkomstige sleuven in te

AT AT

moet u ze omhoog schuiven en roteren of ze losmaken van de
klemmen en omlaag trekken.

.« om de kleppen op te vouwen moet u ze roteren en omlaag schuiven

of ze omhoog trekken en aan de klemmen vastmaken.

 ONDERSTE REK

. Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek enz. Grote platen

© en deksels moeten idealiter aan de zijkanten worden geplaatst, om

. aanraking met de sproeierarmen te voorkomen.

© Het onderste rek heeft opklapbare steunen die in een verticale positie
Laden van kwetsbaar en licht va- : kunnen worden gebruikt bij het schikken van platen of in een horizon-

atwerk: glazen, kopjes, schoteltjes, : tale positie (lager) om pannen en saladekommen te laden.

L\‘ AN \\ -
N\ \
T,k
SNNNNNNN\N\Nyzz27247 2

(laadvoorbeeld voor het onderste rek)
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DAGELLKS GEBRUIK

1. WATERAANSLUITING CONTROLEREN
Controleer of de wasmachine is aangesloten op de waterleiding en
of de waterkraan open is.

2. DE AFWASMACHINE INSCHAKELEN
Druk op de toets AAN/UIT.

3. DE REKKEN VULLEN
(zie REKKEN VULLEN)

4. HET VAATWASMIDDELMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

5. HET PROGRAMMA KIEZEN EN DE CYCLUS AANPASSEN
Selecteer het meest geschikte programma in overeenstemming
met het soort serviesgoed en het niveau van vervuiling (zie BES-
CHRIJVING PROGRAMMA) door de P-toets in te drukken.
Selecteer de gewenste opties (zie OPTIES EN FUNCTIES).

6. START
Start het wasprogramma door de START/PAUZE-toets .
Wanneer het programma start is er een pieptoon te horen.

7. EINDE VAN HET WASPROGRAMMA
Het einde van het wasprogramma wordt aangegeven door
pieptonen en op End. De deur openen en het apparaat
uitschakelen door op de toets AAN/UIT te drukken.
Een paar minuten wachten voordat het serviesgoed wordt verwi-
jderd - om brandwonden te voorkomen. De rekken uitladen, te
beginnen met het onderste rek.

De machine wordt tijdens bepaalde langere perioden van inac-
tiviteit automatisch uitgeschakeld, om het elektriciteitsverbruik
te minimaliseren. Als het serviesgoed slechts licht bevuild is of als
het voordat het in de afwasmachine wordt geplaatst met water is
afgespoeld kan de hoeveelheid vaatwasmiddel dienovereenkom-
stig worden verminderd.

ADVIEZEN EN TIPS

. WIJZIGEN VAN EEN LOPEND PROGRAMMA

. Als er een verkeerd programma was geselecteerd is kan het worden
: gewijzigd, mits het nog maar net begonnen is: houd de AAN/UIT

. toets ingedrukt, de machine wordt uitgeschakeld.

: Schakel de machine weer in met de AAN/UIT-toets en selecteer het
: nieuwe wasprogramma en eventuele gewenste opties; start het

- wasprogramma door en de START/PAUZE-toets in te drukken.

. EXTRA SERVIESGOED TOEVOEGEN

. Zonder de machine uit te schakelen de deur openen (kijk uit voor

. HETE stoom!) en het serviesgoed in de afwasmachine plaatsen. Doe
. de deur dicht en druk op de START/PAUZE-toets, het programma

* begint vanaf het punt waarop het werd onderbroken.

: ONGEWENSTE ONDERBREKINGEN

. Als de deur tijdens het wasprogramma wordt geopend of als er een

© stroomstoring is wordt het wasprogramma gestopt. Zodra de deur is
. gesloten of de stroomvoorziening is hersteld de START/PAUZE-toets
- indrukken, om het wasprogramma opnieuw te starten op het punt

. waar het werd onderbroken.

: Om de DEMO MODUS uit te schakelen moeten de volgende hande-
. lingen in deze volgorde uitgevoerd worden, zonder onderbrekingen.
: Schakel het apparaat IN en weer UIT. Druk op de UITSTEL-toets tot u

: de zoemer hoort. Schakel het apparaat terug in. De indicator “dOF”

. knippert en gaat vervolgens UIT.

ADVIEZEN

Verwijder alvorens de manden te laden alle voedselresten uit het serviesgo-

: SCHADE AAN GLASWERK EN SERVIESGOED

: « Gebruik alleen glas en porselein waarvan de fabrikant garandeert

ed en leeg de glazen. Het serviesgoed hoeft niet tevoren onder stro- :
.« Gebruik een zacht vaatwasmiddel dat geschikt is voor serviesgoed.

mend water afgespoeld te worden.

omslaat; rangschik de containers met de openingen naar beneden gericht :

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

.« Wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt vol-

en de holle/bolle onderdelen schuin geplaatst, waardoor het water elk
oppervlak kan bereiken en vrij kan stromen.

Waarschuwing: zorg ervoor dat deksels, grepen, platen en koekenpannen

de sproeierarmen niet belemmeren bij het draaien.
Plaats geen kleine voorwerpen in de bestekmand.

atst, omdat in deze ruimte de watersproeiers sterker zijn en hogere waspre-

staties hebben.

Zorg ervoor dat na het laden van het apparaat de sproeierarmen vrij kun-

nen draaien.

ONGESCHIKT SERVIESGOED

+ Houten servies en bestek.

+  Kwetsbare gedecoreerde glazen,
serviesgoed. Hun decoraties zijn hier niet tegen bestand.

artistiek handwerk en antiek :

- Delen van synthetisch materiaal die niet bestand zijn tegen hoge tem- :

peraturen.
« Koperen en tinnen serviesgoed.
«  Serviesgoed bevuild met as, was, smeervet of inkt.
De kleuren van glasdecoraties en aluminium/zilveren stukken kunnen wijzi-

voorwerpen) kunnen na een aantal wascyclussen ook dof worden.

dat het veilig is voor de afwasmachine.

Het serviesgoed zo rangschikken dat het stevig op zjn plaats staat en niet : » Haal glazen en bestek uit de afwasmachine zodra het wasprogramma

afgelopen is.

gens de aanwijzingen van de fabrikant, verbruikt het wassen van
vaatwerk in een vaatwasmachine gewoonlijk MINDER ENERGIE
en water dan met de hand afwassen.

Erg vervuild vaatwerk en pannen moeten in de onderste mand worden gepla- : * Om de efficiéntie van de vaatwasmachine te maximaliseren wordt

aanbevolen om de wascyclus eerst te starten wanneer de vaat-
wasmachine helemaal gevuld is. De huishoudelijke vaatwasma-
chine vullen tot de hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Informatie over het correct
laden van vaatwerk vindt u in het hoofdstuk DE REKKEN VULLEN.

Als de machine gedeeltelijk is gevuld, wordt aanbevolen om de
speciaal daarvoor bedoelde wasopties, indien voorzien, te gebruiken
(Halve lading/ Zone Wash/ Multizone) en enkel geselecteerde rekken te
vullen. De vaatwasmachine onjuist of overmatig vullen kan het gebruik
van de hulpbronnen verhogen (zoals water, energie en tijd, en ook het
geluidsniveau) en de reinigings- en droogprestaties verlagen.

.+ Vaatwerk vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en ener-

gieverbruik en wordt niet aanbevolen.

. HYGIENE

gen en vervagen tijdens het wasproces. Sommige soorten glas (bv. kristallen : Om te voorkomen dat zich geur en afzetting ophoopt in de afwasmachine

 moet u ten minste één per maand een programma met hoge temperatuur
. laten draaien. Gebruik een theelepel vaatwasmiddel en laat het apparaat

. zonder lading draaien.

Whirlpool



REINIGING EN ONDERHOUD

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

einig het filtersysteem regelmatig, zodat de filters niet verstoppen en
het afvalwater correct weg stroomt.

van hulpbronnen veroorzaken.

Het filtersysteem bestaat uit drie filters die voedselresten uit het :
afwaswater verwijderen en vervolgens het water opnieuw laten cir- :

culeren.

De afwasmachine mag niet worden gebruikt zonder filters of als

het filter is losgeraakt.

Controleer tenminste eens per maand of na elke 30 cyclussen het fil- :
tersysteem en reinig het eventueel grondig onder stromend water, met :

een niet-metalen borstel en volgens de onderstaande instructies:
1. Draai het cilindrische filter A linksom en trek het uit (Afb. 7).

2. Verwijder het houderfilter B door licht op de zijkleppen te drukken
(Afb. 2).

3. Schuif de roestvrij stalen plaat filter C er uit (Afb. 3).

4. Als uvreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beende- :

ren, zaden van vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.

5. Inspecteer de sifon en verwijder eventuele voedselresten. VERWIJ- :
DER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart :
detail) (Afb. 4).

Na het schoonmaken van het filter het filtersysteem opnieuw plaatsen

efficiénte werking van de afwasmachine.

DE TOEVOERSLANG REINIGEN

Als de waterslangen nieuw zijn of een langere periode niet zijn gebruikt :
laat dan, voordat de benodigde aansluitingen worden uitgevoerd, het :
water lopen, om ervoor te zorgen het helder is en vrij van onzuiverhe- :
den. Als deze voorzorgsmaatregel niet wordt genomen kan de waterin- :

laat geblokkeerd worden en kan de afwasmachine beschadigd raken.

. DE SPROEIERARMEN REINIGEN

: Af en toe kunnen er voedselresten op de sproeierarmen vastzitten en
. worden de openingen voor het water sproeien geblokkeerd. Het is da-
Het gebruik van vaatwasmachines met verstopte filters of vreemde vo- : arom refadza.am dat u de armen van tijd tot tijd controleert en ze met
orwerpen in het filtersysteem of de sproeiarmen kan de slechte wer- : €en kleine niet-metalen borstel schoonmaakt..

king ervan en bijgevolg lagere prestaties, lawaai of een hoger verbruik :

| e |
AT I

Om de bovenste sproeierarm te verwijderen, draait u de plastic bor-
gring rechtsom. De bovenste sproeierarm moet worden vervangen,

© zodat de zijde met het grotere aantal openingen naar boven is gericht.

: De onderste sproeierarm kan worden verwijderd door het omhoog te
. trekken.

- WATERVERZACHTEND SYSTEEM
: Waterverzachters
: voorkomen bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen
* bij tot een efficiéntere reiniging.

. Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient
. dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is.

. De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het
. waterhardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-
: cyclussen met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.

. Het regeneratieproces start tijdens de laatste spoeling en eindigt
© tijdens de droogfase, voordat de cyclus beéindigt.

reduceren automatisch de waterhardheid en

- Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
: « Doet de cyclus 5 minuten langer duren;

.« Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.
en goed op zijn plaats zetten; dit is essentieel voor het behoud van de : 9

Whjﬂﬁool ’



PROBLEMEN OPLOSSEN

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje.
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

den gedurende een aantal afwascycli).

PROBLEMEN | MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
Zoutindicat Zoutreservoir is leeg. (Na het bijvullen kan het " . ) .
S bcr):nlgt Icator controlelampje vanghet zoutnivJeau blijven bran- Vul reservoir bij met zout (voor meer informatie - raadpleeg pagina 2).

Pas de waterhardheid aan - zie tabel, pagina 2.

i Glansspoelmid
> delindicator
brandt

Glansspoelmiddelreservoir is leeg. (Na het bijvullen
kan het controlelampje van het glansspoelmiddel
blijven branden gedurende een aantal afwascycli).

Vul reservoir bij met glansspoelmiddel (voor meer informatie - raadpleeg pagina 2).

De afwasmachine

Het apparaat is niet goed aangesloten.

Steek de stekker in het stopcontact.

UIT- en START/Pauze-
-leds knipperen snel.

De pijp van de gootsteenafvoer is geblokkeerd.

start niet of reageert e : : : :
) . Om veiligheidsredenen wordt de vaatwasmachine niet automatisch opnieuw gestart

nietop opdrachten. | Stroomuitval. wanneer er opnieuw stroom is. Druk op de START/Pauze-toets om de cyclus te hernemen.
De deur van de afwasmachine is niet goed gesloten. : o
De NaturalDry-pin is niet ingetrokken. De deur krachtig aanduwen totdat u de,,klik” hoort.
De cyclus wordt onderbroken als de deur > 4 .
seconden wordt geopend. Doe de deur dicht en druk op de START/Pauze-toets.
Het reageert niet op opdrachten. Het toestel uitschakelen door de knop AAN/UIT in te drukken, na ongeveer een minuut
Weergave op het display: F9 of F12 en beide weer inschakelen en het programma opnieuw starten. Als het probleem aanblijft, trekt
AAN/UIT- en START/Pauze-leds knipperen snel. u de stekker van het apparaat 1 minuut lang uit, breng dan de stekker terug in..

De afwasmachine Het wasprogramma is nog niet klaar. Wacht totdat het wasprogramma klaar is.

pompt et af, Weer- Er zit een knik in de afvoerslan Controleer of er geen knik zit in de afvoerslang (zie INSTALLATIEGIDS)

gave op het display: 9- 9 9 :

F3 en beide AAN/

Reinig de pijp van de gootsteenafvoer.

Het filter is verstopt met voedselresten

Reinig het filter (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN).

De afwasmachine
maakt veel lawaai.

Het vaatwerk rammelt tegen elkaar.

Rangschik het serviesgoed goed (zie REKKEN VULLEN).

Er is een bovenmatige hoeveelheid schuim
geproduceerd.

Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is niet geschikt voor gebruik in
afwasmachines (zie REKKEN VULLEN). De afwasmachine resetten door op de toets
WATERAFVOER te drukken (zie OPTIES EN FUNCTIES) en een nieuw programma zonder
vaatwasmiddel laten lopen.

Het vaatwerk is niet
schoon.

Het serviesgoed is niet goed gerangschikt.

Rangschik het serviesgoed goed (zie REKKEN VULLEN).

De sproeierarmen kunnen niet vrij draaien, ze
worden door het vaatwerk belemmerd.

Rangschik het serviesgoed goed (zie REKKEN VULLEN).

Het wasprogramma is te zacht.

Selecteer een geschikt wasprogramma (zie PROGRAMMATABEL).

Er is een bovenmatige hoeveelheid schuim
geproduceerd.

Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is niet geschikt voor gebruik in afwa-
smachines.

De dop op het glansspoelmiddelcompartiment is
niet correct afgesloten.

Zorg ervoor dat de dop van het glansspoelmiddelbakje is gesloten.

Het filter is bevuild of verstopt.

Reinig het filtersysteem (zie VERZORGING EN ONDERHOUD).

Eris geen zout.

Vul het zoutreservoir (zie HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN).

De afwasmachine
vult zich niet met
water. Weergave op
het display: == en
F6 en beide AAN/UIT-
en START/Pauze-leds
knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is
gesloten.

Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang.

Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwasmachine
herprogrammeren en rebooten.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het
moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschakelen en een
nieuw programma starten.

De vaatwasmachi-
ne beéindigt de
cyclus voortijdig.
Weergave op het
display: en F15en
beide AAN/UIT-en
START/Pauze-leds
knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling
in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte bevindt (zie
INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afvalwatersysteem, installeer
zo nodig een luchttoevoerklep.

Lucht in watertoevoer.

Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel
aangegeven is. Het label bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het
register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende
productinformatie kunt u vinden:
Op onze website docs.whirlpool.eu en parts-selfservice.whirlpool.com

Gebruik makend van de QR-code
Anders, contacteer onze Klantenservice

Wanneer u contact neemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het

(Het telefoonnummer staat in het garantieboekje).

identificatieplaatje van het apparaat staan.

400011669771
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COPENEPOI XYKTEY

AC ILLETIH CAMMAHOAP COPECI

YwiHwi cepe ac iweTiH can-
MaHOapabl canyfa apHarfaH.
Ac iweTiH canmangapabl
CypeTTe KepceTinreHaen
peTTeHi3. Ac iLeTiH carimaH-
Obl 6enek peTTey Xyy XaHe
XKaKcblran Xyy >xaHe KypFaTty
XYMbICTapbIH KENiH ac ieTiH
cariMaHgapabl XXuHayabl OHan-
naragpl.

OTKip weTTepi 6ap nbiwakrap MeH 6acka Kypangap 6eTi
TOMEH KapaTblIn canblHfaH NbllaKTapMeH canbiHagbl.

CepeHiH reomeTpusichbl kKode
canTblasiKTapbl CUSKTbI 3aT-
Tapabl

OpTaHFbl anMakka Korabl MyM-
- KiH eTeqi.

10

©) ©) ¢

Ha3iK )eHe XeHin bigbicTapabl
XKYKTEHi3: cTakaHaap,
canTtblasiktap, KillkeHTamn
Tapenkeanap, KilLKkeHTan
canar blabicTapbl.

(>KoFapfbl CepeHiH XXyKmey Mbicaribl)

XKOFAPFbl COPEHIH BUIKTITIH PETTEY

YKorapfbl cepeHiH OwikTiriH peTTeyre Gonagbl: TOMEHri XaLUikke :
Ken biAblC cany YLiH XOFapFbl Kambin aHe >Kofapbl Katapaa :
kebipek 60C opbIHAbI Xacay apKblnbl anbiHO6anb! TipekTepaiH KebiH :
acayra apHanFaH TOMEH i kanbin aHe TOMEHri copere carblHFaH :

3aTTapMeH KaKbITbIFbICTbI TYFbl30ay.
YKofraprbl cepe TeTikTepai Gacnai, >KoFapfbl o——]
cepexofapfFblCepeHiHOMIKTiriHpeTTeriwneH
(cypeTTi  kepeHi3) kabgpikTanagbl, cepe
)KOFapfbl Kanblinka KorbinFaH 6orga, »xan faHa
CepeHiH bynipnepiH ycTtan oHbl KeTepiHj3.
TemeHri kanbINTbl KanmnblHa KeNTipy YLUiH,
cepeHiH OywipnepiHgeri A TeTikTepai 6achbin,
XKOLLIKTI TOMeH Kkapal 6acblHbI3.

On canblHFaH COH, COPEHiH OMIKTIriH
peTTemeyai yCbiHaMbI3.

ELUKALLAH >xawWwiKTiH, TeK Gip »afbIH XXOFapbl KOTEPMEHI3
Hemece TOMEH TyCipMeHi3.

. bICBIPMAIJIAP

* blgblc-asKTbl TOp cepere biHFansbl
. OpHanacTbIpy YLUiH,XMHanMarb

* bICblpManapapl XuHarn, kanta allyra
: Bonafbl.

- WbIHbI cTakaHaapabl apbip

. CTaKaHHbIH, TYTKACbIH CalKec

: ysAiFa cany apkbinbl XXuHanmarsi

. bicblpManapfa Kayincia eTin canyra
: bonagpl.

. Ynrire 6ainaHbICTbI:

. * biCbipManapabl aLly YLiiH, OHbl

CbIpPfbIThbIM, a|7|Han,u,b|py KaXKeT HEMece inveKkTepaeH 6ocartbin,
LblFapbIin any Kepek.

.« biCbipManapbl XX1Hay YLLiH, OHbl aiiHANAbIPbIM, bicbipManapabi

TOMEH Kapa CbIpFbITY KaXeT HeMece OHbl XOfapbl Kapam
TapThbIN, bicbipManapabl inmekTepre GekiTy kepek

. ACTbIHFbl TOP COPE

* blgbic-asikTbl TOp cepere biHFasbl OpHanacTbIpy YLWiH Oynipaeri

. KarblpMarbl Kynakwanapabl Y Typri kanbinka kotora 6onagbl.

¢ lWbIHbI cTakaHaapabl opbip cTakaHHbIH TYTKacbIH Calikec ysiFa

© carny apKbinbl XUHanmMarbl bickipMarnapra kayincia etin canyra

: bonagpl. blgbic-asik xakcbl kebyi yLUIiH Kanbipmarnsi

© Kynakwanapabl kebipek 6ykTeHis. EHkeliTyai e3repTy yLuiH

: KMHanmarnbl biICbipMaHbl TapThin anbiHpI3 Aa, a3fan CbipFbiTbIHbI3
| KOHE KanaraH Kanbirnka KomblHbI3.

==

\\\Y

NN

NN\ >~

(acmbIHFbl mop cepece bIObICMbI cany MbICaJ'IbI)

Whjﬂﬁool °



KYHOENIKTI NAUOANAHY

1. CY BAWNAHBICbIH TEKCEPY
blabIC XyFbILl MaLLMHAHBIH, CYy KyObIpbIHA XXarFaHFaHbIH XaHe
LLYMEKTIH aLlUblK eKEHiH TeKCepiHi3.

2. blAbIC XYFbIll MALUMHAHDbI ICKE KOCY
KOCVYIbl/OLWIPYII TyimeciH 6acbiHbI3.

3. COPENEPOI XYKTEY
(COPEJIERLI >)KYKTEY KapaHbi3).

4. TA3ATJIAY K¥PAJbI biAbICbIH TONTbIPY

5. BAFOAPITAMAHBbI TAHOAN, AMHANbIMAbI PETTEY
blabicTapabiH Typi MEH OHbIH NacTaHy AeHreiHe GannaHbICTbI
(BAFAAPTIAMATIAP CUMATTAMACHI KapaHpi3), P TynmeciH 6acy
apKbirbl colkec OafaapnamaHbl TaHaaHbI3.

KanaraH onuuanapge! TaHgaHbid (COPESIEROI XKYKTEY kapaHbi3).

6. BACTAY
BACTAY/TOKTATY TynmeciH 6acy apkbinbl Xyy anHanbiMbIH
6acTtaHpI3. bargapnama curHan ectinrenge 6actanagbl.

7. XYY AUHATbIMbIHbIH COHblI

XKyy aliHanbIMbIHbIH COHbl CUTHanN4apMeH aHbikTanagbl XeHe

avicnnen END. KOCY/OLWIPY TyiimeciH 6acy apKbinbl €CikTi

Xayblin, KypbIffbIHbI OLUIPIHi3.

Ac iweTiH carimanabl anmac bypbIH Kyiin kanvay yuwiH 6ipHelwe

MWHYT KYTiHi3.

TemeHriciHeH BacTan cepenepaiH XYriH LWbiFapbin anblHbI3.
OneKTp 3HEePrusAChIHbIH TYThIHbINYbIH a3alTy YLUiH,
eHXXaprnbIKTbIH apHalbl y3apTbiiFaH Mep3iMi kesiHae
KYPbINFbl aBTOMaTThbl TypAe ewipineai.

Ac iweTiH carimaHbl azgan nactaHfaH 6omnca Hemece bifbIC
XyFbIlW MallMHara canbliH6ac OypbIH CyMeH WwanbinFaH bonca,
CcoMKeciHLIe KonaaHbifFaH Taszanay KypanbiHbIH MerwepiH

: ICKE KOCbINNFAH BAFOAPIIAMAHbI ©3TEPTY
. Aypbic emec Gargapnama TanganfaH 6onca, on xaHa faHa

: bacranfaH 6onca, oHbl e3reptyre 6onaabi: KOCY/OLWIIPY

© TYMMeciH 6acbIin ycTan TypbiHbI3, KypbISiFbl eLwipinesi.

- KOCY/OWIPY TyMeciH KongaHbin KypbFbIHbI KEPi KOCbIHbI3,
© JKaHa Xyy aiHanbIMbIH XaHe KanaraH onuusnapabl TaH4aHbI3;
- BACTAY/TOKTATY Ty/iMecCiH 6acbiHpI3.

: KOCAJIKbl AC ILLETIH CAMMAHObI KOCY

¢ KypbinfbiHbl ewipmei, ecikTi awbiHbi3 (BICTbIK 6y 6onaTbiHbIH
' ecTe caKTaHbI3!) xaHe blAbICTbl biAbIC XYFbILWTbIH iLLiHE

: canblHpI3. EcikTi )abblHbi3 xaHe BACTAY/TOKTATY TynmeciH

: bacbiHpbI3, aHanbIM TOKTTbINFaH xepaeH 6actanagbl.

- KESOEUCOK KEOEPIIJIEP

: 2Kyy anHanbIMbl KesiHae ecik albinatbiH 6onca Hemece TOK eLUeTiH

: Borica, anHanbIM TokTanapbl. Ecik xabbinFaH Hemece arneKTp Torbl

: KanmnblHa KenTipinreH CoH, aHanbIM TOKTaTbIfFaH XepiHeH kanTaaaH
. Bacray ywwiH, BACTAY/TOKTATY Ty/iMeciH GacbiHpI3.

: DEMO pexumai ewwipy yLliH, TeMeHaeri apekettepai 6ipiHeH

. COH Bipi, apacblHa y3inic canmai opbiHaay kaxeT. MalunHaHb!
KOCbIM, COCbIH KanTa eLwipiHi3. KoHblpayabiH AblObIChI LWbIKKaHLLA,
: KEWWIKTIPY 6aTbipmacbiH 6ackin TypbliHbi3. MaluvHaHb! KanTta

: KOCbIHbI3. “dOF” MHAMKATOPbI XbINbINbIKTaMN, CoOAaH COH eLlesi.

a3anTbIHbI3.

AKblJ1-KEHEC

KEHECTEP
XKewwiktepai kykTemec OypbiH, bigbicTapaaH GaprblK — Taram

blablCTapabl PETTEHI3; XXoHe biablCcTapabl ay3blH TOMEH Kaparbin XaHe

BeTKelnre TUIOIHE XaHe epKiH arybiHa MyMKIHAIK 6epeai.

EckepTy: KaknaKTaphbl, TyTKarapbl, Hayanapbl xaHe Kybipy Tabanapbi :

LaLbIpaTKbILL TyTKanapabl anHanyra kegepri KentipMey Kepek.

KilwkeHTanm blgbiCTapabl ac iWeTiH cavMaHgap JKeliriHe canblHbI3. !
KaTTbl nactaHFaH bigbicTap MeH Tabanapabl TOMEHTI XKOLUIKKE KOH
kepek, cebebi Oyn HGenikTe Cy WallbIpaTKbILLTap KaTTbl 6onagbl xeHe :

KaTTbl >Kyy eHimainiriHe MymkiHAik 6epepi.

KYpbInfFbIHbl JKYKTEreH COH, LlallbIpaTKbIlL TyTKanapblHbiH OHaW

anHarnyblHa MyMKIHAIK 6epiHi3.
KOJ1AI/IJ1bI EMEC biObICTAP

AfaluTaH XacarfaH biablCTap MeH ac iLLETiH canManaap.

H93Ip niwimagenreH CTakaHaap, SLLEKeNNi KonaaH >xacasFaH KoHe

aHTMKBapUaTTbIK bigblCTap. OLueKkennepi Tesimai emec.

Xorapbl Temnepatypara TesiM  anMalTblH  CUMHTETUKarbIK

mMarepuanbiH, 6enikrepi.
MbIC »8He XiHjLUKEe biabIC.

KyrnmeH, BakcneH, MaiinanTsiH MaiMeH HeMece CUSIMEH NacTaHfaH

blabICTap.

CrakaH oaleKennepiHiH TycTtepi MeH antoMuHWI/KyMmic GenikTepi
XKyy KesiHOe e3repTinyi KeHe TYCiHIH e3repTinyi MyMKiH.
CTakaHHbIH, kenbip Typnepi (Mbic., XxpycTanb 3atTap) OipHeLue Xyy

a

CTAKAHFA YKOHE AC ILLETIH biAbICTAPFA 3AKbIM KENTIPY :
©HaipyLUi bIABIC XyFbILL MaLUMHAAa xyyFa bonagbl Aen keningeme

MHanbIMbIHbIH, CaHbIHAH KeniH BynbIHFbIp 6ona 6acTtangbl.

GepinreH LWblIHbI XoHe (hapdop biabicTapabl faHa KongaHbIHbI3.

dapcdop biAbICKa MaWbIKTbl  XXYMCaK  KyFblLl Kypan,uu;

nanganaHbiHbl3

XKyy anHanbiMbl asKTanfaH COH CTakaHgap MeH ac iu.leTiH§
caviMaHZapabl biAbIC XyFbIlL MallMHaAaH GipaeH LWelFapbin anbiHbI3. :

. QHEPTUsA YHEMAOEY BEOWbIHLIA KEHECTEP

:» TypMbICTbIK bIABIC XYFbIW MaluMHa OHAIPYLWi TanantapbiHa
KangblKTapbiH anein Tactan, crakaHgapabl 6ocatbiHbid. Onapabl :
anablH ana afbiH CcyAblH, acTbiHAA XyyAblH KaxeTi oK. On :
OpHbIHA MblIKTan casbiHGabIHLLIA X8HE ChIPTbIHA LUblFapbiManbIHLLIA

colVikec nanganaHbinca, 94eTTe biAbIC XYFbIl MaluvHaga
bIAbIC XYY YLIiH KOJIMEH XyFaHfa KaparaHAa cy MeH aHeprus
Kernemi asbipak JXymcanagbl.

*  blapbIC XyFbill MalLUMHaHbIH TUIMAINIrH 6apbIHLLIA apTThIpy YLUiH,
OVbIFbI/LUbIFbIHKEI BEmiKTEPIH eHKeWTIN canbiHpI3, Oyn cyapliH apbip :

XYY LIMKNiH MaluuHara biabICTapAbl TONbIK canbin 60nfaHHaH
KeWliH FaHa 6acTayabl YCbIHaMbI3. TYPMbICTbIK biAbIC XYFbILL
MaLlnHa CbINbIMObINbIFbl OHAIPYLI KepceTKeH AeHrenre OeniH
faHa TonThIpbIfCa, Cy MEH 3Heprus yHempaeyre CenTiriH Tueai.
blabic-asikTapabl gypbic cany Typansl aknapattel COPENEPOI
TOJITbIPY TapaybliHaH Taba anacbld. MawwuHara xapTbinan
faHa blOblC canaTblH Xafganga, Tek KaxeTTi cepenepre
blbICTapAbl OpHaNacTbIpbIn, KOMMKeTIMAI onunanapably iwiHeH
(Paptbinan TonTteipy/ 3oHansl xyy/ MynsTusoHa) apHaibl Xyy
onuuanapbiH TaHaayFa keHec bepemis. blabic xyFbill MalnHara
blAbICTapAbl AYPbIC cariMay HEMECE TbIM Kemn carny HaTuKeciHae
pecypcTapablH TYTbIHbINY Kenemi (Cy, 3Heprusi XeHe yakbIT,
coHpawv-aK Wy Kenemi kebewi MYMKIH) apTbif, biObICTbI XYY
XoHe KenTipy eHiMAiniri TemeHaeyi MyMKiH.

* blabicTapabl angbiH ana KofIMeH Luako apKbifibl Cy MEH 3Heprus
TYTbIHYy KeneMi apTaTbliHAbIKTaH, OHAaW Tacinai KonpaHyfa
KeHec 6epmenmis.

TMrvuedA

© Pblgpic Xyfbill MallMHaga >XuHamfFaH Wic NeH Kipai KeTipy YLWiH
 keMiHZe Gip au iwiHae XXoFapfbl TeMnepaTypa 6argapnamMacbiH
. icke KocbIHbI3. Tasanay KypanbiHblH LIai KacblfblH KOngaHbim,
* KYPbUIFbIHbI Ta3anay YLUiH OHbl )XYKTEMEW iCKe KOCbIHbI3.

° Whj;lﬁool
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KYTIM XXOHE TEXHUKAIJIbIK KbISMET KOPCETY

CY3r'l XUHAFbIH TASAJAY

Cyasrinepgai 6itenin kanmaybl XXeHe Kanablk CyAblH AYPbIC aFybl
YLUIH Cy3ri XXMHaFbIH KanbINTbl TYpAe TEeKCepin TypbiHbI3.
Cyarinepi GiTenreH Hemece cy3y XyleciHe 6eTeH 3aTTap Hemece

Wybl kebenin, pecypcrapabl kapkbiHAb! TYThiHA GacTanabl.
Cyarinep »uHafbl YL Cy3rigeH Typaabl, onap biabIC XXyFaH Cyaarbl
TaFam KanablKTapblH KETipin, cogaH KeniH cyapl kanta
anHanablpagbl: Xyy HaTUXeci GapbIHLLA XaKcbl 60nybl YLLiH
onapabl Tasa ycray Kepek.

blabic Xyfblw MalwKMHaHbI cy3rinepai canman Hemece cy3ri
6oc 6onca, kongaHyfa 6onvangbl.

Kem gerenge aibiHa 6ip peT Hemece op 30 UMKM CailblH, Cyari :
Ti3beriH Tekcepin, oHbl Ta3anay kaxeT 6onca, TemeHae GepinreH :
Hyckayrnapabl OpblHAaN OTbIPbIM, MeTan/ emMec LeTKaMeH afbin :

TYPFaH CyAblH acTblHAA MYKUST XYbIM anbiHbI3:
TapTbIN WbiFapbiHbI3 (1-CypeT).

anbIn WeIFbIHBI3 (2-CypeT).

3. Tor 6acnaiiTbiH GonarTaH xacarFaH Tabakwa CyariHi ChIpFbITbIN !

WwibiFapbiHbI3 C (3-cyper).

4. BeteH 3artTap (MaceneH, CblHFaH oMHeK, dapdop, cynekTep, :
Kemic-Knaek AsHaepi xeHe T.6.) Taybin ancaHpI3, onapp! xainan :

anbin TacTaHbI3.

5. TyTKbILTBI Tekcepin, TaraMm kanaelkTapbl 6orca, anbin TacTaHpl3.
Xyy UMKnMbIHbIH COpFbl  KOpFafbllbIH (kapa TycTi Genuiek) :

ELLKALLAH A AIMAHBI3 (4-cyper).

Cyarinepai TasanfaH COH, CY3ri XXWHafblH KawWTa canblf, OHbl :
KanmbiHa PETTEHi3; By bIAbIC KYFbiL MaLIMHAHBLIH TUIMA| KYMBICBIH

)acay YLWiH MaHbI3abl.

CY KENETIH WWIAHTIHI TA3AJAY

Cy keneTiH wWnaHrinep xaHa Hemece y3aK yakblT OolbiHa :
opblHAamac :
OypblH Kanablk 3aTTapAblH KOKTbIfbIH )KOHE OHbIH TasarbifbiH !
TeKcepy YLUiH cy ©TKi3iHi3. Ocbl cakTbIK LLapanapbl OpbIHAANIMANTBIH

KonpaHbinmaraH ©0o0rnca, KaxeTTi KOoCblnbiMaapAabl

6onca, cy KipiCiHiH, 6iTenyi »oHe blAbIC XYFbILl
MalUuHarFa 3akblM KenTipyi MyMKiH.

- BYPIKKILUTEPAI TASATAY

. |Taram KanabiKTapbl GypiKKiLLTepi kabbichin Kanbim, cy OypkineTiH
TecikTepai 6iTen TacTaraH Xaraanga. YakplT eTe OypikkiwTepai
i > : Tekcepin, onapabl MeTan eMec KilLlKeHTan LWeTKeMeH Tasanan
Oypikkil Kypangap Tycin KeTKeH biAbIC KYFBILW ~ MALWMHAHBI : 1yneap oM.
KkongaHaTtbiH 6onca, Kypbinfbl 6y3binbin, OHbIH OHIMAINIT TeMeHaen, :

.........
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1. UmnuHgpnik cy3riHi A caFaT TiniHiH 6aFbiTbiHa Kapcbl OypaHbi3 Aa - XKorapbl  Gypikiiul eririn any VWiH nnactvkansik Kymbinray
’ AP N H Kap Vpare!s Aa, CaKMHaCbIH cafbIT TiniriHiH 6afbITbiMeH OypaHbI3. YCTiHr OypikkiLTi
© TecikTepaiH kebici )oFapbl kapan TypaTblHAaw eTin ayblCTbIpy

2. byvip Kynakwanapfa asgan Kyw cana oTtbipbin, B TocTak cyariHi : Kepek

. ACTbIHFbI BYPIKKILLTI KOFapbl kKapal TapThin ankin WeiFyFa 6onags!

: CY XX¥MCAPTY XYUECI

: Cy XyMcapTKbILL aBTOMATThbl TYPAE CYAbIH KEPMEKTIriH TOMeHaeTiM,
| KbI3ObIPFLILUTA KAKTbIH XXUHAMYbIHbIH, andbiH anagsl, ocbinaiwa
. Tasapty Tvimainiri e apTtagbl.

. Byn Xyie e3iH-e3i Ty36eH pereHepauusnangbl, COHALIKTaH
: Ty3 caybITbl 60Cc bonfaHga, OHbl apAavbiM TONThLIPbLIN TYPY
| KaXer.

. PereHepauusi xuiniri - cy
. BalnaHbICTbI epeKLLeneHesi - pereHepaLysi op 6 Oko LmKRi cailblH
. Bip peT 3-ke KonbInFaH cy KepMeKTIri AeHreniHae opbiHaanaabl.
PereHepauus npoueci COHFbI LWako LUMKMIHEH KeniH 6acTanbin, uukn
. asKTanfaHfa AeviH kenTipy dasacbiHAa askTanagbl.

© + Bip peTTik pereHepaLnsa TyTbiHaabl: ~3.5 n cy;

. » bBip umknFa KockIMLIa 5 MUHYT XyMcanaaebl;

: » 0.005 kBt/caf-TaH a3 aHeprus TyTbiHaAbI.

KEPMEKTIiri  AeHrewiHii 6anTtaybiHa

Whjﬂﬁool ’



AKAYJIbIKTAPObI LWUELLY

Erep ci3giH blabIC Xyfblll MalWWHaHbI3 TUICTi AeHrenae XyMbIC icTemen Typca, o MaceneHi ToMeHAeri TisiMHeH eTin wewyre 6ona
Ma, anpge 6onman mMa, TekcepiHis. ©3re e akaynap MeH macernenep TyblHAaraH Xarganaa, CaTbin anfaHHaH KeniHri KbI3MeT KepceTy
opTanbIfbiHa XYTiHiHi3, OHbIMeH GainaHbICy aknapaTthbl Keningik TanoHbIHAA KepceTinreH. Kocankbl 6enwekrep apHanbl HOPMaTUBTIK
Tanantapra cankec 7 Hemece 10 XbinFa AeMiH Kon XxeTimai 6onaabl.

AKAYIbIKTAP bIKTUMAIN CEBENTEPI WELIIMAOEP
2 Tya MHAVKaTOPbI Ty3 caybITbl 60C. (Ty3 canFaHHaH KeniH, KoHTelHepre kanTagaH Ty3 TONTbIPbIHLI3 (KOChIMLLA aknapar any yLliH
O XaHbIM Typ Ty3 UHAMKaTOpbI BipHeLLEe Xyy Lk 6orbl 2-6eTTi KapaHbI3).
XaHbIn Typybl MYMKIH). CyablH KEPMEKTIrH PeTTeH|3 - KeCTeHi kapaHpl3, 2-6eT.
3 VIUJHEII:IIT;'II:I(J)pr llzléa'l": b:.lL.luaﬁrM;Ef;ﬁzalkgggb(b-:-\é?p?eﬁ?;x Hucnercepre kanTafaH Wainfbill CYAbIKTBIKTb! TONTbIPbIHBI3 (KOCHIMLLA
XaHbIn Typ LK G0oMbl XaHbIN TYPYbl MYMKIH). aKnapar any YL 2-6eTTi KapareIs).

blapbic XyfbIL MaLLMHa
Hacranmaiigbl Hemece
napmeHaepre xayan 6epmengi.

Kypbinfbl AypbIC xanFaHbaraH.

ALwaHbl po3eTkara casnblHbI3.

TOKTbIH eLuyi.

Kayincisgik wapanapbl HeridiHae, KyaT kannblHa KenreHAe biAbIC XyFbill MallmHa
aBTOMaTThl TypAe XykTenmenai. Linknai kanta 6actay ywiH, BACTAY/TOKTATY
HaTbipMackIH 6acbiHbI3 .

blapic XyfbIL MaLLMHa eciri xabblk emec.
NaturalDry icTiri canblHOaraH.

“CbIpT” eTKEH AbIObIC eCTINIMEeKMIHLLE, eCiKTi KaTTbl )KabblHbI3.

Ecik 4 cekyHaTaH apTblK yakbITka
albFaHaa, LUK TokTanagsl.

EcikTi >xabblHbI3 )xaHe BACTAY/TOKTATY TyiMeciH 6acbiHbI3.

On nepmeHpepre xayan 6epmeiigi. Qucnneiine
MblHanap kepcertinesi: F9 Hemece F12 xaHe
Kocy/©uwipy uHgukatopbl MeH bactay/Toktaty
MHAWKATOPbI KaTap Te3 XbiMblnbKTanabl.

KOCY/OLWIPY 6atbipmachkiH 6acy apkbirbl KypbirFblHbl OLUIPIHI3 A€,
LuaMameH Bip MUHYT ©TKEH COH OHbl KarTadaH Kocklirn, bafgapnamMaHbl
KanTa KocbIHbI3. Erep akay ani e ketnece, KypbinfbiHbl 1 MUHYTKa
aXblpaThlim, kanTa KOCbIHbI3.

blabIc xyFbill MaLMHa Cybl
aknangbl. Jucnnenae MolHanap
kepcertinesi: F3 xaHe Kocy/
Owipy nHaukatopbl MeH bactay/
TokTaTy uHauKaTopbl katap Te3
XbINbINbIKTARabI.

YKyy avHanbimMbl ani askTanmaraH.

XKyy ariHanbIMbl asiKTanfaHLwwa KyTiHi3.

AFbI3y LUNaHrici Byrinin kanraH.

Cy TereTiH LNaHriHiH 6ykTeoin kanmaraHblH TekcepiHis (OPHATY
HYCKAYJIbIf bIH kapaHbi3).

AFbI3Y XYMECIHIH KyObIpbl GiTenreH.

AFbI3y Xyieci KyObIpblH TazanaHbI3.

Cyari Tafam kangplkrapbiMeH GitenreH

CyariHi TasanaHbi3 (CYSIIEP XXIHAFbIH TASAJIAY mapaybiH KapaHbi3).

blapbIC XyfbIlL MaLUMHa apTbK
Ly Whifapagbl.

blgpictap 6ip-6ipiHe COKTbIFbICHIN
rypcingeyge.

blobic-asikmbi Oypbicman opHanacmeipbiHbi3 (TOP COPEJIEPIE blbIC-
-ASKThbI CAJTY mapaybiH KapaHbi3).

KenipLuUiKTiH apTblk MenLuepi LWblFapbiriFaH.

XKyfbilw Kypan aypbic enwweHbereH HeMece on bIAbIC XyFbill MalMHaga
KongaHyra apHanmaraH (MKYFbILL K¥PAJT bi4bICbIH TOJ/ITbIPY mapaybiH
KapaHbI3). AFbI3Y TyiimeciH 6acy apKbinbl biabIC XYFbiLL MaLLMHAHbIH
MoaHAepiH 6acTankbl kannbiHa kenTipin (ONUMSATIAP MEH ®YHKUWSITIAP
mapaybiH KapaHbI3) , xaHa bargapnaMaHbl XyFblll Kypanchl3 icke KOChbIHbI3.

blabictap Tasa emec.

Ac iWeTiH blAbIC AypbIC peTTeNnMereH.

blabic-askTbl AypbicTan opHanacTbipbiHbI3 (TOP COPEJIEPIE blbIC-
-ASKThbIl CAJTY mapaybiH KapaHbI3).

Cnpeii TyTkanapb! blabICTapMeH apanachin
€PKiH Ko3Fana anmvangpl.

blabic-asKTbl AypbicTan opHanacTbipblHbi3 (TOP COPEJIEPIE blbIC-
-ASKThbIl CAJTY mapaybiH KapaHbi3).

Kyy LmKIbl ThIM XXEHin.

[lypbIC KeneTiH >yy UmMkIbIH TaHaaHbl3 (BAFJAP/TAMAJTIAP KECTECIH
KapaHbl3).

KenipLuikTiH apTblk MenLuepi LWbiFapbisiFaH.

XKyrbIL Kypan Aypbic enwieHbereH Hemece on biAbIC XyFbIlL MaLLMHaZa KonaaHyra
apHanmaraH (KYFbILL K¥PAJT bibICbIH TOJITbIPY mapaybiH kapaHbi3).

LLato kypanbl GeniriHiH Kaknarbl AypbIic
abblnMaraH.

LLato Kypanb! blabICbIHbIH KaKNarbl XKabblnFaHbIH TEKCEPIHI3.

Cyari nactaHfaH Hemece biTenreH.

Cyarinep »xvHarblH TadanaHpl3 (KYTIIT ¥CTAY XKOHE XXOHAEY mapaysiH
KapaHbl3).

Ty3 OK,.

Ty3 bifpICbiH TONTbIPbIHLI3 (T¥3 bI[JbICbIH TOJITHIPY mapaybiH KapaHbi3).

blabIC XyFbIlL MaLIMHa cy
TONTbipManabl. MIHavkaTopbl
KaTap Te3 XbIMblrbIKTakabl.
[Oucnneinge MbiHanap kepcertinegi:
<22, F6 xaHe Kocy/Bwipy
nHaukaTopbl MeH bacrtay/
TokTaTy uHaukaTtopel Katap Tes
XbIMbINbIKTARABI.

Cy KpaHbIHAa Cy 0K HeMece KpaH abbik

Cy kpaHblHAa cy 6ap ekeHiH Hemece KpaHHbIH, XabblnMaraHbiH TEKCEPIHi3.

Cy KysITbIH LUNaHr 6yrinin Kkanfax.

Cy KysITbIH WnaHriHiH 6yrinin kanvaraHbiHa ke3 xewkisin, (OPHATY TapayblH
KapaHpl3) 6araapnamaHbl kaTagaH opHaTbin, KanTa icke KOCbIHbI3

Cy KyATbIH LUNaHriHiH Topbl 6iTenin kanrax;
OHbI Ta3arnay Kaxer.

Tekcepin, Tazanan 6osFaH COH, bIAbIC XYFbILL MaLUMHaHbI eLUipin, KakTa
KOCbIHbI3 XoHe >xaHa bargapnamaHbl icke KOCbIHbI3.

blabIC XyFbILL MaLIMHA LKA
yakbITbIHaH BYpbIH asiKTanapl.
[ucnnege MbiHanap
kepceTineai: F15 xaHe Kocy/
Owwipy nHaukatopel MeH bactay/
TokTaTy uHaukaTtopel Katap Tes
XbIMbINbIKTARABI.

Cy afbl3aTblH LUMaHT TbiM TOMEH OpHarnackaH
Hemece yWAaiH KaHanu3aums XyneciHe afbin
xatblp.

Cy afbI3aTbiH LUNAHTIHIH YLbIHLIH AYPbIC GUIKTIKTE OpHanackaHablFbiHa Ke3
xeTkisiHi3 (OPHATY TapayblH KapaHbI3). Yiiaeri kaHanusaumst xyeciHe
arblin XaTkaH-KaTnaraHblH TEKCepin, KaxxeT borca aya eHridy knanaHblH
OpHaTbIHbI3.

CymeH xabgplkTay xyneciHge aya 6ap.

CymeH xabablkTay >xyvieciHae Teciktepain Hemece 6acka fa ilke aya
KipriseTiH akaynapaplH 6ap-XofblH TEKCEpIH3.

CasicaT neH cTaHAapT Typanbl TONbIK KyXaTTama, kocalnkbl 6erweKkTepre TancbipbIc

)XX9He eHiM Typarbl TONbIK aKknapaTTbl MbiHa XXepAeH Taba anacbi3:

BisgiH canTka kipin weifbiHbI3 docs.whirlpool.eu xaHe parts-selfservice.whirlpool.com

*  KypbinfbiHbiH QR koabIH KONAAHBIHbI3

* Hewmece, 6i3giH CaTynaH KemiHri KbI3aMeT KepceTy opTanbifblHa XabapnacbiHbI3
(TenedoH HeMIpiH keningeMe wWapTTapbliHaH kapaHrbl3). Keningik 6obIHLWA KbI3MET kepceTy
opTanbifbiHa xabapnackaHaa, eHiMHiIH TeXHUKanbIK KECTECiHAE KepCeTinreH kogTapabl

xabapnaHbl3.

Ynirire KaTbICTbl aknapaTTbl 3HepreTukanblik 3atbenrige kepceTinreH QR-KoATbIH KEMeriMeH
kapayra 6onagbl. CoHpan-ak 0yn 3atbenrige ynri covikecTeHaipriwi 6ap, oHbl

400011669771

3/2023 dk - Xerox Fabriano

0
https://eprel.ec.europa.eu MekeHxxaiblHAaFbl Tipkey nopTaiblHaH KEHeC any YLWiH KongaHyra ||||I|I""|I|||I|"|"I|I”"I"|

oonagbl.
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A KOSARAK MEGTOLTESE

IHU

EVOESZKOZTARTO

A harmadik kosar az ev6eszkozok :
. elrendezése érdekében az oldalso
= Az evéeszkozoket az abran latha- | Polcok fel- és lehajthatok.
: A borospoharak biztonsagosan =
. helyezhet6k a lehajthaté polcokra: /\

: a poharak talpat illessze a megfelelé

" nyildsokba.
© Késziiléktipustol fiiggoen: ﬁ
: + apolcok lehajtasahoz csisztassa

bepakolaséra szolgal.

té moédon helyezze el.

mosogatds utan kdnnyebben
i kivehet6k, valamint igy a

ny is javul.

A késeket és egyéb éles

eszkozoket éliikkel lefelé rakja

a kosarba.

het6en az olyan kisméret(

T,
O

— kozépre helyezhetok.

O Il@ i
EH©

FELSO KOSAR

(= Ide helyezhetdk a kényesebb

5 ?" és konny(i edények, példaul

; poharak, csészék, talkak, kis
salatastalak.

(Példa a megtéltétt felsé kosdrra.)

A FELSO KOSAR MAGASSAGANAK BEALLITASA

A felsé kosar magassaga allithaté. Ha a felsé allasba allitja, az alsé kosarba

nagyobb edények helyezhetdk; ha az alsé allasba allitja, maximalisan

kihaszndlhatok a lehajthato rogzitéelemek: fliggblegesen tébb hely ll
rendelkezésre, és az alsé kosarba pakolt edényeknek is elegendd hely jut.

A fels6 kosar magassagbeallitéval rendelkezik
(ldsd az dbrdt). Magasabbra allitdasdhoz fogja meg

a kosar két oldaldt, és az emelSkarok megny-
omasa nélkil emelje azt feljebb. A kosar a felsé }
helyzetbe all.

Az alsé helyzetbe dllitdsdhoz nyomja meg a kosér
két oldalan l1évé emelékarokat A, és tolja lefelé a
kosarat.

Kifejezetten javasoljuk, hogy ne médositsa a
kosar magassagat akkor, amikor a kosarban
edények talalhatok.

[T &<

(WML L1

A kosar lejjebb vagy feljebb helyezésekor SOHA ne csak az egyik

oldal magassagat modositsa.

A kilon gydjtott evéeszkdzok a

mosogatasi és szaritasi eredmé-

.« a polcok felhajtasahoz forgassa azo-

A kosar kialakitasanak kdszon-

edények, mint a kavéscsészék

ALLITHATO MAGASSAGU LEHAJTHATO POLCOK
. A kosarban 1évé edények optimalis 7/{@@

C

azokat fel és forgassa el, vagy vegye
ki a rogzit6kbél és huzza lefelé. /N

N

kat el és csusztassa lefelé, vagy huzza felfelé és rogzitse.

 ALSO KOSAR

. Ide fazekak, fedék, tanyérok, salatastalak, evéeszkdzok stb. pakolhatdk.
 Anagyobb tanyérokat és fed6ket lehetdség szerint a kosar szélére hely-
. ezze, hogy biztosan ne érjenek a szérékarokhoz.

. Az also kosar lehajthaté tartdelemekkel rendelkezik: figgéleges hely-
. zetbe allitva tanyérokat, vizszintes (leengedett) helyzetbe allitva pedig
. talakat, labasokat pakolhat be egyszer(en.

L\\‘ Nl
Y
NNAN NN STV
QNN /7 Z
NN\ »Z

(Példa a megtéltétt alsé kosdrra.)

Whjﬂﬁool °



MINDENNAPI HASZNALAT

1. AVIZCSATLAKOZAS ELLENORZESE
Ellendrizze, hogy a mosogatdgép ra van-e kotve a vizhalozatra, és
hogy a csap nyitva van-e.

2. AMOSOGATOGEP BEKAPCSOLASA
Nyomja meg a BE/KI gombot.

3. AKOSARAK MEGTOLTESE
(Idsd: A KOSARAK MEGTOLTESE)

4. A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

5. APROGRAM KIVALASZTASA ES A CIKLUS BEALLITASA
Az edények tipusa és szennyezettségi szintje alapjan véalassza ki a
leginkabb megfeleld programot (Idsd: PROGRAMOK ISMERTETESE) a
P gombbal. Allitsa be a kivant opciékat (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK).

6. INDITAS
Inditsa el a mosogatési ciklust a START/SZUNET gombbal. A pro-
gram induldsakor sipolas hallatszik.

7. A MOSOGATASI CIKLUS VEGE
A mosogatasi ciklus végét sipold hang jelzi, illetve a kijelz6n az End.
Nyissa ki az ajtot, és kapcsolja ki a készlléket a BE/KI gombbal.

vérjon néhéany percet.
Vegye ki az edényeket. EI&szor az alsoé kosarat Uritse ki.

Az energiafogyasztas csokkentése érdekében a késziilék automa-
tikusan kikapcsol, ha bizonyos ideig nem hasznaljak.

Ha az edények enyhén szennyezettek, vagy a mosogatogépbe
helyezés eldtt vizzel ledblitették azokat, hasznaljon kevesebb
mosogatoszert.

TANACSOK ES TIPPEK

: FOLYAMATBAN LEVO PROGRAM MODOSITASA

: Ha rossz programot vélasztott, roviddel a program induldsa utan a

© kivalasztads még médosithaté. Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE/KI

: gombot, ekkor a gép kikapcsol.

: Kapcsolja vissza a mosogatégépet a BE/KI gombbal, majd valassza ki

: az Uj mosogatasi ciklust és az esetleges opcidkat. Inditsa el a ciklust: és
: nyomja meg a START/SZUNET gombot.

: TOVABBI EDENYEK HOZZAADASA

. Anélkul, hogy kikapcsolna a gépet, nyissa ki az ajtét (vigyazzon,

. FORRO g6z tavozhat!), és helyezze az edényeket a mosogatdgépbe.
. Csukja be az ajtot, és nyomja meg a START/SZUNET gombot. A ciklus
. onnan folytatédik, ahol kordbban megszakitotta azt.

: VELETLEN MEGSZAKITAS

: Ha a mosogatasi ciklus kozben kinyitjak az ajtot, vagy elmegy az aram,
- aciklus ledll. Miutan becsukta az ajtét, illetve helyredllt az dramszolgal-
. tatas, a ciklus folytatasahoz nyomja meg

: a START/SZUNET gombot.

Az égési sériilések elkeriilése érdekében az edények kipakolasa el6tt :

© ADEMO UZEMMOD kikapcsolasahoz a kdvetkezé 1épéseket végezze
© el egymas utan, sziinet nélkiil. Kapcsolja BE, majd kapcsolja Kl a

- késziiléket. Tartsa nyomva a KESLELTETES gombot, amig fel nem

© hangzik egy hangjelzés. Kapcsolja be tjra a késziiléket. A, dOF”

. jelzéfény villog, majd KIKAPCSOL.

TANACSOK

A kosarak megtoltése el6tt tavolitsa el az ételmaradékokat az edényekrd|,

ledbliteni az edényeket.
Az edényeket Ugy rendezze el, hogy biztosan alljanak, ne déljenek el

folyhasson.

Vigyazat! A feddk, fogantyuk, talak és serpenydk nem éllitjak meg a forgd

szordkarokat.

A kisebb targyakat az evéeszkdzkosarba helyezze. Az erésen szennyezett
edényeket azalsé kosarba kell helyezni, mivel ott erésebb a vizpermet, azaz :
jobb amosogatasi eredmény. A késziilék megtéltése utan ellendrizze, hogy :

a szorokarok forgasat nem akaddlyozza-e valami.

GEPBEN NEM MOSOGATHATO EDENYEK

Fabol késziilt edények és evéeszkdzok.

+ Kényes, diszes poharak, kézmives és antik edények. Ezek a diszitések : i
: HIGIENIA

. A mosogatdgépben keletkezd kellemetlen szag és lerakodasok elkertilése
: érdekében legaldbb havonta egyszer futtasson le egy magas hdmérséklet
: programot. Haszndljon egy teaskanal mosogatoszert, és a késztilék tisztitasahoz
. futtassa le a programot edények nélkiil.

A poharakon [évé diszités és az aluminium- vagy eziistedények szine :

megvaltozhat, kifakulhat a mosogatas soran. Egyes lvegtipusok (pl. :

nem birjak a gépi mosogatast.

«  Szintetikus anyagbdl késziilt részek, amelyek nem birjak a magas hémér-
sékletet.

+ Réz- ésbadogedények.

« Hamuval, viasszal, kenézsirral vagy tintaval szennyezett edények.

kristalytiveg) néhdany mosogatasi ciklus utdn homalyossa vélhatnak.

A POHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA

- A késziilékbe kizarolag olyan tiveg- és porcelanedények helyezheték, :

amelyek a gyarté allitasa szerint mosogatédgépben mosogathatdk.
+ Az edényekhez megfeleld, kimélé mosogatoszert hasznéljon.

- Azedényeket és az eveszkdzoket a mosogatasi ciklus végeztével azon- :

nal vegye ki a mosogatégépbdl.

: APOHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA

.« Haahaztartasi mosogatogépet a gyartd utasitasainak megfeleléen hasz-
és Uritse ki a poharakat. Mosogatas el6tt nem sziikséges foly6 vizzel :

ndljak, az edények mosogatégépben térténé mosogatasa éltalaban
KEVESEBB ENERGIAT és vizet igényel, mint a kézi mosogatas.

fe A mosogatégép hatékonysaganak maximalizalasahoz javasolt a moso-
kénnyen. Az edények nyildsa lefelé nézzen, és a homorti/domboru :
részek ferdén alljanak, hogy a viz mindenhova elérjen, és akadalytalanul :

gatasi programot a mosogatogép teljes betoltése utan inditani.Ha a
héztartdsi mosogatogépet a gyartd altal jelzett kapacitasig tolti fel, azzal
energiat és vizet takarithat meg. Az edények helyes betdltésével kapcso-
latos informéciot a KOSARAK MEGRAKODASA cim(i fejezetben talal. Rész-
leges betdltés esetén javasolt a megfelel6 mosogatasi bedllitast (Fél toltet
/ Zénamosogatds / Multizone) haszndlni, ha lehetséges, csak a kijelolt
kosarakat hasznélva. A mosogatogép helytelen betoltése vagy tultolté-
se fokozhatja az eréforrasok (példaul viz, energia és idé) felhasznalasat,
megnovelheti a zajszintet, és csokkentheti a mosogatasi és szaritasi tel-
jesitményt.

© +  Azedények manudlis el6ablitése megndvekedett viz- és energiafogyasz-

tast eredményezhet, és nem javasolt.

° Whj;lﬁool



APOLAS ES KARBANTARTAS

IHU

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

tomadése, és a viz szabadon tud tavozni.

eredményezhet.

A sz(iréegység harom sziirébdl all, amelyek eltévolitidk az ételma- :

radékokat a mosogatévizbél, majd visszaforgatjak a vizet .

A mosogatéogép nem hasznalhaté sziir6k nélkiil vagy meglazult

szlirovel.

Havonta legaldbb egyszer vagy 30 programonként ellendrizze a sz(irée-
gységet, és szlikség esetén tisztitsa meg alaposan folyd viz alatt, nemfé- :

mes kefével, az alabbi utasitdsoknak megfeleléen:

1. Forgassa a henger alaku szlrét A az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba, majd huzza ki (1. dbra).

oldalsé flileket (2. dbra).
3. Csusztassa ki a rozsdamentes acélbol késziilt szlir6lemezt C (3. dbra).

4. Ha idegen térgyat (példaul térétt Gveget, porcelant, csontot, :

gylimolcsmagot stb.) taldl, 6vatosan tavolitsa el azt.

5. Ellenérizze a szlirérészt, és tavolitsa el az ételmaradékokat. SOHA NE
TAVOLITSA EL a mosogatéciklust végzé pumpa védéfedelét (feke- :
tével jelélve) (4. dbra)! :

mUikodéséhez.

A ViZBEVEZETO TOMLO TISZTITASA

Ha a viztomlék tjak, vagy azokat hosszabb ideig nem hasznalték, a csatla- :
koztatds elétt folyasson &t rajtuk vizet, hogy biztosan tisztak és szenny- :
ez6déstél mentesek legyenek. Ha nem végzi el ezt az dvintézkedést, a :

vizbevezetd tomlé eltdmddhet, és karosithatja a mosogatdgépet.

- A SZOROKAROK TISZTITASA

Rendszeresen tisztitsa ki a szliréegységet, igy megel6zheté a szirdk el- :
. permetezésére szolgald nyildsokat. Ezért javasoljuk, hogy rendszeresen
Ha a mosogatégép hasznélata soran a szirék el vannak témédve, il- ellenérizze a szérdkarokat, és tisztitsa meg azokat egy kisméretl, nem-
letve ha a sziirérendszerben vagy a szérokarokban targyak vannak, az fémes kefeével.

a berendezés nem megfelelé miikodését okozhatja, ami a teljesitmé- : i

ny csokkenését, zajos miikodést vagy nagyobb eréforras-felhasznalast :

Idénként ételmaradék szaradhat a szérokarokra, és eltomitheti a viz

A felsé szérdkar leszereléséhez forgassa el a mlanyag rogzitégydrdt az

© 6ramutatd jarasaval megegyezd iranyba. A felsé szorokar visszahelyezé-

2. Vegye ki a kehely alakd szirét B dgy, hogy enyhén megnyomja az sekor Ugyeljen arra, hogy a tobb nyilast tartalmazo oldala nézzen felfelé.

. Azals6 szérokart felfelé huizva lehet kivenni a helyérdl.

' ViZLAGYITO RENDSZER

© Avizlagyité rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
: megel6zve a vizkd felhalmozodasat a flitészalon, igy jobb mosogatasi
. hatékonysagot biztositva.

© Arendszer séval regeneralja magat, ezért a sétarolot kiliriilés

: esetén fel kell télteni.

DA regeneralds gyakorisdga a vizkeménység szintjének bedllitdsatol
fligg - a regeneralas 6 Oko ciklusként térténik meg 3-ra allitott viz-

© keménység szinttel.

. Aregeneralas a végsé oblités kozben kezdédik, és a szaritasi fazisban,
. aprogram vége elétt fejezddik be.

.« Egyetlen regeneralas soran a készulék: ~3,5 | vizet hasznal fel;

Ce A program 5 perccel tovabb tart;

.+ Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.
A sz(irék tisztitasa utan helyezze vissza a sz(ir6egységet, és rogzitse :
megfeleléen a helyére. Ez elengedhetetlen a mosogatogép hatékony :
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HIBAELHARITAS

Ha a mosogatégép nem megfelel6en miikodik, ellenérizze, hogy a probléma javithato-e az aldbbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas
hibak vagy problémak esetében Iépjen kapcsolatba a hivatalos vevészolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talal-
hatok. A potalkatrészek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre allnak, az adott rendelet kovetelményeinek megfelel6en.

HIBA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

JAso
jelz6fénye ég

A sotartaly Ures. (A sotartdly feltoltése utan
eléfordulhat, hogy néhany mosogatasi progra-

mon keresztiil a sészint jelz6fénye tovabb vilagit).

Toltse fel a tartalyt séval (tovabbi tudnivalok: 2. oldal).
Allitsa be a vizkeménységet. Lasd a 2. oldalon talalhaté tablazatot.

3¢ Az 6blitészer
jelz6fénye ég

Az 6blitészer adagoloja Ures. (Az OblitGszertartaly
feltoltése utan el6fordulhat, hogy néhany moso-
gatasi programon keresztll az oblitdszer szintjének
jelz6fénye tovabb vilagit).

Toltse fel az adagolét 6blitészerrel (tovabbi tudnivalok: 2. oldal).

A mosogatogép
nem indul vagy
nem reagal a
parancsokra.

Nem megfeleléen csatlakoztatta a késziiléket.

Csatlakoztassa a dugét a halozati aljzatba.

Aramkimaradas.

A mosogatdgép biztonsagi okokbdl nem indul Ujra automatikusan az dramszolgéltatas
visszatértekor. Az START/Szlinet gombot megnyomva folytassa a programot.

Nincs bezérva a mosogatdgép ajtaja.
A NaturalDry-ful nincs bepattintva.

Er6teljesen nyomja be az ajtot, amig kattantast nem hall.

Az ajté nyitasa miatt a program félbeszakad > 4
masodpercre.

Csukja be az ajtot, és nyomja meg a START/Szlinet gombot.

A késziilék nem reagal a parancsokra.
A kijelzén olvashato felirat: AzF9 vagy F12, a
BE/KI és az START/Sziinet LED gyorsan villog.

Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal, majd kb. 1 perc elteltével kapcsolja vissza, és
inditsa Ujra a programot. Ha a probléma tovéabbra is fennall, htizza ki a késziiléket a haléza-
tbol 1 percre, majd csatlakoztassa ismét.

A mosogatogép
nem eresztile a
vizet. A kijelz6n
olvashato felirat:
Az F3, a BE/KI és az
START/Sziinet LED
gyorsan villog.

Még tart a mosogatasi ciklus.

Varja meg, amig a mosogatasi ciklus véget ér.

Meghajlott a leereszt6tomlé.

Ellenérizze, hogy nem hajlott.e meg a leereszt6tdmlé (Idsd BESZERELESI UTMUTATO).

Eltom6dott a mosogatd lefolydcsove.

Tisztitsa meg a mosogatd lefolydcsovét.

Az ételmaradékok eltomitették a sz(irot.

Tisztitsa ki a sz(irét (Idsd A SZURGEGYSEG TISZTITASA).

A mosogatogép
tul hangosan
mkodik.

Az edények egymashoz tGitédnek.

Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

Tul sok hab képzédott.

Nem megfeleléen mérte ki a mosogatdszert, vagy az nem hasznalhaté mosoga-
tégépben (Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE). Inditsa Ujra a mosogatogepet
a LEERESZTES gombbal (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK), és futtasson le egy Uj programot
mosogatoszer nélkil.

Az edények nem
tisztak.

Nem megfeleléen rendezte el az edényeket.

Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

A szérokarok nem forognak szabadon, mivel az
edények utban vannak.

Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).

A mosogatasi ciklus tulzottan kimélé.

Valasszon megfelelé mosogatasi ciklust (ldsd: PROGRAMOK TABLAZATA).

Tul sok hab képzédott.

Nem megfeleléen mérte ki a mosogatészert, vagy az nem hasznalhaté mosogatégépben
(Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).

Nem megfeleléen zarta vissza az 6blit6szer rek-
eszének kupakjat.

Zarja vissza az Oblitészer-adagolo6 kupakjat.

A sz(ir6 szennyezett vagy eltomdédott.

Tisztitsa ki a szir6egységet (Idsd APOLAS ES KARBANTARTAS).

Kifogyott a so.

Toltse fel a tartélyt (Idsd A SOTARTALY FELTOLTESE).

A késziilék nem
vesz fel vizet.

A kijelzén olvashato
felirat: Az 5= és F6,
a BE/KI és az START/
Szlinet LED gyorsan
villog.

Nem jon viz a vizvezetékbdl, vagy el van zarva a
vizcsap.

Ellendrizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vizbevezetd tomlé.

Ellenérizze, hogy nincs-e megtdrve a vizelvezetd témlé (Idsd: UZEMBE HELYEZES), &llitsa
be Ujra a mosogatdgépet, majd inditsa Ujra.

Elt6m&dott a vizbevezet6 tomlében 1évé szUird; ki

kell tisztitani.

Az ellendrzés és a tisztitas utdn kapcsolja ki, majd be a mosogatdgépet, és inditson el
egy Uj programot.

A mosogatogép

id6 el6tt befejezi a
programot.

A kijelzén olvashato
felirat: AzF15, a BE/KI
és az START/Sziinet
LED gyorsan villog.

A leereszt6tomlé tul alacsonyra van pozicionalva,
vagy haztartési szennyvizelvezetd rendszerbe
vezet le.

Ellenérizze, hogy a leereszt6tdmlé vége megfelel6 magassagban van-e (Idsd: UZEMBE
HELYEZES). Ellenérizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezetd rendszerbe, és ha
sziikséges, szereljen be légbevezeté szelepet.

Levegé van a vizrendszerben.

Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be
levegé.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6 cimkén taldlhatd QR-kodot.
A cimkén talalhaté modellazonosité segitségével hasznalhaté a regisztracios portal

[=] A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a

termékkel kapcsolatos tovabbi informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:
Latogasson el a docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com weboldalra

QR-kéd segitségével

Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben).
Amennyiben a vevészolgalathoz fordul, kérjlk, adja meg a termék adattébldjan feltlintetett

kodokat.

https://eprel.ec.europa.eu.
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PUNJENJE KOSARA

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca koSara namijenjena je

priboru za jelo. Pribor za jelo
— sloZite kako je prikazano na slici.
Odvojeno slaganje pribora za
jelo olaksava sakupljanje nakon
pranje i poboljsava ucinkovitost
I pranja i susenja.

Nozeve i ostali pribor s ostricom :
mora se postaviti s osStricama :
okrenutima prema dolje.

Geometrija koSara omogucava

sredini.
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GORNJA KOSAR

ma za salatu.

(primjer punjenja za gornju kosaru)

PODESAVANJE GORNJE KOSARE PO VISINI :
Visina gornje kosare moze se podesiti: visoki polozaj za postavljanje :
glomaznog suda u donju ko3aru i niski polozaj za potpuno iskoristavan- :
je potpornja za postavljanje stvaranjem vise mjesta u gornjem dijelu i :

izbjegavanje udaraca s predmetima u donjoj kosari.
Gornja je kosara opremljena mehanizmomza
podesavanje gornje kosare po visini (pogle-
dajte sliku) i bez pritiska na rucice podignite

je tako da smo uhvatite stranice kosare ¢im je
kosara stabilna u svom gornjem polozaju.

Za ponovno postavljanje u donji polozaj priti-
snite rucice A na stranicama kosare i pomakni-
te je prema dolje.

Preporucujemo da podesavanje po visini ne

D

Punite je osjetljivim,
sudem: casama, Salicama, posu- :
dama za umake i laganim zdjela- :

obavljate s punom kosarom.
Kosaru NIKADA ne podizite ili spustajte
samo na jednoj strani.

postavljanje malih predmeta kap :
$to su salice za kavu u prostoru -

laganim :

: Bocni pomicni preklopi mogu se sklo-
. piti ili rasklopiti da bi se poboljsalo

: slaganje posuda u kosaru.

Case za vino mogu se sigurno posta-

* viti u pomic¢ne preklope tako da se

© noZica svake ¢ase umetne u odgova-

* rajuci otvor.

© Ovisno o modelu:

.« preklope rasklopite tako da ih

: POMICNI PREKLOPI S PODESIVIM POLOZAJEM

- preklope sklopite tako da ih sklizne-
te i okrenete ili ih otpustite iz utora
i izvucete.

okrenete i klizno pomaknete prema dolje ili podignete i preklope

pricvrstite na utore.

- DONJA KOSARA
Zalonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pribor za jelo itd. Velike tanjure i
. poklopce idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi se izbjeglo da ome-
* taju nosace mlaznica.
: Donja kosara ima potpornje za postavljanje koji se mogu upotrebljava-
. ti u okomitom polozaju prilikom slaganja tanjura ili u vodoravnom
¢ (donjem) polozaju za jednostavno slaganje zdjela za salatu.

TN

i

SNV

V7’ ,

N\NYNNN\\\N

224 /J’/

(primjer punjenja za donju kosaru)




SVAKODNEVNA UPORABA

1. PROVJERA PRIKLJUCKA ZA VODU
Provjerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena
slavina.

2. UKLJUCIVANJE PERILICE SUDA
Pritisnite gumb ukljucivanje/iskljucivanje.
3. PUNJENJE KOSARA .
(pogledajte PUNJENJE KOSARA)
4. PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT
5. ODABIR PROGRAMA | PRILAGODAVANJE CIKLUSA

ja (pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na gumb P.
Odaberite zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POKRETANJE
Ciklus pranja pokrenite pritiskom na gumb START/Pauza.
Kada program zapocne ¢ut ¢ete zvucni signal bip.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja oznacen je zvucnim signalima bip i na zaslonu

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Pri¢ekajte nekoliko minuta prije vadenja posuda kako biste izbjegli
opekotine. Ispraznite kosare, zapocinjuci s donjom kosarom.

Stroj ¢e se automatski iskljuciti tijekom produzenog razdoblja
neaktivnosti kako bi se smanjila potrosnja struje.

Ako je posude samo malo prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja
u perilicu posuda, u skladu s tim smanjite koli¢inu deterdzenta.

SAVIJETI

: IZMJENA PROGRAMA U RADU

: Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod uv-

. jetom da je tek zapoceo: pritisnite i drzite gumb za

. ukljuéivanje/iskljuéivanje, stroj ¢e se iskljuciti.

: Ponovno ukljucite stroj pomocu gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
© i odaberite novi ciklus pranja i sve Zeljene opcije; ciklus pokrenite.

. pritiskom na gumb START/PAUZA.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA
- L . S .+ NeiskljuCujui stroj otvorite vrata (pazite na VRUCU paru!) i stavite
Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuda i razini zaprjan © sude u perilicu suda. Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/PAUZA,

. ciklus ¢e zapoceti od mjesta na kojem je prekinut.

: NEHOTICNI PREKIDI

© Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je do3lo do nestanka
: struje, ciklus se zaustavlja. Kada se vrata zatvore ili se obnovi dovod

* struje, za ponovno pokretanje ciklusa od tocke prekida, pritisnite

Lo ) , A " : gumb START/PAUZA.
se prikazuje END. Otvorite vrata i uredaj iskljucite tako da pritisnete

: Da biste iskljucili POKAZNI NACIN RADA, morate izvrsiti radnje u na-
. stavku bez stanki. Ukljucite i zatim ponovno iskljucite uredaj. Pritisnite

© gumb ODGODA i drzite tako dok se ne uklju¢i zvu¢ni upozoritelj. Ponov-
: no ukljucite uredaj. Indikator,dOF” Ce treperiti i potom ce se iskljuciti.

SAVJETI

Prije punjenja ko3ara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite
Case. Ne morate ih ispirati tekucom vodom.

Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrce se; spremnike slozite
tako da su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi
ukoseni kako bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobod-
no protice.

Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje
nosaca mlaznica.

Sitne predmete stavite u kosare za pribor za jelo.

Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju kosaru jer je u tom dijelu
jaci mlaz vode i omogucuje se bolja uc¢inkovitost pranja.

Nakon punjenja uredaja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobod-
no okretati.

NEPRIKLADNO SUDE

« Drveno sude i pribor za jelo.

« Osjetljive ukrasene ¢ase, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.

- Dijelovi od sinteti¢ckog materija koji ne podnose visoke temperature.

+ Sude od bakra i lima.

« Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.

Boje ukrasa na ¢aSama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promi-

jeniti i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali

predmeti) mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa

pranja.

OSTECENJE CASA | SUDA
« Upotrebljavajte samo case i porculansko sude za koje proizvodac
jamci da se moze prati u perilici suda.

- Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude

. Casei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

: SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

.+ Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s

uputama proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obi¢no
se troSi MANJE ENERGIJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

© « Preporu¢ujemo da povecate u¢inkovitost perilice posuda tako da

ciklus pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja
napunjena. Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode. Podatke o
pravilnom punjenju posuda mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE
KOSARA. U slu¢aju da je perilica djelimi¢no napunjena, prepocuje
se da upotrebljavate posebne opcije pranja, ako su dostupne (Half
load/ Zone Wash/ Multizone) i punite samo odabrane ko3are. Ne-
pravilno punjenje ili pretjerano punjenje moze povecati upotrebu
resursa (kao $to su voda, energija i vrijeme te povecati razinu buke)
i smanjiti u¢inkovitost pranja i susenja.

+ Rucno ispiranje posuda dovodi do vece potrosnje vode i energije te

se ne preporucuje.

- HIGIJENSKI PROGRAM

© Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze na-
. kupiti u perilici suda, program s visokom temperaturom pokredite
: najmanje jednom mjeseéno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdzenta i
: pokrenite perilicu bez punjenja kako biste ocistili uredaj.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE SKLOPA FILTRA

ispravno istjece.
Upotreba perilice posude sa zacepljenim filtrima ili stranim predmetima

energenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za :
pranje i zatim ponovno pokrecu kruZenje vode: za najbolje rezultate :

pranja odrzavajte ih ¢istim.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim

filtrom.

Najmanje jednom mjesecno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite
sklop filtra i po potrebi ga temeljito ocistite teku¢om vodom upotreblja- :

vajudi ¢etku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke :
: zamijeniti tako da je strana s vecim brojem otvora okrenuta prema
. gore.

na satu i izvucite ga (sl. 7).
2. Skinite filtar Salicu B tako da lagano pritisnete bo¢na krilca (sl. 2).
3. Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (s/. 3).

4. Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, ko- :
sti, siemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite. :

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE :
stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (s/. 4). :

to je vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda..

CISCENJE ULAZNOG CRIJEVA ZA VODU

Ako su crijeva za vodu nova ili se dulje vrijeme nisu upotrebljavala pu- :
stite da kroz njih prode voda kako biste bili sigurni da nema necistoca :
prije obavljanja potrebnih priklju¢ivanja. Ako se ne pridrzavate te mjera :
opreza, moze se dogoditi da je blokiran ulaz vode u da se perilica suda :

osteti.

- CISCENJE NOSACA MLAZNICA

Redovito ¢istite sklop filtra tako da se filtri ne za¢epe i da otpadna voda :
. rati otvore za rasprsivanje vode. Zbog toga se preporucuje da povreme-
© no provjerite nosace i ocistite ih malom ¢etkicom koja nije metalna.

u sustavu filtriranja ili prskalicama moze prouzroditi neispravnosti koje :
dovode do gubitka ucinkovitosti, vece buke u radu ili vece potroinje :

Povremeno, ostaci hrane mogu se skoriti na nosa¢ima mlaznica i bloki-
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Gornji krak mlaznice skinite tako da okrenete plasti¢ni prsten za za-

bravljivanje u smjeru kazaljke na satu. Gornji nosa¢ mlaznice treba se

- Donji krak mlaznice moze se skinuti tako da se povuce prema gore.

: SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

: Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdoc¢u vode ¢ime se posljedic-
: no smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinko-
¢ vitosti pranja.

© Ovaj se sustav sam obnavlja pomoc¢u soli pa zato spremnik soli tre-
: ba napuniti kada je prazan.

© Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoée vode - obnavl-
* janje se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode
. postavljenom na 3.

. Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavrsnog ispiranja i zavrsava u
: fazi sudenja, prije zavréetka ciklusa.

.« Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

© «  Ciklus traje 5 minuta dulje;

.« Trosi manje od 0,005 kWh struje.
Nakon ¢iscenje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mjesto; :
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U slucaju pojave
drugih gresaka ili problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije podatke za kontakt mozete pronaci u knjiZici
jamstva. Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

3 Indikator soli Spremnik soli je prazan. (Indikator soli moze ) ) . L " ) .
O p Jep
je ukljucen nakon punjenja ostati ukljuéen kroz nekoliko Napunite spremnik za sol solju (za vise informacija pogledajte stranicu 2).

ciklusa pranja).

Podesite tvrdocu vode - pogledajte tablicu na stranici 2.

¢ Indikator sred-
" stava za ispiranje

Spremnik sredstva za ispiranje je prazan. (Indi-
kator sredstva za ispiranje moze nakon punjenja

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za vise informacija pogledajte stranicu 2).

je ukljucen ostati ukljucen kroz nekoliko ciklusa pranja).
Perilica suda se Uredaj nije ispravno priklju¢en. Ukljucite utika¢ u elektri¢nu uti¢nicu.
ne pokrece ili i o : ; : :
ne odgovara na Nestanak struie Perilica posuda se iz sigurnosnih razloga nece automatski pokrenuti nakon povratka
komande Je. struje. Pritisnite gumb START/Pauza kako biste ponovno pokrenuli ciklus.

Vrata perilice posuda nisu zatvorena.
Pin NaturalDry nije uvucen.

Vrata ¢vrsto zatvorite tako da zacujete “klik".

Ciklus se prekida ako su vrata otvorena > 4 sek.

Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza.

Ne odgovara na komande.
Na zaslonu se prikazuje: F9 ili F12 i oba LED
svjetla UKLJ/ISKLJ i START/Pauza brzo trepere.

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE pa ga nakon otpri-
like jedne minute ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako se problem i
dalje javlja, uredaj iskopcajte na 1 minutu, zatim ga ponovno ukop¢ajte.

Perilica suda ne
ispusta vodu.

Na zaslonu se
prikazuje: F3 i oba
LED svjetla UKLJ/
ISKLJ i START/Pau-
za brzo trepere.

Ciklus pranja jos nije zavrsio.

Pricekajte da ciklus pranja zavrsi.

Odvodno crijevo je savijeno.

Provjerite da crijevo za praznjenje nije savijeno (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

Filtar je zacepljen ostacima hrane

Cis¢enje filtra (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).

Perilica suda stvara
preveliku buku.

Sude se medusobno udara.

Pravilno sloZite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledaj-
te PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite trenutni ciklus pritiskom
na gumb ISPUSTANJE VODE (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE) i pokrenite novi program bez
deterdZenta.

Sude nije cisto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno okretati
jer ih ometa sude.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajudi ciklus pranja (pogledajte TABLICU PROGRAMA,).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine pjene.

DeterdzZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda (pogledajte
PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Provjerite je li ¢ep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je prljav ili zacepljen.

Ocistite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE | SPREMNIK SOLI).

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se
prikazuje: == i F6,
oba LED svjetla
UKLJ/ISKLJ i START/
Pauza brzo trepere.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno progra-
mirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zacepljeno;
treba ga ocistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi program.

Perilica posuda
prerano zavrsava
ciklus. Na zaslonu
se prikazuje: F15

i oba LED svjetla
UKLJ/ISKLJ i START/
Pauza brzo trepere.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACLIA).
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omogucuju
ulaz zraka.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske
ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o
proizvodu mozete pronaci tako:
Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

Upotrebom QR koda

Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva).
Kada se obracate nasem postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na

identifikacijskoj plocici proizvoda

400011669771

3/2023 dk - Xerox Fabriano
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CHARGEMENT DES PANIERS

COMPARTIMENT A COUVERT

Le troisiéme panier a été congu pour :
Placez les :

couverts comme illustré sur la figure. :
: urdurack.

contenir les couverts.

Séparer les couverts facilite le

= et de séchage.

Les couteaux et autres ustensiles avec des bords tranchants doivent

étre placés dans le panier a couvert avec la pointe vers le bas.

©) ©) G

Chargez la vaisselle délicate et lé-

diers bas.
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(exemple de chargement du panier supérieur)

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPERIEUR

Vous pouvez ajuster la hauteur du panier supérieur : position élevée pour :
placer la vaisselle encombrante sur le panier inférieur, et la position basse :
pour profiter au maximum des supports rabattables et créant plus :
d'espace vers le haut et éviter les chocs avec les articles sur le panier in- :

férieur. i
Le panier supérieur comprend un dispositif de
réglage de la hauteur du panier supérieur="
(voir figure), sans appuyer sur les leviers, simple-
ment soulever en tenant le panier sur les cotés
jusqua ce quiil soit stable en position élevée.
Pour abaisser le panier, appuyez sur les leviers A
sur les cotés du panier et déplacez-le vers le bas.
Nous vous conseillons fortement de ne pas
ajuster la hauteur du panier lorsqu'il est
chargé. =

Ne JAMAIS soulever ou abaisser un seul c6té du panier.

rangement aprés le cycle de lavage et

améliore les programmes de lavage :
- pliables en insérant le pied de chaque

. verre dans la fente correspondante.
- Selon le modéle :
.« pour déplier les volets, il est néces-

geére: verres, tasses, soucoupes, sala-

. VOLETS PLIABLES A POSITION REGLABLE

Les volets pliables latéraux peuvent
étre pliés ou dépliés afin d'optimiser
la disposition de la vaisselle a l'intérie-

Les verres de vin peuvent étre placés
de facon sécuritaire dans les volets

b

saire de les coulisser vers le haut et
de les tourner ou de les libérer des
griffes et de les tirer vers le bas.

La géométrie du panier permet de  « pour replier les volets, il est nécessaire de les tourner et de les faire

placer des petits articles comme les
C tasses a cafés dans l'espace au centre. :

coulisser vers le bas ou de les tirer vers le haut et de fixer les pattes
aux griffes.

. PANIER INFERIEUR

Pour les poéles, les couvercles, les plats, les saladiers, les couverts, etc.
* Les grands plats et les grands couvercles devraient étre placés sur le coté
© pour éviter qu'ils n'entravent le fonctionnement des bras d'aspersion.

. Le panier inférieur comprend des supports rabattables qui peuvent étre
© placés en position verticale pour charger des plaques, ou en position
- horizontale (bas) pour faciliter le chargement des casseroles et des bols
: de salade.

T
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(exemple de chargement du panier inférieur)
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UTILISATION QUOTIDIENNE

1. VERIFIER LE BRANCHEMENT DE L'EAU
Assurez-vous que l'appareil est raccordé a un réseau d'alimentation
et que le robinet de I'eau est ouvert.

2. ALLUMER LE LAVE-VAISSELLE
Appuyez sur la touche MARCHE/ARRET.

3. CHARGER LES PANIERS
(voir CHARGEMENT DES PANIERS).

4. REMPLIR DE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

5. CHOISIR LEPROGRAMME ET PERSONNALISER LE CYCLE
Sélectionnez le meilleur programme selon le type de vaisselle et le

sur la touche P.
Sélectionnez les options désirées (voir OPTIONS ET FONCTIONS).

6. DEMARRER
Démarrez le cycle de lavage en appuyant sur la touche
DEPART/Pause. Vous entendez un bip lorsque le programme
démarre.

7. FIN DU CYCLE DE LAVAGE
La fin du cycle est indiquée par les bips et I'affichage indique END.
Ouvrez la porte et éteignez I'appareil en appuyant sur la touche
MARCHE/ARRET.
Pour éviter de vous briler, attendez quelques minutes avant de
retirer la vaisselle. Déchargez les paniers en commencant par le
prenier inférieur.

AVIS ET CONSEILS

. L'appareil s’éteint automatiquement durant des périodes

. d'inactivité prolongées pour réduire la consommation d’énergie.

. Si la vaisselle est Iégérement sale ou si elle a été rincée avec a l'eau
. avant d'étre placée dans le lave-vaisselle, réduisez la quantité de

. détergent utilisée en conséquence.

: ODIFIER UN PROGRAMME EN COURS

- Sivous avez sélectionné le mauvais programme, vous pouvez le changer si
© Clest fait au début du cycle : appuyez sur la touche MARCHE/ARRET pour
. éteindre I'appareil. Rallumez 'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/
. ARRET et sélectionnez le nouveau cycle de lavage et les options désirées;
niveau de saleté (voir DESCRIPTION DES PROGRAMMES) en appuyant :

: AJOUTER DE LA VAISSELLE

. Sans éteindre I'appareil, ouvrez la porte (attention a la vapeur

. CHAUDE!) et placez la vaisselle & l'intérieur du lave-vaisselle. Fermez

. la porte et appuyez sur la touche DEPART/Pause, le cycle démarre au
. point ou il a été interrompu.

démarrez le cycle en appuyez sur la touche DEPART/Pause.

: INTERRUPTIONS IMPREVUES

: Sila porte est ouverte durant le cycle de lavage, ou s'il y a une panne

. de courant, le cycle s'interrompt. Une fois la porte refermée ou le cour-
: ant électrique restauré, pour redémarrer le cycle a partir du point ou il
© a été interrompu, appuyez sur la touche DEPART/Pause.

. Pour désactiver le MODE DEMO, les actions suivantes doivent étre réal-
- isées dans l'ordre, sans interruptions. Allumez la machine puis rééteignez-
* la. Appuyez sur le bouton DIFFERE jusqu'a ce que le signal sonore reten-
 tisse. Rallumez la machine. Le témoin « dOF » clignote puis séteint.

CONSEILS

avant de la placer dans le lave-vaisselle.

Placez la vaisselle pour quielle tienne bien en place et ne risque pas de tom- :
ber; et placez les récipients avec les ouvertures vers le bas et les parties con- © . Afin d'optimiser l'efficacité du lave-vaisselle, il est recommandé

caves/convexes de cOté pour permettre a l'eau d'atteindre toutes les surfa- :

ces et couler librement.

Avertissement : les couvercles, poignées, plaques et poéles 2 frire nlem- :
péchent pas les bras d'aspersion de tourner. Placez les petits articles dans :
le panier a couvert. La vaisselle et les casseroles trés sales devraient étre :
placées sur le panier inférieur car les jets d'eau sont plus forts dans cette :
section et permet un meilleur rendement lors du lavage. Aprés avoir chargé :
I'appareil, assurez-vous que les bras d’aspersion peuvent bouger librement. :

VAISSELLE QUI NE CONVIENT PAS
Vaisselle et couverts en bois.

- Verres décoratifs délicats, produits artisanaux, et vaisselle antique. :

Les garnitures ne sont pas résistantes.

« Les pieces en matériel synthétique qui ne supportent pas les hautes . Un prérincage manuel des éléments de vaisselle provoque une

températures.
+ Lavaisselle en cuivre ou en étain.
« Lavaisselle tachée de cendre, de cire, de graisse lubrifiante, ou d'encre.

Les couleurs des garnitures de verre et des piéces d’aluminium/argent :

- HYGIENE

peuvent changer et ternir durant le cycle de lavage. Certains types de : = o . .
verre (p. ex. les objets en cristal) peuvent aussi devenir opaque apres : Pour éviter les odeurs et les dépots qui pourraient s'accumuler dans
. le lave-vaisselle, lancer un programme a haute température au moins
. une fois par mois. Utilisez une cuillere a café de détergent et lancer le
: programme sans vaisselle pour nettoyer I'appareil.

- Seulement utiliser des verres ou de la porcelaine qui sont lavables :

au lave-vaisselle conformément aux recommandations du fabricant. :

plusieurs cycles de lavage.
VERRES ET VAISSELLE ENDOMMAGES

+ Utilisez un détergent doux, adéquat pour la vaisselle.

« Retirez les verres et les couverts du lave-vaisselle aussitot que le cyc- :

le de lavage est terminé

: ASTUCES SUR LECONOMIE D’ENERGIE

Avant de charger les paniers, enlevez tous les résidus de nourriture sur la © . | orsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément

vaisselle et videz les verres. Vous n'avez pas besoin de rincer la vaisselle :

aux instructions du fabricant, le lavage de la vaisselle gians un
lave-vaisselle consomme habituellement MOINS D’ENERGIE et
d’eau que le lavage a la main.

de débuter le cycle de lavage une fois que le lave-vaisselle est
totalement chargé. Le chargement du lave-vaisselle domestique
jusqu'a la capacité indiquée par le fabricant contribuera a écono-
miser de |'énergie et de I'eau. Vous trouverez des informations sur le
chargement correct de la vaisselle dans le chapitre CHARGEMENT
DES PANIERS.

En cas de chargement partiel, il est recommandé d'utiliser des
options de lavage spécifiques si elles sont disponibles (Demi-
charge / Zone Wash/ Multi Zone), en remplissant uniquement les
paniers sélectionnés. Un chargement incorrect ou une surcharge
du lave-vaisselle peut augmenter l'utilisation des ressources (telles
que l'eau, I'énergie et le temps, et augmenter le niveau de bruit), en
réduisant les performances de nettoyage et de séchage.

augmentation de la consommation d’eau et d'énergie et n'est pas
recommandé.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYER L'ENSEMBLE FILTRE

Nettoyez réguliérement I'ensemble filtre pour éviter qu'il ne se bouche
. sion et bloquent les trous utilisés pour asperger de l'eau. Il est donc
L'utilisation du lave-vaisselle avec des filtres obstrués ou des objets : conseillé de vérifier les b|:as c!e temps en temps et de les nettoyer avec
étrangers a l'intérieur du systéme de filtration ou des bras de pulvérisa- ; Une petite brosse non métallique.
tion peut provoquer un dysfonctionnement de 'unité provoquant une :

perte de performances, un fonctionnement bruyant ou une utilisation :

et pour permettre aux eaux usées de bien s‘éliminer.

supérieure des ressources.

Lensemble filtre comprend trois filtres qui séparent les résidus de nour- :

riture de I'eau de lavage pour ensuite faire circuler l'eau.

N'utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou si un filtre est mal :

ajusté.

Au moins une fois par mois ou tous les 30 cycles, vérifiez 'assemblage :
du filtre et si nécessaire, nettoyez-le minutieusement sous I'eau couran- :
te, en utilisant une brosse non-métallique et en suivant les instructions :

ci-dessous :

1. Tournez le filtre cylindrique A dans le sens antihoraire et retirez-le :
- placé de facon que le c6té avec le plus grand nombre de trous est placé

2. Enlevez le panier dufiltre B en appliquant une légére pression surles : Ve€rs le haut.

(Fig. 1).

volets latéraux (Fig. 2).
3. Retirez la plaque du filtre en acier inoxydable C (Fig. 3).

4. Sivous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la por- :
celaine, des os, des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement. :

5. Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourriture. NE JAMAIS
ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en :
couleur noir) (Fig 4). :

Aprés avoir nettoyé les filtres, assemblez de nouveau I'ensemble filtre :
et remettez-le en place correctement; c'est trés important pour que le :

lave-vaisselle garde son efficacité.

NETTOYER LE TUYAU D’ARRIVEE D’EAU

Si les tuyaux d'eau sont neufs ou s'ils n‘ont pas été utilisés depuis long- :
temps, laissez I'eau couler pour vous assurer qu'il ny a pas d'impureté ou :
de saleté avant de les brancher. Si vous n'effectuez pas cette opération, :

I'arrivée d'eau pourrait se boucher et endommager le lave-vaisselle.

: NETTOYER LES BRAS D’'ASPERSION

Al'occasion, des résidus de nourriture s'incrustent dans les bras d’asper-

=
| A

. Pour enlever le gicleur supérieur, tournez I'anneau de verrouillage en

plastique dans le sens horaire. Le bras d'aspersion supérieur doit étre re-

AWL :

. Le bras d'aspersion inférieur peut étre enlevé en le tirant vers le haut.

: SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

. L'adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l'eau, en

© empéchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en con-

: tribuant également a une meilleure performance de nettoyage.

. Ce systeme se régénére avec du sel, il est donc nécessaire de rem-
. plir le bac de sel lorsqu'il est vide.

. La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté
: de l'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 cycles Eco avec

* un niveau de dureté de l'eau réglé a 3. Le processus de régénération

: débute lors du rincage final et se termine en phase de séchage avant
* lafin du cycle.

+ Une régénération simple consomme: ~3,5 L d'eau;

: « Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

.« Consomme moins de 0,005 kWh d'énergie.
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DEPANNAGE

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probleme peut étre résolu en suivant la liste ci-apres. Pour d'autres
erreurs ou problemes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie.
Les pieces de rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du réglement.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

&3 Lindicateur de
sel est allumé

Le réservoir de sel est vide. (Apres le remplissage,
il est possible que le voyant du niveau de sel
régénérant ne s'éteigne qu’au bout de plusieurs
cycles de lavage).

Remplissez le réservoir de sel régénérant (pour plus d'informations, reportez-vous a la
page 2).
Réglez la dureté de l'eau - reportez-vous au tableau de la page 2.

Le voyant de
liquide de rincage
est allumé

Le distributeur de liquide de rincage est vide. (Aprés
le remplissage, il est possible que le voyant du nive-
au de liquide de ringcage ne s'éteigne qu'au bout de

plusieurs cycles de lavage).

Remplissez le distributeur de liquide de rincage (pour plus d'informations, reportez-vo-
us a la page 2).

Le lave-vaisselle ou
les commandes ne
fonctionnent pas.

L'appareil n'est pas bien branché.

Insérez la fiche dans la prise de courant.

Panne de courant.

Pour des raisons de sécurité, le lave-vaisselle ne redémarrera pas automatiquement
lors du retour de I'alimentation électrique. Appuyez sur le bouton DEPART/Pause pour
reprendre le cycle.

La porte du lave-vaisselle n'est pas fermée.
Broche NaturalDry non entrée

Poussez vigoureusement la porte pour entendre le « clic ».

Le cycle est interrompu par une ouverture de la
porte supérieure a 4 secondes.

Fermer la porte et appuyer sur DEPART/Pause.

Les commandes ne fonctionnent pas. Lafficheur
indique : F9 ou F12 et les voyants Marche/Arrét
et DEPART/Pause clignotent rapidement.

Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET, rallumez-le environ une
minute apres, et relancez le programme. Si le probleme persiste, débranchez I'appareil
pendant 1 minute, puis rebranchez-le

Le lave-vaisselle ne
se vidange pas.

Le cycle de lavage n'est pas encore terminé.

Attendre que le cycle se termine.

Le tuyau de vidange est plié.

Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas plié (voir CONSIGNES D'INSTALLATION).

Le conduit de vidange de I'évier est bouché.

Nettoyez le conduit de vidange de I'évier.

Le filtre est bouché par des résidus de nourriture

Nettoyez le filtre (voir NETTOYAGE DE 'ENSEMBLE FILTRE).

Le lave-vaisselle fait
beaucoup de bruit.
L'afficheur indique:
F3 et les voyants
Marche/Arrét et
DEPART/Pause cli-
gnotent rapidement.

La vaisselle s'entrechoque.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-vaisselles (voir
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT). Relancez le lave-vaisselle en appuyant sur la
touche DRAINER (voir OPTIONS ET FONCTIONS) et lancez un nouveau programme sans
détergent.

La vaisselle n'est
pas propre.

La vaisselle n'est pas bien placée.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Les bras d'aspersion ne bougent pas librement,
ils sont génés par la vaisselle,

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Le cycle de lavage est trop délicat.

Sélectionnez le cycle de lavage approprié (voir TABLEAU DES PROGRAMMES,).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-vaisselles (voir REM-
PLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT).

Le bouchon du compartiment de liquide de
rincage n'est pas bien fermé.

Assurez-vous que le bouchon du distributeur de liquide de rincage est fermé.

Le filtre est sale ou bouché.

Nettoyez I'ensemble de filtre (voir NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

II'n'y a pas de sel.

Remplir le réservoir de sel (voir REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL).

L'eau n‘arrive pas au
lave-vaisselle.
Lafficheur indique :
<2 etF6 etles
voyants Marche/arrét
et DEPART/Pause cli-
gnotent rapidement.

L'alimentation d'eau est vide ou le robinet est
fermé.

Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d'arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez le
lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est obstrué;
il est nécessaire de le nettoyer.

Aprés avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vaissel-
le et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle
termine le cycle
prématurément
L'afficheur indique :
F15 et les voyants
Marche/arrét et
DEPART/Pause cli-

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou
se vide dans le systeme d'évacuation domesti-
que.

Vérifiez si l'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte (voir INSTAL-
LATION). Vérifiez la vidange dans le systeme d'évacuation domestique, installez une
vanne d’admission d‘air si nécessaire.

gnotent rapidement.

De I'air est présent dans I'alimentation en eau.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problémes laissant
entrer de l'air.

Les informations relatives au modele peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code
figurant sur I'étiquette énergétique. L'étiquette comprend également l'identifiant
du modéle qui peut étre utilisé pour consulter le portail du registre sur le site

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des
pieces de rechange et des informations supplémentaires sur les produits:
En visitant notre site web docs.whirlpool.eu et parts-selfservice.whirlpool.com

En utilisant le code QR.

Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone
dans le livret de garantie). Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez
indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l'appareil.

https://eprel.ec.europa.eu.

&
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KORBE BELADEN

BESTECKSCHUBLADE

Die dritte Schublade wurde fir das
Hineinlegen von Besteck entwic-
kelt. Platzieren Sie das Besteck wie
abgebildet.

Eine getrennte Anordnung des
Bestecks macht das Sortieren nach
dem Spilen einfacher

und verbessert die Spil- und Troc-
kenleistung.

einzuordnen.

Die Geometrie des Korbes macht es
moglich auch kleine Teile wie Kaffe-
etassen in den mittleren Bereich zu
stellen.

© i
©

kleine Teller, flache Schiisseln.

o
-
S
]

oy

Snemd

U}

s

(Sortierbeispiel fiir den Oberkorb)

HOHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES

Der Oberkorb kann in der Hohe verstellt werden: stellen Sie ihn in die
oberste Position, wenn Sie gro3es Geschirr in den Unterkorb einrau-
men wollen. Wenn Sie eher die klappbaren Bereiche nutzen wollen,
dann stellen Sie ihn in die untere Position. I
Somit vermeiden Sie ZusammenstoBen mit
dem Geschirr im Unterkorb. Der Oberkorb ist
mit einem Oberkorb Hohenversteller (siche
Abbildung) ausgestattet.

Ohne Driicken der Hebel kann er einfach durch
Heben der Korbseiten angehoben werden, so-
bald der Korb stabil in seiner unteren Stellung ist.
Um den Korb zurtick in die untere Stellung zu
bringen, driicken Sie die Hebel A an den Seiten
des Korbs und schieben Sie ihn nach unten.

Es empfiehlt sich, die Hohe des Oberkorbes bei leerem Korb zu
regulieren.

Heben oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

D

§=

- KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER POSITION
. Die seitlich, klappbaren Ablagen kon-
. nen ein- oder aufgeklappt werden,
 um die Anordnung des Geschirrs im

: Korb zu optimieren.

- Stielglaser kdnnen an den Ablagen

: stabilisiert werden, indem sie mit

. dem Stiel in die vorgesehene Ausspa-
© rung gestellt werden.

: Je nach Modell:

Messer und andere Kiichenutensi- = Zum Ausklappen der Ablagen,

lien mit scharfen Spitzen sind mit :
nach unten gerichteten Schneiden :

=
=

/N

miissen diese nach oben ge-
schoben und gedreht oder aus den
Schnappern gelést und nach unten gezogen werden.

© — Zum Einklappen der Ablagen, miissen diese gedreht und nach

unten geschoben oder nach oben gezogen und an den Schnappern
befestigt werden.

: UNTERKORB

. Fur Topfe, Deckel, Teller, Salatschiisseln, Besteck usw. Grof3e Teller und
. Deckel sollten idealerweise an die Seiten gelegt werden, um nicht mit
: dem Spritharm in Kontakt zu kommen.

. Der Unterkorb verfligt Giber klappbare Ablagen, die in vertikaler Stel-
. lung fiir Teller oder in horizontaler (niedriger) Position fiir Pfannen und
Hier sortieren Sie empfindliches und :
leichtes Geschirr ein: Glaser, Tassen, :

Salatschiisseln verwendet werden kdnnen.

\\\V /7

gz

\\N\S\\\\\w777? /J’/

(Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)
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TAGLICHER GEBRAUCH

1. ANSCHLUSS AN DIE WASSERLEITUNG PRUFEN
Sicherstellen, dass der Geschirrspuiler an die Wasserleitung
angeschlossen und der Wasserhahn auf ist.

2. SCHALTEN SIE DEN GESCHIRRSPULER EIN
EIN-/AUS-Taste driicken.

3. KORBE BELADEN
(siehe KORBE BELADEN)

4. EINFULLEN DES SPULMITTELS

5. PROGRAMM WAHLEN UND DAS PROGRAMM ANPASSEN
Das am besten geeignete Programm je nach Besteckart und

verschmutzungsgrad auswahlen (siehe PROGRAMMBESCHREIBUNG) die Tir und driicken Sie die START/PAUSE-Taste; das Programm lauft

: automatisch weiter.

durch Driicken der Taste P.
Die gewiinschten Optionen auswahlen (siehe OPTIONEN UND
FUNKTIONEN).

6. START
Das Spulprogramm mit der Taste START/PAUSE starten.
Bei Programmstart ertdnt ein Piepton.

7. ENDE DES SPULPROGRAMMS
Das Ende des Spulprogramms wird durch Pieptone angegeben und
auf dem Display erscheint END. Die Tiir 6ffnen und das Gerat mit
der EIN/AUS-Taste ausschalten.
Vor Entnahme des Bestecks einige Minuten warten - um Verbren-
nungen zu vermeiden.
Die Korbe entladen, mit dem Unteren beginnen.

Die Maschine schaltet sich automatisch wahrend bestimmter
uiberschrittener Zeiten der Inaktivitat aus, um den Stromverbrauch
zu reduzieren. Fiir nur leicht verschmutztes Geschirr, oder fiir
Geschirr, das vorher unter laufendem Wasser abgespiilt wurde,
kann die Spiilmittelmenge erheblich reduziert werden.

HINWEISE UND TIPPS

: EIN LAUFENDES PROGRAMM ANDERN

: Wenn ein falsches Programm ausgewahlt wurde, kann es gedndert

© werden, wenn es gerade erst gestartet wurde: die EIN/AUS-Taste

¢ driicken und gedriickt halten, um die Maschine auszuschalten.

. Die Maschine mit der EIN/AUS-Taste wieder einschalten und das neue
: Spulprogramm und die gewiinschten Optionen auswdhlen; das Spul-
. programm durch Driicken der Taste START/PAUSE starten.

HINZUFUGEN VON WEITEREM GESCHIRR
. Ohne die Maschine auszuschalten, die Tir 6ffnen (Vorsicht HEISSER

Dampf!) und das Geschirr in den Geschirrspliler geben. SchlieBen Sie

: UNBEABSICHTIGTES UNTERBRECHEN DES SPULPRO-
- GRAMMS

© Wird wihrend des Spiilgangs die Geratetiir gedffnet, oder sollte ein

. Stromausfall stattfinden, wird der Splilgang unterbrochen. Wird die

. Gerétetiir wieder geschlossen, oder kehrt der Strom zuriick, 3uft das
: Programm an der Stelle weiter, an der es unterbrochen wurde.

. Die START/PAUSE-Taste driicken.

© Zum Deaktivieren des DEMO MODUS sind folgende Tétigkeiten na-

- cheinander, ohne Unterbrechungen, auszufiihren. Schalten Sie das Gerét
. EIN und schalten Sie es dann wieder AUS. Driicken Sie die STARTZEIT-

: VORWAHL-Taste, bis der Summer zu héren ist. Schalten Sie das Gerat

. wieder ein. Die,dOF"Anzeige blinkt und dann schaltet sie sich AUS.

EMPFEHLUNGEN

Bevor Sie das Geschirr in den Geschirrspiler einrdumen, befreien Sie es von

vorzuspiilen.

rflachen erreicht und dann abflieBen kann.

Achtung : Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Topfe und Tabletts die :
Drehung der Spriiharme nicht behindern. Stellen Sie kleine Gegensténde :
in den Besteckkorb. Stark verschmutztes Geschirr und Tépfe sollten in dem
Unterkorb untergebracht werden, da in diesem Bereich die Wasserstrahlen :
starker sind und eine héhere Spiilleistung garantieren. Stellen Sie nach Ein- :
rédumen des Geschirrs sicher, dass sich die Spriiharme frei bewegen kénnen. :

UNGEEIGNETES GESCHIRR

Besteck und Geschirr aus Holz.

- Empfindliche Dekorgldser, handgemachte Teller und antikes Ge- - Das manuelle Vorspiilen von Geschirr fiihrt zu erhdhtem Wasser-

schirr. Die Dekore sind nicht spilmaschinenfest.
- Nicht temperaturbestandige Kunststoffteile.
« Geschirr aus Kupfer und Zinn.

«  Mit Asche, Wachs, Schmierol oder Tinte verschmutztes Geschirr. Glasde-
kore, Aluminium- und Silberteile kénnen wéhrend des Spiilgangs die :

Farbe verdndern und ausbleichen. Auch einige Glasarten (z.B. Kristallge- :
. den und ohne Geschirr laufen lassen, um lhr Gerat zu reinigen.

genstande) kdnnen nach mehreren Spllgdangen matt werden.

SCHADEN AN GLAS UND GESCHIRR

Spiilen Sie nur Glaser und Geschirr in lhrem Geschirrspiiler, die vom :

Hersteller als splilmaschinenfest ausgezeichnet sind.
« Verwenden Sie ein Feinspulmittel fir Geschirr.

+ Nehmen Sie Glaser und Besteck so bald wie méglich nach Ablauf

des Programm aus der Spilmaschine.

- ENERGIESPARTIPPS

.« Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet,
Speiseriickstanden und entleeren Sie Glaser und Behalter von Flissigkeit- :
sresten. Es ist nicht notwendig, das Geschirr unter flieBendem Wasser :

verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspiiler in der
Regel WENIGER ENERGIE und Wasser als Handspiilen.

© « Um die Effizienz des Geschirrspiilers zu maximieren, empfiehlt es
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und nicht umfallen kann : P P

Behélter miissen mit der Offnung nach unten eingestellt werden und hoh-
le oder gewdlbte Teile missen schrag stehen, damit das Wasser alle Obe- :

sich, das Spiilprogramm bei voll beladenem Gerét zu starten.
Wenn der Geschirrspller bis zur vom Hersteller angegebenen
Kapazitat beladen wird, hilft dies, Energie und Wasser zu sparen.
Angaben Uber die korrekte Beladung von Geschirr finden Sie im
Kapitel BELADEN DER KORBE.

Bei Teilbeladung empfiehlt es sich, die speziellen Spiilprogramme
(Halbe Beladung / Zone Wash / Multizone) zu verwenden und nur
die entsprechenden Kdrbe zu beladen. Bei einer fehlerhaften Bela-
dung oder Uberladung des Geschirrspiilers kénnten mehr Ressour-
cen verbraucht (z. B. Wasser, Energie und Zeit), der Gerduschpegel
erhdht und die Reinigungs- und Trocknungsleistung verringert
werden.

und Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.

. HYGIENE

Um Gertliche und Ablagerung, die sich in dem Geschirrspliler ansetzen
kdnnen zu vermeiden, bitte mindestens einmal monatlich ein Hochtem-
peraturprogramm laufen lassen. Einen Teel6ffel Spilmittel verwen-
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PFLEGE UND WARTUNG

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

Die Filtereinheit regelmafig reinigen, damit die Filter nicht verstopfen
: iben und die Wasserdiisen verstopfen. Priifen Sie die Spritharme daher

Wenn die Filter beim Einsatz des Geschirrspiilers verstopft sind oder fal- : regelmagig und reinigen Sie sie bei Bedarf mit einer Kunststoffburste.

Is Fremdkérper im Filtersystem oder in den Spiilarmen gelangen, kén- :
nten Stérungen im Gerat auftreten, was zu Leistungseinbuflen, lautem :

und das Abwasser korrekt abflieBen kann.

Betrieb oder hoherer Ressourcennutzung fiihrt.

Die Filtereinheit setzt sich aus drei Filtern zusammen, die Spilwasser

reinigen, von Speiseresten befreien und wieder in Umlauf bringen.

Der Geschirrspiiler darf nie ohne Filtersiebe oder mit ausgehédngten

Filtern in Betrieb genommen werden.

Kontrollieren Sie einmal monatlich oder nach 30 Zyklen die Filtersie-
bgruppe. Bei Bedarf ist diese sorgféltig unter laufendem Wasser au- :
szuspilen. Nehmen Sie hierzu ein kleines Burstchen (das nicht aus Me- :

tall sein darf) zu Hilfe. Gehen Sie wie folgt vor:

sinn heraus (Abb. 1).

2. Ziehen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf die seitlichen

Fligel heraus (Abb. 2).
3. Nehmen Sie den Stahl-Siebteller C ab (Abb. 3).

4. Falls Sie Fremdkorper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fru-

chtsamen usw.) finden, entfernen Sie diese bitte sorgfaltig.

5. Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie diesen von eventu-
ellen Speiseresten. Das Spulpumpenschutzteil (schwarzes Teil) :
NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4). :

Setzen Sie die Filtereinheit nach der Reinigung der Filtersiebe wieder

korrekt in ihren Sitz ein, dies ist duBerst wichtig, um eine ordnungs- :

gemalle Betriebsweise des Geschirrspulers zu gewahrleisten.

WASSERZULAUFSCHLAUCH REINIGEN

Wenn der Wasserschlauch neu ist oder fiir lingere Zeit nicht in Betrieb :
war, das Warmwasser laufen lassen, um sicherzustellen, dass es klar und :
frei von Verschmutzungen ist, bevor die erforderlichen Anschliisse vor- :
genommen werden. Bei Nichtbeachtung dieser VorsichtsmaBnahme, :
kann die Wasserzufuhr blockieren und den Geschirrspiiler beschadigen.

' REINIGUNG DER SPRUHARME

Es kann vorkommen, dass Speisereste an den Spritharmen hangen ble-

© Zur Abnahme des oberen Spriiharms drehen Sie den Kunststoffring im

1. Drehen Sie das zylinderformige Filtersieb A gegen den Uhrzeiger- :
: wieder einzusetzen, die die meisten Locher aufweist.

Uhrzeigersinn ab. Der obere Spritharm ist mit jener Seite nach oben

© Um den unteren Spritharm abzunehmen, ihn nach oben ziehen.

: WASSERENTHARTUNG

. Der Wasserentharter reduziert automatisch die Wasserhérte, verhin-
. dert Kesselsteinablagerungen am Heizelement und tragt somit zu

: einer hoheren Reinigungsleistung bei.

. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich,
© Salzin den Behiilter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

. Die Regenerierungshaufigkeit hdngt von eingestellten Stufe fur die
. Wasserharte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen
© bei Wasserharte auf 3 statt.

. Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspilung und endet in
: der Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

.« Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

.« Das Programm dauert bis zu 5 Minuten lénger;

* « Energieverbrauch unter 0,005 kWh.
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LOSEN VON PROBLEMEN

Falls Ihr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile wer-
den fiir einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STORUNGEN | MOGLICHE URSACHEN LOSUNG
3 Salzanzeige Salzbehalter leer. (Es kann nach dem Auffiillen Befiillen Sie den Behilter mit Salz (weitere Informationen - siehe Seite 2)
leuchtet einige Spiilvorgange dauern, bis die Salzanzeige Stellen Sie die Wasserharte ein — siehe Tabelle, Seite 2.

erlischt).

«i-. Klarspiileranze- | Klarspulbehlter leer. (Es kann nach dem Auffiillen
einige Spllvorgdnge dauern, bis die Klarspileran- Befiillen Sie den Behdlter mit Klarspler (weitere Informationen - siehe Seite 2).

ige leuchtet zeige erlischt).
Die Spiilmaschine Das Gerat wurde nicht richtig eingesteckt. SchlieBen Sie den Netzstecker an.
startet nicht oder Aus Sicherheitsgriinden wird die Spiilmaschine nicht automatisch neu gestartet,
reagiert nicht auf Stromausfall. wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird. Driicken Sie die Taste
glaebiidlenungsem_ START/Pause, um das Programm fortzusetzen.

Die Geratetir schlieB3t nicht.
NaturalDry Pin ist nicht eingezogen.

SDeekruSr?c(ljeI%a:r?tgibr?o(iﬁg\h Offnen der Tur fur > 4 Die Tur schlieBen und START/Pause driicken.

Driicken Sie die Tur energisch, bis ein ,Klicklaut” zu horen ist.

Schalten Sie das Geréat durch das Driicken der Ein-Aus-Taste aus und nach etwa einer
Minute wieder ein und starten Sie das Programm neu.

Wenn das Problem weiterhin besteht, ziehen Sie den Stecker des Geréts fiir 1 Minute ab
und stecken Sie ihn dann wieder ein.

Das Gerét reagiert nicht auf Bedienungseinga-
ben. Das Display zeigt: F9 oder F12 und die LEDS
Ein-Aus und START/Pause blinken rasch

Der Geschirrspiler Das Spulprogramm ist noch nicht ganz abgelaufen. | Warten Sie, bis das Programm beendet ist.

umpt das Wasser - : ; S
gichtpab. Der Ablaufschlauch ist geknickt. Prufen Sie, dass der Ablaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATIONSANWE-
Das DispIAay zeigt: ISUNGEN).
F3 und die LEDS Der Ablauf des Splilbeckens ist verstopft. Den Ablauf des Spulbeckens reinigen.
Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch | Im Filtersieb haben sich Speisereste angesammelt | Den Filter reinigen (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT).
Der Geschirrspiiler Das Geschirr schlagt aneinander. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).
ist zu laut. Das Spulmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist fir Geschirrspiiler ungeeignet
. . . (siehe EINFULLEN DES SPULMITTELS). Den Geschirrspiiler starten durch Driicken
Es hat sich zu viel Schaum gebildet. der ABLAUF Taste neu (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN)und lassen Sie das neue
Programm erneut ohne Spulmittel laufen.
Das Geschirr ist nicht | Das Geschirr wurde nicht korrekt eingeraumt. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).
sauber geworden. i ii & i i .
K gﬁfﬁéﬁ%gﬁ#‘:{‘gﬁiﬁgnt frei drehen, werden Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).
Das Spulprogramm ist zu schwach. Ein geeignetes Spulprogramm wahlen (siehe PROGRAMMTABELLE).
Es hat sich zu viel Schaum gebildet. .‘:I?lzli\lsF?J'I)_ﬂ-%Igg\g;&?/?/l?ﬁ'?zg)lmtlg dosiert oder ist flr Geschirrspller ungeeignet (siehe

Der Stopsel des Klarspilerbehdlters wurde nicht

korrekt geschlossen. Sicherstellen, dass der Stopsel des Klarspulerbehalters geschlossen ist.

Das Filtersieb ist schmutzig oder verstopft. Die Filtereinheit reinigen (siehe PFLEGE UND WARTUNG).
Fehlendes Regeneriersalz. Fiillen Sie den Salzbehélter (siehe SALZBEHALTER BEFULLEN).
Qer Ge?“"“"“'” Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn lauft.
ladt kein Wasser.é Wasserhahn.
Das Display zeigt: <=2 . Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den
F6 und die LEDS Geknickter Zulaufschlauch. Geschirrspliler neu programmieren und wieder einschalten.

Ein-Aus und START/

Pause blinken rasch | Si€b im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere- Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein neues

inigt werden. Programm starten.

Der Geschirrsptler
beendet friihzeitig
das Programm.
Das Display zeigt:
F15 und die LEDS
Ein-Aus und START/ | Luft in der Wasserversorgung.
Pause blinken rasch

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Hohe posi-
tioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem
angesaugt wird, installieren ggf. ein Beltftungsventil.

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen
Lufteintritt verursachen.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusatzliche
Produktinformationen finden Sie unter:
«  Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com
«  Verwenden Sie den QR-Code
«  Alternativ kdnnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer

in dem Garantieheft). Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes

auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist ber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar.
Die Kennzeichnung enthalt auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal 400?d1 1)(?,2%311

unter https://eprel.ec.europa.eu ermdglicht. ||||I | I"I”I |||I |I I |||I|I||||II I|
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PLNENi KOSU

ZASUVKA NA PRIBORY . SKLOPNE OPERKY S NASTAVITELNOU POLOHOU
[Tieti kos je uréen na pfibory. . Postranni sklopné opérky Ize sklopit =
Pribory ukladejte tak, jak je : nebo vyklopit za Ucelem lepsiho :ﬂﬁ -&g@,
znazornéno na obrazku. : uspofadani nadobi v kosi. > 17 %SQ:‘@,
: Do sklopnych opérek je mozno bez- 1 g\\%\;&,.
Oddélené umisténi piibord . pecné umistit sklenice navino,ato [/ !, el
usnadiuje jejich pozdjsi tklid a : tak, Ze stopku kazde z nich opfeme _"'.‘4/ \tg\b;i:
I Zlepiuje sugen. : do pfislusného vybrani. W AN s
amy . Podle modelu: “\ﬁ\\‘ﬁgj!
ﬁﬂ /AP

: — vyklopeni opérek: je tieba je po-
: sunout nahoru a otocit jimi nebo
je uvolnit z pfichytek a zatdhnout /\y

SAY,

NozZe a dalsi ostré nastroje musi byt umistény ostiim dold. : smérem doly;
: — sklopeni opérek: je tieba jimi otocit a posunout je dol(, nebo je
Tvar kose umoziuje umisténi . vytdhnout smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

drobnégjsich predmét, jako

napfiklad kdvovych IZicek, do

- stredni ¢asti. :

TlRHEE  DOLNi KO3

. Je ur€en na hrnce, tacy, talife, salatové misy, pfibory atd. Velké talife a

@ i . poklice by mély byt umistény po stranach, aby nedoslo ke kontaktu s
. ostfikovacimi rameny.

: Dolni ko3 je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze pouzit k

: umisténi talifd nebo v horizontalni (dolni) poloze ke snadnému

. umisténi hrnct a salatovych misek.

[

[

&

Sem vkladejte jemné a lehké
nadobi: sklenice, hrnky, tacky a
mélké saldtové misy. :

NV
T
Kt Shaankawag Z

|
o Ny

N\N\\\\\w7727” /J’/

(pfiklad plnéni dolniho kose)

(pfiklad naplnéni horniho kose)

NASTAVENI VYSKY HORNIHO KOSE :
Vysku horniho kose Ize nastavit: Pfi umisténi do vyssi polohy Ize do :
spodniho kose vkladat objemnéjsi kusy, v nizii poloze pak Ize nejlépe :
vyuzit sklopnych opérek — v horni ¢asti se tak vytvofi vétsi prostor a :
predejde se kolizim s pfedméty uloZzenymi ve spodnim kosi. '
Horni kos je vybaven zafizenim pro nasta-
veni vysky horniho kose (viz obr.), bez nut-
nosti pouzivat paky. Staci ko$ prosté zvednout
za strany, dokud nezapadne do stabilni horni
polohy.

Pro névrat kose zpét do dolni polohy stisknéte
paky A po stranach kose a zatlacte kos dold.

Diirazné doporucujeme neménit polohu
kose, je-li piny.

NIKDY nesnizujte ani nezvysujte polohu
kose pouze na jedné strané.

Whj;lﬁool °



DENNI POUZIVANI

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SITI
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda je
otevreny pfivodni ventil.

2. ZAPNETE MYCKU
Stisknéte tlacitko ZAPNOUT/V YPNOUT.

3. VLOZTE NADOBI
(viz PLNENIKOSU)

. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS
Vyberte nejvhodnéjsi program vzhledem k druhu nddobi a mife
jeho zagpinéni (viz POPIS PROGRAMU) pomoci tlacitka P. Vyberte
pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE).

6. START
Spustte myci cyklus stisknutim tlacitka tlacitko
SPUSTIT/POZASTAVIT. Pfi spusténi programu zazni pipnuti.

7. KONEC MYCIHO CYKLU
Konec myciho cyklu ohlasi pipnuti a na displeji se zobrazi END.
Viypnéte spotfebi stiskem tlacitka a oteviete dvitka ZAPNOUT/VYPNOUT.
Pred vyklizenim naddobi chvili pockejte, pfedejdete tak popaleni.
Vyklidte nadobi z ko3t - za¢néte spodnim.

myciho prostredku.

DOPORUCENI ATYPY

. ZMENA BEZiCIHO PROGRAMU

. Doslo-li k vybéru nespradvného programu, je mozné jej zménit, a to za
© predpokladu, ze od jeho startu uplynula pouze kréatka chvile: podrzte tlacitko
: ZAPNOUT/V YPNOUT a spottebic se vypne.

. Stisknutim tlac¢itkaZAPNOUT/V YPNOUT spotiebi¢ opét zapnéte a zvolte
: novy myci program spolu s pozadovanymi moznostmi; spustte myci cyklus
. stisknutim tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT

: DODATECNE PRIDAVANI NADOBI

© Aniz byste spottebi¢ vypinali, oteviete dvitka (pozor na HORKOU
. paru!) a vlozte nddobi do mycky. Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko
© SPUSTIT/POZASTAVIT. Myci cyklus bude pokracovat od mista svého
: preruseni.

: NAHODNE PRERUSENI

. Dojde-li k otevfeni dvitek v pribéhu myciho cyklu nebo k vypadku
. elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Po zavieni dvifek nebo obnoveni
: dodavky elektfiny Ize cyklus opét spustit od mista preruseni stisknutim
. tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Pro dezaktivaci REZIMU DEMO je nutné provést nasledujici kroky
© v uvedeném poradi a bez prerusovani. Spotiebi¢ zapnéte a vypnéte.

Lo L . Lo @ Tisknéte tla¢itko ODLOZENY START, dokud se nerozezni bzu¢ak. Spotiebi¢
Spotiebi¢ se pfi dels$i necinnosti vypne, aby tak 3etfil elektric- :

kou energii. Je-li nadobi znecisténo pouze lehce nebo bylo-li pied :
umisténim do mycky oplachnuto, snizte pfiméfené davkovani :

znovu zapnéte. Kontrolka ,dOF” zablika a poté zhasne.

RADY

Pred pInénim ko3t odstrante z nddobi vsechny zbytky jidel a vyprazdnéte
sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod tekouci vodou.

Uspofadejte nadobivmycce tak, aby pevné leZelo na misté a nepiepadavalo;

nadoby vkladejte dnem vzh(iru a vydutymi vypuklymi povrchy sikmo, aby "+ Pro maximalni dspornost myeky nadobi doporu¢ujeme myci cyklus

voda méla pristup ke vsem povrchlim a zarovert mohla volné odtékat.

Varovani: Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim

ramendm mycky v pohybu.

Drobné pfedméty vkladejte do koSe na pfibory. Velmi znecisténé nadobi
a hrnce umistuje do spodniho kose, protoze v této ¢asti mycky je proud :

vody silngjsi, a Ize tak dosdhnout lepsi vykonnosti.
Po naplnéni mycky ovérte, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné
otacet.

NEVHODNE NADOBI

+ Drevéné nadobi a pfibory.

Jejich zdobeni neni dostatecné odolné.
. Castiz plastu neodolavajici vysokym teplotam.
+  Médéné a cinové nadobi.
« Nadobi zaspinéné popelem, voskem, mazacim tukem ci inkoustem.

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

+ Pouzivejte vyhradné sklenice a porceldn,
zarucuje moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pripravek vhodny na porceldnové nadobi

+  Vyjméte sklo a pfibory z myc¢ky hned po skonceni myciho cyklu.

u nichz vyrobce :

. TIPY K USPORE ENERGIE

: « Pokud se my¢ka nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny

vyrobce, je spotieba ENERGIE a vody pii myti nadobi v mycce
NIZSI nez p¥i myti v ruce.

spustit az ve chvili, kdy je mycka zcela zapInéna. Naplnéni mycky
nadobi az do pIné kapacity uvedené vyrobcem pfispiva k Uspofre
energie a vody. Informace o spravném vkladani nadobi najdete

v kapitole PLNEN{ KOSU.

V pfipadé pouze ¢astecného zaplnéni doporucujeme pouziti
piislusného myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone
Wash / Multi Zone) a plnéni pouze pfislusnych kosu. Nespravné
nebo nadmérné naplnéni mycky maze vést ke zvyseni spotieby
(vody, energie a ¢asu i zvyseni hlu¢nosti) a k snizeni u¢innosti myti

a suseni.

« Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nadobi. : * Rucni pfedmyvani nadobi vede ke zvysené spotfebé vody a energie

a nedoporucujeme jej.

. HYGIENA

Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kust nadobi miize béhem : Abyse ptedeslovznlku usazenmazapachuvmycsej, st‘s_ﬁe nejrvr??ne;edqou
. . . D viepal oo ) : mési¢né program s vysokou teplotou. Pouzijte ¢ajovou Izicku myciho
myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napt. kfistalové predméty) mohou : . > A
. prostredku a vsypte ji do prazdné mycky.
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~ V 4

UDRZBA A CISTENI

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidelné cistéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla radné

odtékat.
Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi pfedméty ve filtracnim

systému ¢i rozstiikovacich miize zpGisobit nespravny chod spotfebice, :

ztratu ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vyssi spotiebu.

Sestava filtru se sklada ze tii filtrd, které pomahaji zmyci vody odstranit :

zbytky potravin a umoznuiji jeji ndslednou recirkulaci.
Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.

Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte se-
stavu filtru a v pfipadé potieby jej dikladné vymyjte pod tekouci vodou :

za pomoci nekovového kartace podle pokyn( nize:

1. Otocte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych ruci¢ek a :

vyjméte jej (obr. 1).
2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).
3. Vysunte nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi pfedméty (napf. ulomky skla, porceldnu, kosti, :

seminka z ovoce), opatrné je odstraiite.

5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrarite pfipadné zbytky jidla.
NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail
v ¢erné barvé) (obr. 4). :

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zdsadni pro
zachovani funkénosti mycky.

CISTENIi PRiVODNI HADICE

. CISTENI OSTRIKOVACICH RAMEN

: Nékdy se stane, ze se do ostfikovacich ramen dostane zbytek jidla a
. ucpe nékterou z jeho trysek. Doporucujeme proto obc¢asnou kontrolu
: ramen a jejich vycisténi malym nekovovym kartackem.

| e |
| Al I

: Horni ostfikovaci rameno sejmete pootocenim plastového upeviio-
- vaciho krouzku ve sméru pohybu hodinovych rucicek. Horni rameno
. Ize otocit tak, Ze jeho strana s vétsim mnozstvim otvori sméfuje vzhdru.

¢ Spodni ostfikovaci rameno Ize vyjmout zatazenim smérem nahoru.

- SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

: Zmékéovac vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabraiuje tak

: nahromadéni vodniho kamene na ohtivaci a pfispiva k vy3si tc¢innosti
D myti.

. Tento systém k regeneraci vyuziva siil, proto je nutné dopliiovat

. zasobnik na sul, kdyz se vyprazdni.

. Cetnost regenerace zélezi na nastaveni Grovné tvrdosti vody - s trovni
* tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eco cyklG.

© Regenera¢ni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokon¢i se

. béhem suseni pfed skoncenim cyklu.

.+ Spotfeba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

: + Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

: « Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

Je-li pfivodni hadice novd nebo nebyla-li dlouho pouzivéna, pro-
plachnéte ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje necistoty. Teprve pak :
provedte pfipojeni. NedodrZite-li tento postup, mGze dojit k ucpani vstu- :

pu vody a poskozeni mycky.

Whjﬂﬁool ’



ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyresit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé
jinych problému nebo dotazi se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni tidaje najdete v zarucnim listé. Nahradni dily

budou k dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavki nafizeni.

po doplnéni).

PROBLEMY | MOZNE PRIiCINY RESENI
3 Kontrolka soli Zasobnik na sl je prazdny. (Kontrolka soli ] )
O asobnik na sl je prazdny. (Kontrolka soli . . qos o
sviti maize zistat svitJit Fr;o nékc))/Iik mycich cykl Dopliite do zésobniku sdl (dalsi informace viz strana 2).

Nastavte tvrdost vody - viz tabulka, strana 2.

<. Kontrolka lestidla
sviti

Zasobnik lestidla je prazdny. (Kontrolka lestidla
mUze zUstat svitit po nékolik mycich cyklt po
doplInéni).

Doplnte do zasobniku lestidlo (dal$i informace viz strana 2).

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na

Spotrebic¢ neni spravné pripojen do
zasuvky.

Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

povely.

Vypadek proudu.

Mycka nadobi se z bezpec¢nostnich diivodl po obnoveni napéjeni znovu automaticky
nespusti. Pro pokracovani v cyklu stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Dvere mycky nejsou dobie zaviené.
Kolik NaturalDry neni zatazeny.

Dulkladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”

Cyklus byl pferusen otevienim dvefi na vice
nez 4 sekundy.

Zaviete dviika a stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Mycka nereaguje na povely. Na displeji
se zobrazuje: F9 nebo F12 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikaji

Vypnéte spotrebic stisknutim tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT a po cca jedné minuté jej znovu
zapnéte a restartujte program. Pokud problém pretrvava, spotfebic na 1 minutu odpojte od
napdjeni a poté jej znovu zapojte.

Myc¢ka nevypousti

Jesté neskondil myci cyklus.

Pockejte, dokud myci cyklus neskonci.

vodu. Na displeji
se zobrazuje: F3 a

Vlypoustéci hadice je ohnuta.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ohnuta (viz NAVOD K INSTALACI).

Vznika nadmérné mnozstvi pény.

kontrolky ZAPNOUT/

VYPNOUT a SPUSTIT/ | Odpad dfezu je ucpany. Vycistéte odtok diezu.

POZASTAVIT rychle e

blikaji Filtr je ucpany zbytky jidla. Vycistéte filtr (viz CISTENI SESTAVY FILTRU).
Myé¢ka je pfilis Nadobi na sebe narézi. Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).
hlu¢na.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Restartujte mycku pomoci tla¢itka VYPO-
USTENI (viz MOZNOSTI A FUNKCE) a spustte novy program bez myciho prostfedku.

Nadobi neni umyté.

Néadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ K0SU).

Ostrikovaci ramena se nemohou volné
otacet - brani jim nadobi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Myci cyklus je pfilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Vznika nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU).

Vicko zasobniku lestidla neni dobie uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zdsobniku lestidla dobte zaviené.

Filtr je znecistény ¢i ucpany.

Vycistéte sestavu filtr(i (viz PECE A UDRZBA).

Dosla sl

Doplite zasobnik na stil (viz DOPLNOVANI ZASOBNIKU NA SUL).

Myc¢ka nenapousti
vodu.

Na dISp|EJI se zobrazu-
je: €2 a F6, kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a
SPUSTIT/POZASTAVIT
rychle blikaji

V potrubi neni voda nebo je uzavieny
piivodni ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby ptivodni hadice nebyla ohnutd (viz INSTALACE), nastavte novy program a spu-
stte mycku znovu.

Sitko v ptivodni hadici je ucpané; je tieba
jej vycistit.

Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nddobi ukonci-
la cyklus predcasné.
Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a
SPUSTIT/POZASTAVIT

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko ¢i
dochazi k vypousténi do domaciho kanali-
za¢niho systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochazi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé potieby
nainstalujte vzduchovou klapku.

rychle blikaji

Vzduch v privodni hadici.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné narudeni, které
by mohlo zplsobovat vnikéni vzduchu.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dili a dalsi informace
o vyrobku ziskate:
+ navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com,
« pomoci naskenovani QR kédu,

« pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé).
Pri kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kody na identifikacnim
Stitku produktu.

Informace o modelu ziskate pres QR kdd na energetickém stitku. Na Stitku rovnéz najdete
identifikacni ¢islo modelu, které mlzete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portalu

https://eprel.ec.europa.eu.
[ ]
Whiripool

40001 1669771

023 dk - Xerox Fabrian




	400011669771_CS
	400011669771_DE
	400011669771_FR
	400011669771_HR
	400011669771_HU
	400011669771_KZ
	400011669771_NL
	400011669771_RU
	400011669771_SK
	400011669771_SL
	400011669771_SR
	400011669771_SL
	400011669771_SK
	400011669771_RU
	400011669771_NL
	400011669771_KZ
	400011669771_HU
	400011669771_HR
	400011669771_FR
	400011669771_DE
	400011669771_CS

